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8. März 1983
Walter Gross, bisher in S t ä f a Adresspia tten-Service* usw. (SHAB
Nr. 64 vom 17. 3. 1.978, S. 826). Neuer Sitz: Hombrechtikon.
Adresse: Speerstrasse 4. Neuer Wortlaut der Firma: Walter Gross,
Vertretungen. Neuumschreibung der Geschäftsnatur: Übernahme
von Vertretungen verschiedener Art sowie Handel mit Waren aller
Art.
8. März 1983
G. Bonalü, Gipser- und Stukkaturgeschäft, inDübendorf (SHAB
Nr. 16 vom 20. 1. 1967, S. 237). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe

erloschen.

8. März 1983
Sesana-Produkte, Elisabeth Helmreich, in Z ü r i c h Herstellung und
Vertrieb von kosmetischen Produkten (SHAB Nr. 265 vom
11. 11. 1980, S. 3689). Die Firmainhaberin hat infolge Verheiratung
den Familiennamen Debrunner und das Bürgerrecht von Buch bei
Frauenfeld erhalten; der Ehemann hat gemäss Art 167 ZGB
zugestimmt Neuer Wortlaut der Firma: Sesana-Produkte, Elisabeth
Debrunner.
8. März 1983

Leutschenbach-Garage, Fritz Betschart, in Z Q r i c h (SHAB Nr. 247
vom 22. 10. 1979, S. 3334). Einzeluntersehrift ist erteilt an: Rita
Betschart, von ZUrich und Arth, in Opfikon. Der Firmainhaber wohnt
nun in Opfikon.

8. März 1983
Gottfried Halbheer, Transporte, inDübendorf (SHAB Nr. 100

vom 1. 5. 1978, S 1358). Diese Firma ist infolge Todes des Inhabers
und Aufhörens des Geschäftsbetriebs erloschen.

8. März 1983
Margrith Günthart, inDübendorf, Haushaltungsartikel und
chemisch-technische Produkte (SHAB Nr. 244 vom 18. 10. 1966, S. 3274).
Diese Finna ist infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

8. März 1983 J
Hagn ICO, in Z ü r i c h 1, Rennweg 32 (eigene Büros). Unter diesem
Namen besteht aufgrund der Statinen vom 8. 12. 1982 ein Verein. Er
bezweckt: die nichtgewinnbringende Vereinigung zur weltweiten
Zusammenfassung von hauptsächlich freiberuflichen sowie mit jeweiliger

Arbeitgebergenehmigung finnengebundenen Spezialisten der
Wirtschaft und Industrie in eine Dachorganisation zur Förderung und
Erleichterung der beruflichen Tätigkeit; durch ein zentralisiertes
System den Zugang der Mitglieder zu weltweit umfassender Inform-
tion in bezug auf die Industrie und neue Märkte zu beschaffen; die
zentrale Zusammenfassung der Mitgliedertätigkeit und gegenseitigen
Vermittlung von zu bearbeitenden Projekten sowie neuen Märkten;
die Förderung von Konsulenten unter dem Namen der Organisation
und eventuelle finanzielle Unterstützung von Mitgliedem bei
Projektbearbeitung über einen gemeinsamen Fonds. Die Mittel des Vereins
werden beschafft durch Jahresbeittäge der Mitglieder. Die Organe des
Vereins sind die Generalversammlung, der Vorstand von 3 bis 1 1

Mitgliedem und die Rechnungsrevisoren. Für den Verein führen
Einzeluntersehrift: Roland Hagn, osteneichsicher Staatsangehöriger, in
Fon tenay-le-Fleury (FL Präsident des Vorstandes; Marco Raccone,
italienischer Staatsangehöriger, in Alessandria (I), Vizepräsident des
Vorstandes und Quästor, uncLvEcräo. Schwarzer, österreichischer
Staatsangehöriger, in Schneisingenv Mitglied des Vorstandes und
Aktuar.
8. Marz 1983
Centravo-Genossenschaft, in Zürich 9, Verkaufsorganisation für
Metzgerei-Nebenprodukte (SHAB Nr. 43 vom 22.2. 1982, S.566).
Die Generalversammlung vom 21. 10. 1982 hat die Statuten geändert
Neue Umschreibung des Zwecks: Bezweckt als zentrale
Verkaufsorganisation den bestmöglichen Absatz der von ihren Mitgliedem
gelieferten Metzgerei-Nebenprodukte; kann sich femer an Branchen
verwandter Unternehmen beteiligen und solche verwalten. Die Prokuren

von Ernest Spichiger und Silvia Kohler sind erloschen.

8. Marz 1983
Genossenschaft für Volksapotheken, in Zürich 4 (SHAB Nr. 276
vom 27. 11. 1981, S. 3745). Max Schaffner und Eugen Rechsteiner
sind aus der Verwaltung ausgeschieden; ihre Unterschriften sind
erloschen Neue Mitglieder der Verwaltung mit KoUektivunterschrift zu
zweien sind: Karl Zihlmann, von Schenkon, Schüpfheim und Zürich,
in Zürich, Präsident und Viktor Übelhart, von Zürich und Welschenrohr,

in Zürich, Vizepräsident Edmund Frymann, Aktuar der Verwaltung;

Walter Bollinger und Josef MüUer, Mitgheder der Verwaltung,
sowie Joachim Feige, führen ihre KoUektivunterschrift zu zweien nun
ohne weitere Einschränkung.
8. März 1983
Tertnisdub Zumikon, in Z u m i tt o n Verein (SHAB Nr. 236 vom
9. 10. 1979, S. 3189). Unterschriften von Karl Staub, Dr. Jean-Claude
Wenger, Ernst Brat teler und Regina Biedermann erloschen. Neu führen

KoUektivunterschrift: René Schefer, von Teufen AR, in Zollikon,
Präsident des Vorstandes; Jo Langemoen, norwegischer Staatsangehöriger,

im Zumikon, Vizepräsident des Vorstandes; WaUy Achermann,

von Luzern, in Zumikon, Aktuarin des Vorstandes, und Koni
Kaufmann, von Grindelwald, in Zumikon, Kassier des Vorstandes.
Präsident Vizepräsident Aktuar und Kassier zeichnen koUektiv zu
zweien.

8. März 1983
Hermann Ganz-Marti, inDübendorf, Betrieb des Hotel-Restaurants

Jägersburg (SHAB Nr. 290 vom 10. 12. 1976, S. 3537). Diese
Firma ist infolge anderweitiger Verpachtung erloschen.

8. März 1983
U. + T. Schlüter, Hotel-Restaurant Jägersburg, inDübendorf,
Usterstrasse 19, KoUektivgeseUschaft (NeueinUagung).
GeseUsehaftsbeginn: 30.5. 1982. GeseUschafter: Ehegatten Udo Schlüter,
deutscher Staatsangehöriger, und Teresita Schlüter-Ganz, von
Embrach, beide in Dübendorf. Hotel- und Restaurationsbetrieb.

8. März 1983
Turcasinokalal AG in Uquidation, in Zürich 8, Führung von
Unterhaltungs- und Spielbetrieben (SHAB Nr. 200 vom 31. 8. 1981,
S 2778). Die Liquidation ist nach Angabe des Liquidators durchgeführt.

Die Löschung der Firma kannjedoch mangels Zustimmung der
' Eidgenössischen Steuerverwaltung noch nicht erfolgen.

8. März 1983

Metropole Holding Aktiengesellschaft in Liquidation, in Z ü r i c h 1,

BeteiUgungen (SHAB Nr. 278 vom 30. 1 1. 1981, S. 3766). Die
Liquidation ist nach Angabe des Liquidators durchgeführt. Die Löschung
der Firma kann jedoch mangels Zustimmung der Wehrsteuerverwaltung

des Kantons ZUrich noch nicht erfolgen.
8. März 1983
Sogetrans AG, inZürich 7, Transport- und Speditionsgeschäfte im
In- und Ausland (SHAB Nr. 231 vom 6.10.1981, S.3133). Mit
Beschluss der Generalversarnmlung vom 28. 12 1982 hat sich die
GeseUschaft aufgelöst Das Vermögen ist nach Angabe der BeteiUgten
liquidiert. Die Löschung der Firma kann jedoch mangels Zustimmungen

der Eidgenössischen Steuerverwaltung und der Wehrsteuerverwaltung

des Kantons Zürich noch nicht erfolgen.

8. März 1983
Genossenschaft Hotelplan, in Z ü r i c h Förderung der schweizerischen

HoteUerie usw. (SHAB Nr. 67 vom 23.3. 1981, S. 893). Mit
Beschluss der Generalversarnmlung vom 21. 4. 1981 hat sich diese
Gesellschaft aufgelöst Die Liquidation ist durchgeführt Aktiven und
Passiven sind an die «Hotelplan Internationale Reiseorganisation
AG», in Zürich, übergegangen. Die Firma ist erloschen.

8. März 1983

Hotelplan Internationale Reiseorganisation AG, in Zürich 10

(SHAB Nr. 44 vom 22. 2. 1 983, S. 609). Diese Gesellschaft hat Aktiven
von Fr. 65 739 560 und Passiven von Fr. 65 508 870 der «Genossenschaft

Hotelplan», in Zürich 10, gemäss Übernahmebilanz per
31. 10. 1981 zum Preise von Fr. 230690 übernommen.

8. März 1983
Andrea Pfister AG, in Zürich 2, Betrieb einer Boutique sowie
Import und Verkauf von Schuhen und anderen Erzeugnissen der
Marke «Andrea Pfister» usw. (SHAB Nr. 170 vom 26. 7. 1982,
S. 2414). Statuten am 21. 2. 1983 geändert Die Firma lautet neu:
AgapAG.
8. März 1983

Carpas AG (Carpas SA) (Carpas Ltd) (Carpas Ine), bisher in B a a r
(SHAB Nr. 158 vom 13. 7. 1981, S. 2240). Sututen, ursprüngUch vom
29. 6. 1981 datiert, am 21. 12. 1982 und 3. 3. 1983 geändert Neuer
Sitz: Herrliberg. Domizil: Sunnhaldenstrasse 8. Zweck: Import
und Export von sowie Handel mit Waren aller Art, insbesondere
Werkzeugen und Werkzeugmaschinen Die GeseUschaft kann ferner
Liegenschaften erwerben und veräussern und sich an anderen
Unternehmungen des In- und Auslandes beteiligen. Grundkapital:
Fr. 50 000, voll liberiert, 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan:

SHAB. Mitteilungen an die Aktionäre: im SHAB oder, sofern
alle Aktionäre bekannt brieflich. VR (Verwaltungsrat): 1 oder mehrere

Mitglieder. Dr. Max Sidler ist aus dem VR ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. MitgUeder des VR: Dr. Attilio Penna
(bisher), itaUenischer Staatsangehöriger, in Ulm (D), Präsident; Josef
Sigrist (neu), von Wolhusen, in HerrUberg, und Hansruedi Amsler
(bisher), von Bozen, in Zug; alle drei mit KoUektivunterschrift zu
zweien.

8. März 1983
Entirel Datenbank Beratung AG, bisher in Zürich 2 (SHAB
Nr. 159 vom 10. 7. 1980, S. 2321). Sututen am 18. 1 1983 geändert.
Neuer Sitz: Uitikon. DomizU: Eduard-Gutstrasse 12.

8. März 1983
J. Fankhauser, inWangen-Brüttisellen, chemisch-technische

Produkte (SHAB Nr. 15 vom 20. 1. 1948, S. 186). Diese Firma ist
infolge Todes des Inhabers und Aufhörens des Geschäftsbetriebes
erloschen.

8. März. 1983
Hans Hausheer, inDübendorf, ResUurant z. Sonnen tal;
Landwirtschaftsbetrieb (SHAB Nr. 239 vom 12. 10. 1950, S. 2610). Diese
Firma ist infolge Geschäftsübergangs erloschen

8. März 1983
Hans Hausheer, Hotel Sonnentat in Dübendorf, Zürichstrasse

96, Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Hans Hausheer,
von Zürich und Dübendorf, in Dübendorf. Einzeluntersehrift ist
erteUt an Elisabeth Hausheer-Teuscher, von Zürich und Dübendorf, in
Dübendorf. Betrieb des Hotels und ResUurants «Sonnental».

8. März 1983
Banca della Svizzera Italiana (Bank der Italienischen Schweiz),
Zweigniederlassung in Zürich 2 (SHAB Nr. 150 vom
2. 7. 1982, S. 2150), Aktiengesellschaft mit Hauptsitz in Lugano. Neu
führen KoUektivunterschrift zu zweien: Armando Brugnoni, italienischer

Staatsangehöriger, in Massagno; Dr. Sanzio Pellanda, von
Osogna, in ViganeUo, und Piergiorgio Rezzonico, von und in Lugano,
steUvertretende Direktoren.
8. März 1983
Ormex ZUrich AG (Ormex Zürich SA) (Orroex Zürich Ine), in
Zürich 3, Birmensdorferstrasse 200, Aktiengesellschaft
(Neueintragung). Sututendatum: 24. 2. 1983. Zweck: in erster Linie Verwaltung

von fremden Vermögen und Kundeberatung auf dem Anlagesektor;

kann ferner auf dem Gebiete des Kaufs und Verkaufs, der
Plazierung und Vermitüung von Devisen, Edelmetallen, Aktien, ObUgationen,

Notes, Certificates of Deposit, Anlagen und anderer Wertpapiere

jeder Art tätig sein, Finanzierungen jeder Art besorgen und
arrangieren, beratende, überwachende oder verwaltende Dienstleistungen

für Personen, GeseUschaften, öffentliche SteUen oder
Organisationen im Zusammenhang mit dem Kauf, Verkauf, Plazierung und
Vermitüung von Devisen, Edelmetallen, Aktien, Obligationen, Notes,
Certificates of Deposit, Anlagen oder anderer Wertpapiere erbringen,
Finanzleasings- und Factoringgeschäfte ausführen oder sich daran
beteiligen; kann sich auch an Unternehmungen gleicher oder
verwandter Zwecksetzung beteUigen sowie Grundstücke und
Stockwerkeigentum erwerben. Die öffentliche Empfehlung zur Annahme
fremder Gelder ist ausgeschlossen. Grundkapiul: Fr. 250 000, voU
Uberiert, 250 Namenaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB.
MitteUungen an die Aktionäre: brieflich oder im SHAB. VR
(Verwaltungsrat): 1 oder mehrere MitgUeder. Einziges MitgUed des VR
mit Einzeluntersehrift: Dr. Hansruedi Oehler, von Balgach, in
Küsnacht ZH.
9. März 1983
Moulinex SA, bisher in Dübendorf, Marktforschung usw.
(SHAB Nr. 261 vom 6. 11. 1980, S. 3629). Die Generalversammlung
vom 28. 12. 1983 hat die Sututen geändert. Neuer Sitz: Zollikon.
DomizU: Kesslerstrasse 14, c/o Reto Chiogna.
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9. März 1983
Strausak & Co, in Horgen Werkstätte für Mechanik, Werkzeug-
und Lehrenbau, Kollektivgesellschaft (SHAB Nr. 169 vom
23. 7. 1973, S. 2066). Diese Gesellschaft hat sich aufgelöst Die
Uquidation ist durchgeführt Die Firma ist erloschen. Aktiven und Passiven
sind an dieneue «M. Strausak & CoAG» in Horgen, übergegangen.
9. März 1983
M. Strausak & Co AG, in Horgen, Eisenhofstrasse 18,
Aktiengesellschaft (Neueintragung). Statutendatum: 23. 2. 1983. Zweck:
Fabrikation von und Handel mit Industrie-Nähmaschinen und deren
Ersatzteile sowie Apparatebau; kann Vermögenswerte vermitteln und
verwalten sowie übernehmen und Patente und andere immaterielle
Werte verwerten. Grundkapital: Fr. 100 000, voll liberiert, 100
Inhaberaktien zu Fr. 1000. Übernimmt das Geschäft der bisherigen
Kollektivgesellschaft «Strausak & Co», in Horgen, mit Aktiven von
Fr. 106093.33 und Passiven von Fr. 8163.10, gemäss Bilanz vom
30. 9. 1983, zum Preise von Fr. 97 93023, von dem Fr. 97 000 auf das
Grundkapital angerechnet werden. Publikationsorgan: SHAB.
Verwaltungsrat: 1 oder mehrere Mitglieder. Dun gehören mit
Kollektivunterschrift zu zweien an: Jakob Knöpfel, von Stein AR, in ZoUikon,
Präsident sowie Max Strausak, von Günsberg, in Horgen, Vizepräsident

und Paul Benz, von Oberriet m Horgen.
9. März 1983
Publico Veriag AG, bisher in Zürich 4 (SHAB Nr.33 vom
10.2.1982, S.438). Statuten am 3.3.1983 geändert Neuer Sitz:
Urdorf. Domizil: Weihermattstrasse 61. Ernst Hofer ist aus dem
VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden; Unterschrift erloschen. Peter
Oberrauch ist nicht mehr Präsident des VR, sondern nun einziges
MitgUed desselben; er führt nicht mehr KoUektiv-, sondern Einzeluntersehrift

f
9. März 1983
Mascotte AG, bisher in Basel (SHAB Nr. 87 vom 15.4. 1980,
S. 1216). Die Generalversammlung vom 3. 3. 1983 hat die ursprüngUch

vom 17. 4. 1964 datierten Statuten geändert Neue Firma: Mascotte

Film AG (Mascotte Film SA) (Mascotte Film Ltd). Neuer Sitz:
Zürich. Domizil: Marktgasse 23, Zürich 1. Neuer Zweck: Produktion

von sowie Handel mit und Verleih von Filmen und Videogrammen

aller Art; kann sich an jedem beliebigen Untemehmen in der
Schweiz und im Ausland beteiligen sowie Grundbesitz erwerben,
verwalten, veräussem, pachten und verpachten. Grundkapital:
Fr. 50 000, voU liberiert, 50 Namenaktien zu Fr. 1000. Übernahm die
gesamte Bestuhlung und die Kinoapparaturen mit Zubehör des Kinos
Mascotte in Basel zum Preise von Fr. 55 000, wovon Fr. 48 000 aufdas
Grundkapital angerechnet wurden. PubUkationsorgan: SHAB.
Verwaltungsrat: 1 oder mehrere MitgUeder. Ihm gehört wie bisher als
einziges. MitgUed mit Einzeluntersehrift an: Edouard A. Stöckli, von
Zürich und Rottenschwil, in Zürich.

9. März 1983
Datacode AG, in Zürich 7, elektronische Datenverarbeitung
(SHABNr. 119 vom 25. 5. 1978, S. 1646). Die Generalversammlungen -

vom 31. 1. und 23. 2. 1983 haben die Statuten geändert Durch
Ausgabe von 200 neuen Inhaberaktien zu Fr. 1000 ist das Grundkapital
von Fr. 50 000 auf Fr. 250 000, zerlegt in 100 Namenaktien zu Fr. 100

(Stimmrechtsaktien) und 240 Inhaberaktien zu Fr. 1000, erhöht worden.

Das Grundkapital ist voU Uberiert

9. März 1983
Condata AG, in Zürich 4, Betrieb eines Rechenzentrums (SHAB
Nr. 146 vom 28. 6. 1982, S. 2089). Marcel Baudet ist nicht mehr Präs?
dent des VR (Verwaltungsrates), bleibtjedoch Mitglied desselben und
führt weiterhin KoUektivunterschrift zu zweien.- Theodor Graf,
Delegierter des VR, nun auch Präsident desselben; er führt nicht mehr
Kollektiv- sondern Einzeluntersehrift Neu hat KoUektivprokura zu
zweien: Heidi Wallner, von WalchwU, in Zürich.

9. März 1983
Hoch- und Tiefbau AG Niederglatt, inNiederglatt (SHAB Nr. 5

vom 8. 1. 1982, S. 54). Neu führt KoUektivunterschrift zu zweien:
Walter Wanner, von Beggingen, in Niederhasli

9. März 1983
Fotosatz Kitmenberg AG, in Z ürich 2, Fotosatz und Lithos (SHAB
Nr. 39 vom 17. 2. 1982, S 522). Peter Limacher ist aus dem VR
(Verwaltungsrat) ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Alfred
Kronenberg, bisher Präsident des VR, ist nun einziges MitgUed desselben;

er führt weiter Einzdunterschrift

9. März 1983
NMB Management AG, inZürich 2, Dienstleistungen für andere
Gesellschaften (SHAB Nr. 27vom4.2. 1981.S. 361). Die Unterschrift
von Marcel Eugene van Maaren ist erloschen.

9. März 1983
Unicontrol AG, Zürich, in Z ü r i c h 4, Beratung und Schulung in der
Managemententwicklung usw. (SHAB Nr. llvoml4. 1. 1983, S. 145).
Neu führt Einzeluntersehrift Arme Vogel, von BaseL in Zürich.

9. März 1983

Wdtwoche-Veriag Karl von Schumacher & Co AG, in Zürich 3

(SHAB Nr. 63 vom 16. 3. 1983, S. 873). Neu hat KoUektivprokura zu
zweien: Sergio Martinelli, von und in Zürich.

9. März 1983
UnacoAG, inZürich 2, Versicbenrngsschadenfälle (SHAB Nr. 35

vom 13. 2. 1981, S. 474)
American International Underwriters (Schweiz) AktiengeseUschaft in
Zürich 2, Versicherungsverträge aüer Art (SHAB Nr. 47 vom
26.2.1982, S.629)
American Home Assurance Company, New York, Zweigniederlassung
Zurich, in Zürich 2, Versicherungen (SHAB Nr. 171 vom
27. 7. 1982, S. 2429), mit Hauptsitz in New York (USA)
Unterschrift von René Fürer erloschen.

9. März 1983
Ingenieurbüro für Luft- und Rarmrfahrt ILR AG (Aerospace
Engineering Office AEO Ltd), in Zürich 6 (SHAB Nr. 272 vom
22. 11. 1982, S. 3735). Walter Guyer ist aus dem Verwaitungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu führt Einzeluntersehrift:

Kaspar Zimmermann seu, von Luzern, in Meggen.

9. März 1983

H. Jordi AG, in D i e t i k o n Werkzeugmaschinen (SHAB Nr. 44
vom 22. 2. 1974, S. 511). Peter Schär ist aus dem VR (Verwaitungsrat
ausgeschieden; Unterschrift erloschen. Hermann Jordi, bisher Präsident

ist nun einziges Mitglied desselben; er führt weiter Einzeluntersehrift

9. März 1983
Iwobau Industrie- & Wohnbau AG, inWallisellen, Liegenschaften

(SHAB Nr. 77 vom 2. 4. 1982, S. 1037). Peter Burch ist nicht mehr
Vizedirektor, sondern Direktor, er führt weiter KoUektivunterschrift
zu zweien.

9. März 1983

Visurgis Aktien-Gesellschaft, in Z ü r i c h 6, Waren atter Art (SHAB
Nr. 27 vom 3. 2. 1982, S. 356). Heinz Wilkening, Direktor, führt nicht
mehr Einzeluntersehrift sondern KoUektivunterschrift zu zweien.
Neu führt KoUektivunterschrift zu zweien: Franz Knecht von Döttingen,

in Zurzach.

9. März 1983
Intra Handels AG, in Z ü r i c h 2 (SHAB Nr. 46 vom 24. 2. 1983,
S. 641). Die Eidgenössische Steuerverwaltung und die Wehrsteuerverwaltung

des Kantons Zürich haben ihre Zustimmung zur Löschung
erteüt Die Firma wird daher gelöscht
9. März 1983
Fides Treuhand-Vereinigung, in Zürich 2, Aktiengesellschaft
(SHAB Nr. 269 vom 19.11.1981, S.3645). Unterschriften von
Dr. Cäsar Stucki und Reinhard Salzmann erloschen.

9. März 1983
Animix AG, in Z ü r i c h 9, Einsatz eigener Verfahren auf dem Gebiet
moderner Tierernährung und Tierhaltung (SHAB Nr. 210 vom
10. 9. 1982, S. 2933). Neues GeschäftsdomizU: Im Sttäler 28, in
Zürich 9.

9. März 1983
Fidenas AG, in Zürich 1, Finanzierungs- und Handelsgeschäfte
aüer Art (SHAB Nr. 242 vom 15. 10. 1980, S. 3364). Prokura von
Margaret Magos erloschen.

9. März 1983

Inter-Expo AG, in Zürich 4, Messe- und Ausstellungsstände
(SHAB Nr. 65 vom 1 8. 3. 1980, S. 883). Über diese GeseUschaft wurde
mit Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichts Zürich vom
8. 2. 1983 der Konkurs eröffnet Dadurch wurde die Gesellschaft
aufgelöst

9. März 1983
Waser AG, in H ö r i Autoreparatürwerkstätte (SHAB Nr. 104 vom
5. 5. 1976, S. 1255). Über diese GeseUschaft wurde mit Verfügung des
Konkursrichters des Bezirksgerichts Bulach vom 10. 2. 1983 der Konkurs

eröffnet Dadurch wurde die GeseUschaft aufgelöst
9. März 1983

Holding Rodio AG, in Z ü r i c h 1, Beteüigungen im In- und Ausland
usw. (SHAB Nr. 202 vom 2. 9. 1981, S. 2804). Dr. Oskar Hoffmann,
Karl Blatter und Dr. Carlo Bombieri sind aus dem VR (Verwaltungsrat)

ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Dr. Hanspeter
Enderlin, MitgUed des VR, ist nun auch Präsident desselben; er führt
weiter KoUektivunterschrift zu zweien. Neues MitgUed des VR mit
KoUektivunterschrift zu zweien: Dr. Hannes Goetz, von Oberneunforn,

in Rüschlikon. Neuer Direktor mit KoUektivunterschrift zu
zweien: Dr. Peter Strickler, von Wädenswü, in Zumikon.
9. März 1983
Waebig AG, in Z ü r i c h 11, Anlagen und Bauten usw. (SHAB Nr. 56
vom 24. 2. 1 983, S. 774). Annemarie Tanner ist infolge Todes aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erloschen.

9. März 1983
B. Stöcklin und Partner AG, Ingenieunintemerunung S&P Consulting,
in Zürich 10 (SHAB Nr. 58 vom 10.3. 1983, S.802). Neu führt
Einzdunterschrift: Hedwig Stöcklin, von Zürich und Ettingen, in
Kloten. Neu führt KoUektivunterschrift zu zwden: Peter Rohr, von
und in Zürich. Neu haben KoUektivprokura zu zwden: Paul von der
Crone, von Basel in Winterthur; Ernst Minder, von Willisau-Stadt
und HuttwU, in Volketswü; Erich Hausner, von und in Rorbas, und
Ferenc Molnar, von und in Zürich.
9. März 1983
P. undM. Heer, Bürobedarf, in Zürich 12, KoUektivgeseUschaft
Handd mit Büroartikeln (SHAB Nr. 163 vom 15. 7. 1980, S. 2369).
Neue Adresse: Obsthaidenstrasse 82, in Zürich 1 1. Die bdden
GeseUschafter Peter Heer und Martha Heer wohnen nun in Zürich 1 1.

9. März 1983
Treuhand J. Kuhn & Co, in Ertet 1 i k o n Tretteüweg 7, KoUektivgesellschaft

(Neueintragung). Gesellschaftsbeginn: 1. 1. 1983.
GeseUschaften Jürg Kuhn, von Uetikon am See, in Dietlikon, und, mit
Zustimmung ihres Ehemannes ün Sinne von Art 167 ZGB, Gabriella
Benedetto-Mddert, von Zürich, in FäUanden. Treuhandbüro.

9. März 1983
MOdespacher & Harter, Inkassobüro, inDietikon, Glanzenberg-
strasse 26, KoUektivgesellschaft (NeueinUagung). GeseUsehaftsbeginn:

1. 3. 1983. GeseUschafter: Urs Müdespacher, von Zürich, in
Dietikon, und Urs Härter, von Zürich, in Illnau-Effretikon. Betrieb
eines Inkassobüros.

9. März 1983
Wflli Schar, Ing. HTL, in M e i 1 e n Hüniweg 5, Einzelfirma (Neuein

tragung). Inhaber: WilU Schär, von Wyssachen, in Meüen.
Vertrieb, Installation und Montage von Sicherheitsanlagen, Garagetoren
und -antrieben, Sprechanlagen, UltraschaUgeräten sowie Tätigkeit
auf den Gebieten des technischen Fernsehens und der industrieUen
FJekttonik.

9. März 1983
Markus Mettler, inOpfikon, Wallisci]erstrasse 181, Glattbrugg,
Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Markus Mettler, von und in
Opfikon. Einzeluntersehrift ist erteüt an Rita Mettler, von und in
Opfikon. Ausführung von Tankrevisionen, Tanksanierungen und
Beschichtungsarbdten; ErsteUung von Neutankanlagen und
Ölfeuerungsanlagen.

9. März 1983
Baur Steuerungs Elektronik, in B ü 1 a c h Vögeliacher 7, Emzelfirma
(Neueintragung). Inhaber: Marcd Baur, von Rafz, in Bulach. Herstellung

von elektrischen Steuergeräten sowie Handel mit elektronischen
Apparaten verschiedener Art
9. März 1983

Joseph Olinga, in Z ü r i c h Erbachstrasse 22, Emzelfirma
(NeueinUagung). Inhaber: Joseph Olinga, kamerunischer Staatsangehöriger,
in Zürich 3. Handd mit Waren aller Art und ZuverfügungsteUung von
Luxuslimousinen mit Chauffeur.

9. März 1983
Wemer Wälti, inDübendorf, Tea-Room, Bäckerei und Konditorei

(SHAB Nr. 184 vom 9. 8. 1950, S. 2072). Diese Finna ist infolge
Aufgabe der Bäckerei und Konditorei sowie anderweitiger Verpachtung

des Tea-Rooms erloschen.

9. März 1983
Tea-Room Annis Kafihüsli, Anni Reichte, inDübendorf,
Bahnhofstrasse 65, Emzelfirma (NeueinUagung). Inhaberin: Anni Reichle,
von Wüüsau-Land, in Volketswü. Betrieb eines Tea-Rooms.

9. März 1983
Farbax, A. J. Szwoboda, inOpfikon, Hohenbühlstrasse 1, Einzelfirma

(Neuemtragung). Inhaber: Anton Josef Szwoboda, ungarischer
Staatsangehöriger, in Opfikon. Handd mit Büromaterial und
Werbeartikeln.

9. März 1983
Industrie-Agentur André Schibli, inSchlieren, Uitikonerstr. 9A,
Einzelfirma (NeueinUagung). Inhaber: Andreas Schibli, von Fislisbach,

in ObersiggenthaL Agentur in industrieUen Artikeln, insbesondere

Vermittlung von und Handel mit elektronischen und elektrotechnischen

Komponenten sowie technische Beratungen.

9. März 1983
A. Wyss, bisher in Z ü r i c h Reinigung von RoUtreppen (SHAB
Nr. 231 vom 5.10.1982, S. 3174). Neuer Sitz: Schönenberg.
Adresse: StoUen. Der Firmainhaber Andrea Wyss und die Einzdun-
terschriftsberechtigte Rosa Maria Wyss wohnen nun in Schönenberg

ZH.

9. März 1983
Gruber-Vital, inlllnau-Effretikon, Handel mit Tafelbestek-
ken(SHABNr.297voml9. 12. 1950, S. 3254). Diese Firma ist infolge
Todes des Inhabers und Aufhörens des Geschäftsbetriebes erloschen.

9. März 1983
Rudolf Meier-Fischer, inHittnau, Malerbedarfsartikel und
Überkleider (SHAB Nr. 259 vom 4. 11. 1933, S.2582). diese Firma ist
infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

9. März 1983
Emil KeUer, Tief- und Kabelbau, bisher in Marthalen (SHAB
Nr. 243 vom 20.10.1981, S.3278). Neuer Sitz: Winterthur.
Adresse: Am Iberghang 31. Der Finnainhaber wohnt nun in Winterthur

III.
9. März 1983
Eugen GuateUL Juwelen & Uhren, in Z ü r i c h (SHAB Nr. 50 vom
1. 3. 1973, S. 570). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe
erloschen.

9. März 1983
IL Baumann, inDübendorf, Handd en gros mit Eiern (SHAB
Nr. 261 vom 9. 1 1. 1959, S. 3071). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe

erloschen.

9. März 1983

Bibliograph!ca, Mirio Romano, in Kilchberg, wissenschaftUche
Publikationen (SHAB Nr. 153 vom 5. 7. 1971, S. 1659). Die Prokura
von Margaretha Romano ist erloschen. Neue Schreibweise des Wortlautes

der Firma: Bibliographies Mirio Romano. Neue Umschreibung
der Geschäftsnatur: Fachbuchhandlung für italienische Publikationen.

Neues Geschäitsdomizü: Schützenmattstrasse 16a. Der Firmainhaber

wohnt nun in Rüschlikon.

9. März 1983
Escor Automaten AG BaseL Zweigniederlassung Zurich, in
Z ü r i c h 9 (SHAB Nr. 37 vom 14. 2. 1983, S. 509), mit Hauptsitz in
BaseL Neu führt KoUektivunterschrift zu zwden: Gérard Lévy, von
und in BaseL Direktor.
9. März 1983
Zürcher Kantonalbank, ZweigsteUe Bulach, Zwe.igniederlas-
sunginBülach (SHAB Nr. 143 vom 23. 6. 1982, S. 2041),
selbständige Anstalt des kantonalen öffentlichen Rechts «Zürcher
Kantonalbank», in Zürich 1. Die Unterschriften von Dr. Oskar Etter und
Hans Lechner sowie die Prokura von Wilhelm Altorfer sind erloschen.
Neu führen KoUektivunterschrift zu zwden: Bruno Schüren, von und
in Winterthur, Vizepräsident des Bankrates, und Hans Peter Schudel
von Zürich, in Regensdorf. Neu hat KoUektivprokura zu zwden: Erich
Zysset von Kirchdorf BE, in Embrach. Der Prokurist Hans-Peter
Heim wohnt nun in Hittnau.
9. März 1983

Vitopha AG, inWinterthur L Erhaltung selbständiger Apotheken

in der Region Winterthur usw. (SHAB Nr. 69 vom 24. 3. 1982,
S. 925). Die Generalversammlung vom 25. 2. 1983 hat die Statuten
geändert Durch Herabsetzung des Nennwertes sämtlicher 250
Namenaktien von Fr. 1000 auf Fr. 100 ist das Grundkapital im Sinne
von Art. 735 OR von Fr. 250 000 auf Fr. 25 000 herabgesetzt worden.
Sodann ist es durch Ausgabe von 3500 neuen Namenaktien zu Fr. 1 00
wieder aufFr. 375 000, zerlegt in 3750 Namenaktien zu Fr. 100, erhöht
worden, es ist voU Uberiert Dr. Otto Lutz, Eric Schndder und Dr. Urs
Reinhard, MitgUeder des VR (Verwaltungsrates), zdchnen nicht mehr
koUektiv zu zweien zusammen nur mit Dr. Emst Bäschlin oder
Dr. Heinrich Böniger, sondern fuhren nun KoUelctivunterscnriit zu
zwden ohne jede solche Beschränkung. Neu wurden in den VR
gewählt* Dr. Attilio NisoU, von Grono, in Winterthur, und Beatrice
Bianchi, von Zürich, in Winterthur: bdde mit KoUektivunterschrift zu
zwden.
9. März 1983
Beton AG, Kloten in K 1 o t e n (SHAB Nr. 4 vom 7. 1. 1982, S. 38).
Franz Wassmer ist aus dem VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden; seine
Unterschrift sowie die Prokura von Walter HauUer sind erloschen.
Kurt Traub, MitgUed des VR, ist nun Präsident desselben; er führt
wdter KoUektivunterschrift zu zwden. Neues MitgUed des VR mit
KoUektivunterschrift zu zwden: Peter KeUer, von Hottwil und Mandach,

in Mandach. Bruno Burkhart, Prokurist wohnt nun in Untersiggen
thaL

9. März 1983
Alfons Dosse AG in Liquidation, in Z ü r i c h Fabrikvertretungen
usw. (SHAB Nr. 56 vom 8. 3. 1983, S. 774). Die Wehrsteuerverwaltung
des Kantons Zürich hat die Zustimmung zur Löschung erteUt Die
Firma wird daher gelöscht
9. März 1983
Albert Herzfdd, in Dübendorf, Handel mit Waren aüer Art
(SHAB Nr. 114 vom 17.5. 1972, S. 1257). Diese Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen.

9. März 1983
Gottfried Burkhalter, in Dübendorf, Autotransporte (SHAB
Nr. 176 vom 30. 7. 1956, S. 1978). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe

erloschen.

9. März 1983
Serewatt AG, in Z ü r i c h 8, Immobüiengeschäfte (SHAB Nr. 180
vom 5. 8. 1974, S. 2141). Unterschriften von Hans Mory und Wemer
Schudel sowie Prokura von Adolf Pfister erloschen. Neu führt
KoUektivunterschrift zu zwden: Marcd Dorer, von Baden, in Langnau am
Albis. Neu haben KoUektivprokura zu zwden: Walter Brandenberger,
von Zürich, in Greifensee, und Andreas Scheurer, von Seedorf BE, in
Meilen.
9. März 1983
DIO Institut für Büro-Organisation AG, in Z ü r i c h 6(SHABNr.53
vom 6. 3. 1981, S. 714). Dr. Ernst Grab ist aus dem VR (Verwaltungsrat)

ausgeschieden; seine Unterschrift sowie diejenige von Gottfried
Weüenmann sind erloschen. Hans Häusermann, bisher Präsident des
VR, ist nun einziges MitgUed desselben; er führt wdterhin
Einzeluntersehrift Neu hat KoUektivprokura zu zwden: Alberto Lenz, von
Rüti ZH, in Zürich.

9. März 1983
Schmid & Pettini, in B a u m a KoUektivgesellschaft ErsteUung von
Hekttoinstaüationen und Telefonanlagen (SHAB Nr. 288 vom
11. 12. 1981, S. 3893). Diese GeseUschaft hat sich infolge Ausschd-
dens des GeseUschafters Rolf Schmid aufgelöst Die Firma ist
erloschen. Das Geschäft wird vom GeseUschafter Franco Pettini als
Einzelkaufmann im Sinne von Art 579 OR unter der Firma Petrin!
fortgesetzt Der Geschäftsbereich ist erweitert worden um: Reparatur von
und Handdmit Funk- und Hektronücgerä ten sowie deren Bauteile.

9. März 1983

Spannbeton AG (Précorrtrainte SA) (Precompresso SA),
Zweigniederlassung in Wallisellen (SHAB Nr. 170 vom
26. 7. 1982, S. 2413), mit Hauptsitz in Crissier. Infolge Aufhebung der
Zwdgniederlassung wird der auf sie bezügliche Eintrag im Handelsregister

gdöscht
9. März 1983
SHS Mediapool ÀG, in Z ü r i c h 11, Herausgabe eines
Extra-Stellenanzeigers (SHAB Nr. 56 vom 8. 3. 1983, S. 774). Anna Maria Tanner

ist infolge Todes aus dem VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden;
Unterschrift erloschen. Bruno Tanner ist nicht mehr Präsident des VR,
sondern einziges Mitglied desselben; er führt wdterhin Einzdunterschrift
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9. März 1983
O. Dür AG, Transformatorenfabrik, in Z fl r i c h 11 (SHAB Nr. 287
vom 10. 12. 1981, S. 3877). Olga Fässer, bisher eingetragen «Olga Fässer,

geb. Buck», einziges Mitglied des Verwaltungsrates, und Harri P.
Fässer, Geschäftsführer, wohnen nun in Dällikon.
9. März 1983

Wyberg Apotheke AG, in Z fl r i c h 6, Betrieb einer Apotheke usw.
(SHAB Nr. 50 vom 2. 3. 1982, S. 661). Günter Sägesser, Margrit
Sägesser, Jörg Sägesser und Emst Gerber sind aus dem VR
(Verwaltungsrat) ausgeschieden; ihre Unterschriften sowie die Prokura von
Erich Horn sind erloschen. Dr. Hermann J. Stern, nun in Aeugst am
Albis, Mitglied des VR, ist nun auch Präsident desselben; er führt
nicht mehr Kollektiv-, sondern Emzelunterschrift Neues Mitglied des
VR und zugleich Delegierter desselben mit Emzelunterschrift: Max
Peterhans, von Fislisbach, in Zug.
9. März 1983
Fritz Pieren, inZü rieh, Zypressenstrasse 57, Einzelfirma
(Neüeintragung). Inhaber: Fritz Pieren, von Adelboden, in Zürich 4. Verkauf
von biologischen und biochemischen Fettlosem und Reinigungsmitteln.

9. März 1983
Phoenix Maschinenfabrik AG, in Zürich 4 (SHAB Nr. 303 vom
29.12.1982, S.4170). Statuten am 24.2.1983 geändert Neue
Umschreibung des Zwecks: Produktion von und Handel mit
industriellen Anlagen sowie Maschinen und technischen Gasen, Verwertung

des hierbei anfallenden technischen Know-hows, Handel mit
Mineralien, anderweitigen Rohstoffen und Edelmetallen aller Art
sowie Übernahme und Verwaltung von Beteiligungen an industriellen,
kommerziellen und finanziellen Unternehmungen.
9. März 1983
Repoxit AG, inWinterthur L Bodenbeläge aus Kunststoff usw.
(SHAB Nr. 190 vom 16. 8. 1979, S. 2638). Sututen am 18. 1. 1983
geändert Neuumschreibung des Zwecks: Herstellung von Bodenbelägen

und anderen Bauteilen aus Kunststoff, insbesondere aus Epoxid-
Harzen, deren Vertrieb sowie Handel mit hiefür geeigneten Baustoffen.

Die Gesellschaft kann Vertretung für Artikel im Bereich der
Bodenbeläge übernehmen, Patente für Bodenbeläge oder Artikel aus
diesem Gebiete erwerben und verwerten; kann sich an anderen
Unternehmungen mit ähnlichen Zwecken beteiligen. Jürg Wettstein,
Mitglied des VR (Verwaltungsrates), ist nun auch Delegierter desselben;
er führt nicht mehr KoUektiv-, sondern Einzeluntersehrift Neues
MitgUed des VR mit KoUektivunterschrift zu zweien: Dr. Manfred Stahel
von Wmterthur, in Neftenbach.
9. März 1983
Coop Zürich LVZ, in Zürich 5, Genossenschaft (SHAB Nr. 59 vom
1 1. 3. 1983, S. 818). Prokura von Annemarie Hohl erloschen.

9. März 1983
von Arb Ponyhof AG, in Schönenberg, StoUen, Aktiengesellschaft

(Neüeintragung). Sututendatum: 14. 11 1982 und 22. 2 1983.
Zweck: Übernahme und Weiterführung des Sport- und Countryclub-
Betriebes «Ponyhof» von Wemer von Arb; Schaffung, Ausbau und
Unterhalt von Freizeitanlagen, insbesondere für die Ausübung
verschiedener Sportarten wie Tennis, Reiten, Schwimmen usw., kann
Grundeigentum erwerben und veräussern. Grundkapiul: Fr. 150 000,
voU liberiert, 150 Namenaktien zu Fr. 1000. Übernimmt die nicht ün
Handelsregister eingetragene Einzelfirma «Wemer von Arb, Ponyhof»

in Schönenberg ZH, mit Aktiven von Fr. 1 173 177.65 und Passiven

von Fr. 829 132.45, gemäss ÜbernahmebUanz per 30. 9. 1982, zum
Preise von Fr. 344 04520, wovon Fr. 150 000 auf das Grundkapital
angerechnet werden. Publikationsorgan: SHAB. MitteUungen an die
Aktionäre: brieflich oder ün SHAB. Verwaltungsrat: 1 bis 5 Mitglieder.

Dun gehören an: Wemer von Arb, Präsident und Friedavon Arb,
beide von Neuendorf, in Schönenberg ZH, beide mit Einzeluntersehrift

Bern - Berne - Berna

Büro Bern

8. März 1983
Gesellschaft für Bankenrevision GBR, Zweigniederlassung
in Bern (SHAB Nr. 81 vom 8. 4. 1981, S. 1097), Aktiengesellschaft
mit Hauptsitz in BaseL KoUektivprokura zu zweien, nicht mit
andern Prokuristen, führt neu: Urs Stöckli, von Gettnau, in Niederscherli,

Gememde Köniz.
8. März 1983
Schafir & Mugglin AG, Zweigniederlassung in Muri
bei Bern, Bauuntemehmung usw. (SHAB Nr. 176 vom 2. 8. 1982,
S. 2499), mit Hauptsitz in LiestaL KoUektivprokura zu zweien führt
neu: Mario BonUdi, von Zürich, in Ebmatingen, Gememde Maur.
8. März 1983
Hans Siegenthaler, in Wohlen bei Bern, Käserei (SHAB
Nr. 145 vom 25. 6. 1970, S. 1461). Die Füma wüd mfolge Geschäftsaufgabe

gelöscht
8. März 1983
Treuband AG des Schweizer Hotelier-Vereins, Zweigniederlassung
Bern, inBern (SHAB Nr. 228 vom 1. 10. 1982, S. 3138), mit Hauptsitz

in Zürich. Die Unterschrift von Fritz Woern, Vizedüektor, ist
erloschen.

8. März 1983
Ed. Wild tt Crx, in B e r n Malergesehäft usw., KommanditgeseUschaft

(SHAB Nr. 34 vom 1 1. 2. 1982, S. 450). Luigi Robbiani und
Emesto Degiorgi sind ausgeschieden; ihre Kommanditen von je
Fr. 20 000 und ihre Prokuren smd erloschen. Neue Kommanditärin
mit einer Kommandite von Fr. 1000 ist Christine Wälti, von und in
Bem; ihr ist Finzdunterschrift erteilt Neue Gesehäftsnatur: Erwerb,
Veräusserung und Verwaltung von Grundstücken sowie Beteiligung
an Bauherren-Gemeinschaften.

8. März 1983
Ed. Wälti & Co. AG, in B e r n. Mit Sututen vom 24. Februar 1983
besteht unter dieser Füma eine Aktiengesellschaft Sie bezweckt:
Betrieb eines Malergeschäftes sowie Handel mit allen damit
zusammenhängenden Produkten. Die Gesellschaft kann sich an Unternehmungen

beteiUgen sowie Liegenschaften, erwerben und veräussem.
Das voU Uberierte Grundkapiul beträgt Fr. 100 000, eingeteüt in
100 Namenaktien zu Fr. 1000. Die GeseUschaft übernimmt aUe den
Malereibetrieb betreffenden Aktiven und Passiven (ohne Grundstücke

und Beteüigungen der Kommanditgesellschaft «Ed. Wälti &
Co.», in Bern, gemäss Bilanz per 1. Januar 1983 und Sacheinlagevertrag

vom 24. Februar 1983, nämUch Aktiven von Fr. 454 500.70 und
Passiven von Fr. 344 975.10. Vöm Übernahmepreis von
Fr. 109 525.60 werden Fr. 2000 auf das Grundkapiul angerechnet
Fr. 98 000 werden durch Verrechnung mit Forderungen gegen die
Gesellschaft Uberiert Die Einladungen und Mitteüungen an die
Aktionäre erfolgen schrifdich. Publikationsorgan ist das SHAB. Der
Verwalümgsrat besteht aus 1 oder mehreren Mitgliedern. Dun gehören
an: Mit KoUektivunterschrift zu zweien: Eduard Wälti, von Rüderswil,

in Bern, Präsident sowie, mit Einzeluntersehrift Luigi Robbiani,
von Novazzano, in Bern, und Emesto Degiorgi, von Mugena, in Bern.
GeschäftsdomizU: Looslistrasse 53.

8. März 1983
Von RoU AG, Departement Maschinen und Fördertechnik, Bern,
Zweigniederlassung in Bern (SHAB Nr. 196 vom
25. 8. 1982, S. 2765), mit Hauptsitz in Gerlafingen. KoUektivunterschrift

zu zweien führen neu: Dr. Kurt Grütter, von HerbetswU, in
Büren an der Aare, Düektor, und Dr. Dieter Bedenig, österreichischer
Suatsangehöriger, in Solothurn, Vizedüektor. KoUektivprokura zu
zweien führt neu: Walter Freudiger, von Niederbipp, in Thun.

Büro Biel- Bureau de Bienne

8 mars 1983
Gemma D'Urso, La Pignata, à B i e n n e commerce d'objets artisanaux

(FOSC du 1. 3. 1 982, no 49, p. 647). La raison est radiée par suite
de cessation de commerce.
8 mars 1983
Racine Frères, à B i e n n e ateUer de terminages de mouvements
d'horlogerie, sodété en nom coUectif (FOSC du 30. 4. 1964, no 98,
p. 1358). L'associé Frédéric Racine s'étant retiré de la sodété le
31 décembre 1982, celle-ci est dissoute. La raison est radiée. L'associé
Danid Racine, de Lamboing, à Bienne, continue les affaires comme
entreprisemdividueUe au sens de l'art 579 CO. La raison de commerce
est Danid Racine Montres CaDigan. La maison ajoute à son genre
d'affaires la fabrication et lecommerce demontres. Rue de Nidau 8.

8. März 1983
H. Siegd & Ge-, in B i e 1 Fabrikation von Bijouteriewaren und
Engroshandel mit Juwelen, Bijouteriewaren und Uhren, KoUektivgesellschaft

(SHAB Nr. 288 vom 9. 11 1974, S. 3277). Die Gesellschaft
hat sich am 1. Juü 1981 in dne Kommanditgesellschaft umgewandelt
Bernhard Siegel von Biel in Nidau, ist emziger unbeschränkt haftender

Gesellschafter (bisher Gesellschafter). Kommanditäre sind: Hugo
Siegel von und in Biel mit Fr. 100 000 (bisher Gesellschafter), und
Danièle Siegel-Vuüleunrier, von Biel in Nidau, mit Fr. 50 O00 (neu);
die Vormundschaftsbehörde Nidau hat am 23. 2. 1983 ihre Zustimmung

gegeben. Die Unterschrift von Hugo Siegd ist erloschen. Die
Füma wüd geändert in: B. Siegd & Cie. Die Füma erteüt Finzelprokura

an Danièle Siegel-Vuüleumier und KoUektivprokura zu zwden
an: Hans Fuchs, von Emmen, in Nidau, und Paul de Jonckheere, von
und in Bid Die bdden Kommanditen wurden weder völlig noch
teilweise durch Sacheinlagen überiert
8 mars 1983
Roger Gobet, à Bienne, boucherie-charcuterie (FOSC du
11.3. 1982 no 58, p. 770). Cette raison est radiée par suite de la reprise
des actifs et des passifs selon büan au 31. 11 1982 par la sodété
anonyme «Boucherie Gobet SA», à Bienne, d-après inscrite.
8 mars 1983
Boucherie Gobet SA, à B i e n n e. Suivant acte authentique et statuts
du 1 6 février 1983, fl a été constitué sous cette raison sociale une sodété
anonyme ayant pour but rexploiution d'une boucherie. La sodété
peut acquérir des immeubles, les vendre ou les exploiter. Le capiul
social est de fr. 50 000, divisé en 100 actions nontinatives de fr. 500. Il
est Ubéré jusqu'à concurrence de fr. 25 000. B a été fait apport à la
sodété de l'actif et du passifde la raison mdividueUe «Roger Gobet», à
Bienne, sdon bilan au 31. 12. 1982 et centrât d'apports du 16. 2 1983,
accusant un actif de fr. 30 921.70 et un passif de fr. 10 421.70, soit un
actif net de fr. 20 500. Ledit apport a été accepté pour le prix de
fr. 20 500 et entièrement imputé sur le capiul sociaL La société est
mise et subrogée dans tous les droits et obligations de la maison
«Roger Gobet», avec effet rétroactif au lerjanvier 1983. Les pubUcations

de la sodété sont faites dans la FOSC. Les communications et
convocations sont adressées aux actionnaires par lettre recommandée.
La sodété est administrée par un conseU d'administration d'un ou de
plusieurs membres. D est composé de: Roger Gobet, de Massonens, à
Bienne, président, et Emma Dreier-Zwahlen, de Trub, à Nidau,
secrétaire; tous deux avec signature individueUe. Locaux: chemin Mon
Désir 6.

8 mars 1983
Artiba AG, à B i e n n e vente en gros d'articles techniques (FOSC du
22 12 1969, no 299, p. 2932). Suivant procès-verbal authentique de
son assemblée générale du 2 décembre 1982 la sodété a déddé sa
dissolution. LaUquidationétant terminée, cette raison sociale est radiée.

Büro Büren an der Aare

8. März 1983
Genge + Thoma AG, bisher in O s t e r m u n d i g e n (SHAB Nr. 5 1

vom 2 3.1 983, S. 7 14). Zweck der Gesdlschaft ist die HersteUung und
der Verkaufdektrotechnischer Bauteile aüer Art sowie der Handel mit
solchen. Die Gesellschaft kann sich an anderen Unternehmungen
beteüigen. Gemäss öffentücher Urkunde über die Generalversammlung

vom 24. Februar 1983 hat die Gesellschaft den Sitz nach Lengnau
BE verlegt Gldchzdtig wurde das Aktienkapiul von

Fr. 105 000 auf Fr. 210 000 erhöht durch Ausgabe von 105 Namenaktien

zu Fr. 1000. Die usprünghehen Sututen datieren vom
22. 10. 1981 und wurden am 18. 1. 1983 und 24. 2 1983 revidiert Das
voU einbezahlte Aktienkapital beträgt nun Fr. 210 000, eingetdlt in
2 10 Namenaktien zu Fr. 1000. Die Einladungen und Mitteüungen an
die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief. PubUkationsorgan

ist das SHAB. Der Verwaitungsrat besteht aus 1 oder mehreren
MitgUedern. Dun gehören an: Erich Wyss, von Grindelwald, in Bid-
Benken, Präsident mit KoUektivunterschrift zu zwden; Jürg Genge,
von Gadmen, in Ostermundigen, und Alfred Thoma, von Amden, in
Port bd Bid; bdde zugldch Geschäftsführer mit Einzdunterschrift,
sowie Hans Brandenberger, von Winterthur, in lpsach, mit
KoUektivunterschrift zu zwden. GeschäftsdomizU: Bürenstrasse 10,
2543 Lengnau BE.

Büro Frutigen

7. März 1983
H. P. Minder in Nachlassi iquidation, inAdelboden, Handd mit
Schuhwaren (SHAB Nr. 190 vom 15. 8. 1980, S. 2746). Die Fuma
wüd mfolge Abschluss der NachlassUquidation ün Handelsregister
gdöscht
7. März 1983
Wandfluh AG, in Frutigen, Präzisions-Elektro-Ventile, dektro-
hydrauüsche Steuerungen (SHAB Nr. 138 vom 18. 6. 1982 S. 1978).
Hansmedi Wandfluh, bisher MitgUed des VR (Verwaltungsrates) und
steUvertretender Direktor, wurde zum Düektor ernannt; er verbleibt
wdterhin ün VR und zdchnet wdterhin koUektiv zu zwden.

Büro Trachselwald

8. März 1983
Autospenglerei Christian Leuenberger, in H u 1 1 w i 1 (SHAB Nr. 10
vom 14. 1. 1982 S. 122). Die Füma wüd infolge Geschäftsaufgabe
gelöscht

8. März 1983
Fritz Leibundgut AG, Metallwarenfabrik, in Grünen, Gemeinde
Sumiswald (SHAB Nr. 53 vom 5.3.1979, S.695).
KoUektivunterschrift zu zwden wurde erteüt an Fritz Leibundgut jum, von
Affoltem un Emmental in Grünen.

Luzern - Lucerne - Lucerna

8. März 1983
CSD Computer Software Design GmbH, in Luzern, Büttenen-
s trasse 1 8, 6006 Luzem (Neueintragung). Gesellschaft mit beschränkter

Haftung laut Sumten vom 4. 3. 1983. Zweck: Beratung, Organisation,

Analyse und Programmierung auf dem Gebiete der EDV;
Erwerb und Verkauf von Grundstücken; Beteüigungen. Stammkapital:

Fr. 40 000, eingeteüt in SUmmanteüe zu Fr. 39 000 und Fr. 1000.
Gemäss Sacheinlage- und Übemahmevertrag vom 4. März 1983 und
Bilanz per 31. Dezember 1982 übernimmt die Gesellschaft von Roland
Arnold, in Luzern, sämtliche Aktiven ün Werte und zum Preise von
Fr. 56 835.85 und sämtüche Passiven im Werte und zum Preise von
Fr. 3626 seiner bisherigen Einzelfirma «Software Assistance,
R. Amold», in Luzem. Vom Aktivenüberschuss und Übernahmepreis
von Fr. 53 209.85 werden Fr. 39 000 an das Stammkapital angerechnet

Fr. 1000 werden Uberiert durch Verrechnung mit einer Forderung
gegenüber der eingebrachten Füma. Gesellschafter: Roland Arnold,
von Luzem und Steckbom, in Luzem; Stammanteil Fr. 39 000. Thab-
thün Arnold, von Luzem und Steckbom, in Luzem; Stammanteil
Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Mitteüungen erfolgen durch
eingeschriebenen Brief. Einzeluntersehrift: Roland Arnold (Geschäftsführer

und Gesellschafter) und Thabthim Arnold (Gesellschafterin).
8. März 1983
Software Assistance, R. Amold, in Luzern (SHAB Nr. 97 vom
27. 4. 1979, S. 1334). Diese Füma wüd infolge Überganges sämtücher
Aktiven und Passiven an die neue «CSD Computer Software Design
GmbH», in Luzern, gelöscht
8. März 1983
FJofin AG, in Sempach Sution, Gemeinde N e u e n k i r c h
Beteüigungen usw. (SHAB Nr. 146 vom 25.6. 1980, S.2162). Dr. Theo
Fischer, Präsident; Walter Heublein, Mitglied, und Gerry Leumann,
nun Ddegierter (bisher Mitglied), zeichnen nun einzeln; demnach
wurden ihre Unterschriften geänderL
8. März 1983
Carahome AG, in L u z e r n Vertriebsaufgaben, Werbeaufträge usw.
(SHAB Nr. 284 vom 4. 12 1979, S. 381 1). Hans Jörg Rebsamen, bisher

emziger Verwalümgsrat, ist nun Präsident; er zdchnet wdterhin
einzeln. Neue MitgUeder des Verwaltungsrates sind: Rajani M. Bose,
indische Staatsangehörige, in Schöneck (D), und Lfllia Rebsamen, von
Kirchberg SG, in Luzern. Rajam M. Bose zdchnet einzeln. I.illia
Rebsamen führt kerne Unterschrift
8. März 1983
Lüscher & Dusd Lüftungs- u. BaunKMUagen, m Lu zern,
KoUektivgeseUschaft (SHAB Nr. 202 vom 2 9. 1981, S. 2806). Diese Gesellschaft

hat sich infolge Ausscheidens des Gesellschafters Herbert Dusel
auf den 31. Dezember 1982 aufgelöst Die Fuma ist erloschen. Das
Geschäft wüd vom verbleibenden Gesellschafter Max Lüscher ün
Smne von Art. 579 OR als Fin»Jtr«nfmann unter der Firma Max
Lüscher Montagen weitergeführt
8. März 1983
Hs. Müller & Ge. AG., in L u z e r n sanitäre Anlagen (SHAB Nr. 89
vom 20. 4. 1982 S. 1 209). Neues Mitglied mit KoUektivunterschrift zu
zwden ist René Brun, von und in Luzem.
8. März 1983
Nuntien» AG, inMeggen, Systeme der Belrtromk und Datenverarbeitung

usw. (SHAB Nr. 294 vom 18. 12 1981, S. 3975). Das
Grundkapital von Fr. 50 000 ist nun voü einbezahlt
8. März 1983
Genossenschaft Papiermühle, in H o r w Erhaltung der Liegenschaft
«Papiermühle» (SHAB Nr. 240 vom 16. 10. 1981, S. 3243).
SUtutenänderung vom 25. November 1981. NeuerZweck: Erhaltung und
Verwendung des Gebäudes «Papiermühle» in Horw in gemeinnützigem
Süme. Der Vorstand besteht nun aus 5 oder mehr MitgUedern (bisher
mindestens 3). Wdtere Änderungen berühren keine pubUkationspflichtigen

Tatsachen. Der zeichnungsberechtigte Vorstand setzt sich
nun wie folgt zusammen: Präsident Jakob Zihlmann, Aktuar Hans
Hagmann (beide bisher), Vizepräsident Roman Steinmann, von
Luzem und St GaUen, in Horw (bisher Vizepräsident ohne
Unterschrift), und Kassier Johann Heller, von Kottwfl und Wüüsau-Land,
in Horw (neu). Der Präsident oder der Vizepräsident zeichnet koUektiv
zu zweien mit dem Aktuar oder dem Kassier.

8. März 1983
Santrade LttL, in L u z e r n Suhlprodukte usw. (SHAB Nr. 32 vom
8. 2. 1983, S. 443). Die Prokuravon HerbertKneubühl ist erloschen.
8. März 1983
SFH Chemie Seifenfabrik Hochdorf AG, in Hochdorf (SHAB
Nr. 1 10 vom 15. 5. 1981, S. 1568). Die Prokura von Hansruedi Marti
ist erloschen.

8. März 1983
Schfitzenweid AG, in Luzern, Immobilien (SHAB Nr. 38 vom
15. 2 1983, S. 527). Die Adresse lautet: Alpaastrasse 1, bd Dr. Jost
Schumacher, 6004 Luzern.

8. März 1983
SchützeugeseUschaft der Stadt Luzem, m Luzern, Verein (SHAB
Nr. 83 vom 11.4. 1975, S. 946). SUtutenänderung vom 15. November
1951. Neuer Zweck: Erhaltung des Wehxwiüens ihrer MitgUeder sowie
Hebung der Schlagkraft unserer Armee durch Förderung der Schiess-
ausbüdung. Der Vorstand (Schützenrat) besteht nun aus 15 bis 18
Mitgliedern (bisher U bis 12). Wdtere Änderungen berühren kerne
pubUkationspflichtigen Tatsachen. Karl Büttler und Alois Sigrist
bdde infolge Todes, sowie Heinz von Arx smd aus dem Vorstand
ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Der zdchnungsbe-
rechtigte Vorstand setzt sich nun wie folgt zusammen: Präsident Max
Kiener, nun in Meggen (bisher Kassier); Vizepräsident (Oberschützenmeister)

Josef Weitert, von Büron, in Luzem; Aktuar Dr. Peter
Studer, von und in Luzem; Kassier Kurt MüUer, von und in Luzem
(aüe neu), und Liegenschaftsverwalter Hans Gräber (bisher
Zdchnungsberechtigter). Der Präsident oder der Vizepräsident zdchnet
koUektiv zu zwden mit dem Aktuar, dem Kassier oder dem
Liegenschaftsverwalter. Neue Adresse: Züumattweg 45, bd Hans MüUer,
6005 Luzem.
8. März 1983
Uni-Spray Vetsch -I- Hunkeler, in L i 1 1 a u Bauspritz- und
Malerarbeiten usw., KoUektivgesellschaft (SHAB Nr. 102 vom 6. 5. 1981,
S. 1446). Diese KoUektivgeseUschaft hat sich mfolge Ausscheidens des
Gesellschafters Roland Hunkeler auf den 1. 1. 1983 aufgdöst Die
Firma ist erloschen. Das Geschäft wird vom verbleibenden
GeseUschafter RudolfVetsch ün Sinne von Art. 579 OR als Pin»nrmifTna,,n
unter der Füma Uni-Spray, R. Vetsch weitergeführt.
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8. März 1983
Frau Anna W&trulcb-Siegenthaler, inMarbach, Restaurant usw.
(SHAB Nr. 35 vom 12.2.1968, S.304). Diese Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen.
8. März 1983
Guido Zimmermann AG, in Reussbühl Gemeinde Littau, elektrische

Apparate und Installationen (SHAB Nr. 82 vom 9. 4. 1980,
S. 1 137). Kollektivprokura zu zweien wurde erteilt an Rudolf Berger,
deutscher Staatsangehöriger, in Horw. Die Prokuristen zeichnen nicht
unter sich.

Schwyz - Schwyz - Svitto

8. März 1983
Benziger AG, Verlag & Graphischer Betrieb, in Einsiedeln
(SHAB Nr. 75 vom 31. 3. 1982, S. 1014). Rudolf C Bettschart ist aus
dem Verwaltungsrat ausgeschieden; er führte keine Unterschrift,
8. März 1983
Catrei AG (Catrei SA) (Carrel Ltd) (Catrei Inc.), in S c h w y z Handel

mit Waren aller Art usw. (SHAB Nr. 153 vom 4. 7. 1977, S. 2191).
Gemäss öffentlicher Urkunde Uber die ausserordentliche Generalversammlung

vom 23. Februar 1983 hat die Gesellschaft ihre Auflösung
beschlossen. Die Liquidation wird unter der Firma Catrei AG in
Liquidation durch die Liquidatorin «Wirtschafts-Treuhand Auetor
Schwyz AG» vertreten mit Einzeluntersehrift durch: Markus
lnderbitzin, von Morschach, in Schwyz, und Peter Blum, von und in Schwyz.
Die Unterschrift von Urs Reichlin, einziges Mitglied des
Verwaltungsrates, ist erloschen.

8. März 1983
Schüttler & Co, AG, Seewen, in Seewen, Gemeinde Schwyz,
Metallwaren usw. (SHAB Nr. 253 vom 28. 10. 1976, S. 3064). Werner
Schüttler ist infolge Todes aus dem Verwalümgsrat ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen.

Nidwalden Nidwald Untervaldo Sottoselva

8. März 1983
Escor Automaten AG Basel, Zweigrüederiassung Hergiswfl NW, in
Hergiswil (SHAB Nr. 35 vom 1 1. 2. 1983, S. 491), Aktiengesellschaft

mit Hauptsitz in BaseL Gerard Lévy, von und in BaseL fuhrt als
Direktor Einzdunterschrift,
8. März 1983
Telcom AG Stansstad, inStansstad, Bau von Kommunikationsanlagen,

insbesondere Kabelfernsehanlagen für Gemeinden und
Regionen usw. (SHAB Nr. 26 vom 1. 2. 1979, S. 331). Kollektivprokura

zu zwden wurde neu erteilt an: Rolf Spielhofer, von Littau und
Eschenbach LU, in Ennetbürgen, und Wendelin Odermatt, von
Dallenwil, in Niederrickenbach,-Gemeinde Oberdorf NW.

Zug - Zoug - Zugo

2. März 1983
Colt International (Schweiz) AG, in Z u g Handel mit sowie Planung,
Herstellung und Installation von Erzeugnissen für Lüftung, Heizung
usw. (SHAB Nr. 301 vom 27. 12. 1982, S. 4125). Neu in den VR
(Verwalümgsrat) mit Kollektivunterschrift zu zwden wurden gewählt:
Alan Joseph O'Hea, englischer Staatsangehöriger, in Nr. Guüdford,
Surrey (GB), Präsident; Roy Donner Fairchüd, englischer
Staatsangehöriger, in Bognor Regis, Sussex (GB); Adrian van der Shtijs,
holländischer Staatsangehöriger, in Arnhem (NL); Dr. Martin J. Lutz,
bisher Präsident, ist nun Vizepräsident des VR, wdterhin mit
Kollektivunterschrift zu zwden. Zum Vizedirektor mit Kollektivunterschrift
zu zweien wurde ernannt: Walter Mikesch, österreichischer
Staatsangehöriger, in Linz (A).
8. März 1983

Sysdan System Dynamics Research & Consult AG, inWalchwil,
Aktiengesellschaft (Neueintragung). Statutendatum: 3. März 1983.
Zweck: Durchführung von Studien und Übernahme von Beratungen
aller Art, insbesondere auf dem gebiete der Entwicklungsorganisation
und des Umweltschutzes. Das Aktienkapital von Fr. 50 000 ist eingeteilt

in 500 Inhaberaktien zu Fr. 100, davon sind Fr. 20 000 einbezahlt,
Publikationsorgan: SHAB. Der Verwalümgsrat besteht aus 1 oder
mehreren MitgUedern. Einziger Verwaltungsrat mit Einzeluntersehrift
ist Uc. iur. Peter Studer, von Luzern und Maschwanden, in Zug. DomizU:

Hömdlirain, c/o Ruurd de Flui ter, 6318 Walchwil.

8. März 1983
Vano! Trading AG, in Z u g Handd mit Waren aUer Art usw. (SHAB
Nr. 63 vom 18. 3. 1981, S. 849). Zum Direktor mit Einzeluntersehrift
wurde ernannt: Willem A. G. J. van Geloven, niederländischer
Staatsangehöriger, in Unterägeri.
8. März 1983
Marzana Trading Company SA, in Z u g AktiengeseUschaft
(NeueinUagung). Statutendatum: 4. März 1983. Zweck: Handel mit,
Erwerb und Verkauf von Gütern und Rechten materieller und
immaterieller Natur sowie Handel mit, Import und Export von Waren und
Erzeugnissen jeder Art, insbesondere im pharmazeutischen und
medizinischen Bereich; Gründung, Verwaltung,. Beteüigung an und
Finanzierung von Unternehmungen; Übernahme von Beratungs-,
Vertretungs- und Organisationsaufgaben; Verwaltung von
Vermögenswerten, Kauf, Verkauf und Vermittlung von Liegenschaften. Das
voU einbezahlte Aktienkapital von Fr. 50 000 ist eingeteüt in
50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Der
Verwalümgsrat besteht aus 1 bis 5 MitgUedern, Ihm gehören an: Etienne
Gardiol von Chabrey, in Lausanne, Präsident, und Jean-Claude Cornaz,

von Faoug, in Bournens; sie zdchnen koUektiv zu zwden.
KoUektivprokura zu zwden wurde erteüt an Georges Pichonnaz, von Assens,
in Fontanivent Domizü: Bahnhofsttasse 23, c/o Mandataria Treuband

AG, 6300 Zug.
8. März 1983
Defkor Technik AG, in Z u g Entwicklung, Auswertung und Anwendung

neuer Maschinen usw. (SHAB Nr. 257vom5. 11. 1981, S. 3475).
Das Aktienkapital von Fr. 250 000 ist nun durch Venechnung mit
einer Forderung gegen die GeseUschaft voU Uberiert

8. März 1983
FMC uternational AG, in Z ug, Förderung der Koordination der
verschiedenen Tochtergesellschaften usw. (SHAB Nr. 1 vom
3. 1. 1983, S. 3). George L. SayweU, Präsident und Direktor, ist aus
dem VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Neu in den VR, als Präsident und Generaldirektor, wurde
gewählt: Rey A. Eüzondo, amerikanischer Staatsangehöriger, in
Fresno, Kalifornien (USA); er führt KoUektivunterschrift zu zwden.

8. März 1983
Agic Interconsult AG, bisher in Z o 1 1 i k o n (SHAB Nr. 189 vom
15. 8. 1979, S. 2625). Gemäss öffentlicher Urkunde über die
ausserordentliche Generalversammlung vom 3. März 1983 wurde derSitz der
GeseUschaft nach Zug verlegt Die Statuten wurden entsprechend
revidiert. Zweck: Beratung von Unternehmen aller Art im Berdch
Einkauf, Verkauf, Marketing, Produktion, Organisation, Material-
und Personalwesen; Durchführung von Handels- und Manipulationsgeschäften;

Vermittlung von Geschäften aUer Art auf Provisionsbasis,
einschUessUch aUer Hilfsgeschäfte. Die ursprüngUchen Statuten
datieren vom 20. 7. 1979. Das voll einbezahlte Aktienkapital von
Fr. 50 000 ist eingeteUt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan:

SHAB. Der VR (Verwaltungsrat) besteht aus 1 bis 5 MitgUedern.

Dr. Walter F. Eberle ist aus dem VR ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Neuer einziger VR mit Einzdunterschrift
ist Dr. Josef Schwerzmann, von Risch und Zug, in Zug. Zum Direktor
mit Einzdunterschrift wurde ernannt: Günter Reese, deutscher
Staatsangehöriger, in Landesbergen (D). Domizü: Baarerstrasse 10,
6300 Zug.
8. März 1983
Artolis SA, in Z u g Handd mit Waren aUer Art usw. (SHAB Nr. 288
vom 8. 12. 1980, S. 3988). Gemäss öffentlicher Urkunde über die
ausserordenüiche Generalversammlung vom 1. März 1983 hat die
GeseUschaft ihre Auflösung beschlossen. Die Uquidation wird unter
der Firma Artolis SA in Uquidation durchgeführt Uquidator mit
Einzeluntersehrift ist Bernard Junet von Genf und Cernier, in Cologny,
bisher einziger Verwaltungsrat
8. März 1983
Sibumar SA, in Z u g Handd mit Waren aller Art usw. (SHAB
Nr. 288 vom 8. 12. 1980, S. 3988). Gemäss öffenüicher Urkunde über
die ausserordenüiche Generalversammlung vom 1. März 1983 hat die
GeseUschaft ihre Auflösung beschlossen. Die Uquidation wird unter
der Firma Sibumar SA in Liquidation durchgeführt Uquidator mit
Einzdunterschrift ist Bernard Junet, von Genf und Cernier, in
Cologny, bisher einziger Verwaltungsrat
8. März 1983
Jung Imrustrie-Flektroiük AG, in B a a r AktiengeseUschaft
(Neueintragung). Statutendatum: 4. März 1983. Zweckt HersteUung und
Vertrieb elektronischer Geräte für industrieUe Betriebe; Verkauf und
Reparaturen von Radios und Fernsehgeräten; kann Grundeigentum
erwerben. DasvoU liberierteAktienkapital von Fr. 50 000 ist eingeteüt
in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Gemäss Sacheinlagevertrag vom
2. März 1983 und tJbernahmebilanz per 1. Januar 1983 übernimmt die
GeseUschaft Aktiven und Passiven der bisherigen Emzelfirma «Jung
Industrie-Elektronik, Radio, TV, Hi-Fi», in Baar, wobd die Aktiven
Fr. 171 77425 und die Passiven Fr. 1 17 538.33 betragen, so dass sich
ein Aktivenüberschuss von Fr. 54 235.92 ergibt davon werden
Fr.50 000 auf das Aktienkapital angerechnet PubUkationsorgan:
SHAB. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 oder mehreren MitgUedern.
Dun gehören an: Rolf Jung, von Pfyn, in Baar, Präsident und Beatrice
Jung, von Pfyn, in Baar; sie führen Einzdunterschrift Domizü:
Rathausstrasse 8, 6340 Baar.

8. März 1983 *

Jung Industrie-FIektronik, Radio, TV, Hi-Fi, in B a a r HersteUung
und Vertrieb elektronischer Geräte usw. (SHAB Nr. 174 vom
28. 7. 1980, S. 2519). Die Firma wird infolge Übernahme der Aktiven
und Passiven durch die «Jung Industrie-Elektronik AG», in Baar,
gelöscht >- ' ;

8. März 1983
Dan Controll Invest AG, in Zug Halten von Beteüigungen usw.
(SHAB-Nc-271 vom 19.-1 LiOTSLS. 3661). Diese Firma wird infolge
Sitzverlegung nach Zürich (SHABNf 53 vom4. 3. 1983, S. 737) ün
Handelsregister des Kantons Zug von Amtes wegen gdöscht
8. März 1983
RTS Resource Tool and SupplyAG in Uquidation, in Z u g Tätigkdt
als Berater usw. (SHAB Nr. 220 vom 22. 9. 1982, S. 3045). Die
Uquidation ist durchgeführt, die Finna erloschen,

8. März 1983
Bateau Rivière SA, in Z u g Betrieb emer Reederei mit Binnenschiffen

usw. (SHAB Nr. 198 vom 28. 8. 1981, S. 2759). Das Aktienkapital
von Fr. 50000 ist nun durch Verrechnung mit einer Forderung gegen
die GesellschaftvoU liberiert Die Unterschriftvon Harry Eigenmann,
Vizepräsident des Verwaltungsrates, ist erloschen.

8. März 1983
Ateo Trading AG, inZug, Handel mit Waren aüer Art usw. (SHAB
Nr. 301 vom 27. 12. 1982, S. 4125). Zur Direktorin mit Einzeluntersehrift

wurde ernannt: Claudia B. Hein, deutsche Staatsangehörige, in
Walchwil
8. März 1983
Aladin Trading Max Heiniger, in Z u g. Inhaber der Firma ist Max
Heiniger, von Eriswü, in Zug. Import von und Handel mit Spielzeug,
Werbe- und Geschenkartikeln. Zugerbergstrasse 52, 6300 Zug.

Fribourg - Freiburg - Friburgo

Bureau de Châtel-St-Denis

Rectifieation
Caisse Raiffeisen de St-Martin, àSt-Martin, sodété coopérative
(FOSC du 16. 2. 1983, no 39, p. 548). Le nouveau gérant est Gaston
Menoud, de et à Sales (Gruyère) (d non Gaston Monnard).

Bureau d'Estavayer-le-Lac

8 mars 1983
Bernard Pochon, àDomdidier. Le chef de la maison est Bernard
Pochon, de et à Dompierre. Entreprise de constructions métaUiques,
hangars, bâtiments préfabriqués. Adresse: zone industrieUe nord.

Bureau de Fribourg

Rectification
Projinter SA, à Fribourg, dessins de brevets industriels, etc.
(FOSC du 15. 3. 1983, no 62, p. 857). Adresse exacte: route de Beaumont

6.

8 mars 1983
Sucripex SA., àFribourg, boulevard de PéroUes 55, c/o
Fiduconsult S.A. Nouvelle sodété anonyme. Statuts du 4. 3. 1983. But:
achat vente, courtage, importation et exportation de sucre et de ses

sous-produits. Capital: fr. 50 000, libéré à concunence de fr. 20 000,
divisé en 50 actions de fr. 1000 au porteur. PubUcations: FOSC.
Administration d'un ou de plusieurs membres. Jean-Piene Monnerat
de Vennes, à Lausanne, est unique administrateur avec signature
individueUe.

8 mars 1983
Christian Aeby SA, àFribourg, commerce de bois, etc. (FOSC
du 17. 6. 1975, no 138, p. 1666). Nouveau siège: Granges-Paccot,

route de la Faye 36. Statuts modifiés le 22. 2. 1983.

8 mars 1983
Croenert SA, à Fribourg, commerce de produits textiles, etc.
(FOSCdu28.5. 1982, no 121, p. 1724). L'administrateurMichel Vez a
démissionné; sasignature est radiée. Claude Grangier, de Montbovon,
à Belfaux, a été nommé adnunistrateur avec signature individueUe.
Nouvdle adresse: boulevard de PéroUes 7.

8 mars 1983
Simpex SA, à Fribourg, participations, etc. (FOSC du
28. 5. 1982, no 121, p. 1724). L'administrateur Hans Brügger a
démissionné; sa signature est radiée. Qaude Grangier, administrateur
(inscrit), est nommé président; ü continue à signer individueUement
NouveUe adresse: boulevard de PéroUes 7.

8 mars 1983
Veresco Gestion Hôtelière SA, à Fribourg (FOSC du
24. 1 1. 1982, no 274, p. 3767). L'administrateur Michel Vez a
démissionné; sa signature est radiée.

8 mars 1983
Wetwekt SA, àFribourg, recherche, développement de procédés
de soudure, etc. (FOSC du 2. 12. 1982, no 281, p. 3855). L'adminis-
ttateur Michel Vez a démissionné; sa signature est radiée. PhUippe
Yerly, de La Roche, à Fribourg, a été nommé administrateur et
secrétaUe avec signature individueUe.

8 mars 1983
Marcel Clément, Tapisol à Granges-Paccot, tapis, revêtements

dé sol etc. (FOSC du 29. 10. 1981, no 251, p. 3387). L'inscription
est radiée. Les actifs et passüs ont été repris par la sodété

anonyme «Tapisol SA», déjà inscrite.
8 mars 1983
Escor Automaten AG Basel, Zweigrriederiassung Fribourg,
àFribourg, location d'automates, etc. (FOSC du 27. 1. 1983, no 22,
p. 308), avec siège prindpal à Bâle. Gérard Lévy, de et à Bâle, est
nommé directeur avec signature coUective à deux.

8 mars 1983
Coop Fribourg, àFribourg, progrès dubien-être social de ses membres,

etc (FOSC du 20. 11. 1981, no 270, p. 3663). La procuration de
Hans-Peter Grüninger est éteinte. Paul Dürig, de Krauchthal à
Fribourg, a été nommé directeur avec signature coUective à deux.

Bureau de Romont (district de la Glâne)

8 mars 1983
Dénervand-Rey, succursale de Romont, chaussures et
articles accessoires (FOSC du L 8. 1958, no 177, p. 2094), avec siège
prindpal à Fribourg, Cette raison est radiée d'office par suite de la radiation

de la maison au siège prindpal (FOSC du 4. 3. 1983, no 53,
p. 740).

Solothurn - Soleure - Soletta

Büro Balsthal '"'

7. März 1983

MEA-Meisinger AG, inOensingen, Bauelemente usw. (SHAB
Nr. 152 vom 5. 7. 1982, S. 2172). Prokuren zu zwden neu: Gustav
Fuchs, Rudolf Schusser und Martin FinkenzeUer, aüe drei deutsche
Staatsangehörige, in Aichach (D).

Büro Grenchen-Bettlach in Grenchen

8. März 1983
Technica AG, inGrenchen, Werkzeugmaschinen,
Metallbearbeitungswerkzeuge (SHAB Nr. 197 vom 24. 8. 1979, S. 2735). Neues
Dornizü: Schmelzis trasse 16.

Büro Kriegstetten in Solothurn

8. März 1983

Milchgenossenschaft Derendingen, in Derendingen (SHAB
Nr. 239 vom 14. 10. 1982, S. 3275). An der Generalversarnmlung vom
7. Juni 1982 hat die Genossenschaft ihre Statuten revidiert Die
pubUkationspflichtigen Tatsachen haben dadurch folgende Änderungen
erfahren. Zweck: die bestmögüche Verwertung der im
Genossenschaftskreis produzierten Verkehrsmüch; Förderung der beruflichen
Kenntnisse der MitgUeder durch Veranstaltung von Vorträgen und
Kursen; rationeUe Versorgung der Bevölkerung, Ortseinwohner von
Derendingen mit Müch, MUchprodukten und nach Mögüchkeit mit
den übrigen Lebensmitteln; Förderung der QuaUtätsproduktion der
Müch. DerVorstand besteht neu aus 5 MitgUedern. PubUkationsorgan
ist das SHAB.

Büro Stadt Solothurn

8. März 1983
AG für Automatisierung, in Solothurn, Schleifautomaten,
Montageautomaten, Vibratoren, Zuführeinrichtungen usw. (SHAB
Nr. 284 vom 6. 12. 1982, S. 3895). KoUektivprokura zu zwden wird
erteüt an: Rolf Wyss, von Seedorf BE, in Lohn SO; Samuel Lerch, von
Murgenthal in Riken, Gemeinde Murgenthal und Arnold Graden,
von Siselen, in Grenchen.

Basel-Stadt - Bâle-Ville - Basilea-Città

7. März 1983
Azos AG, in B a s e 1 Industriemaschinen usw. (SHAB Nr. 141 vom
23. 6. 1981, S. 2013). Auflösung der Gesellschaft durch Generalversammlung

vom 24. 12. 1982. Uquidation beendigt. Die Löschung
kann noch nicht erfolgen, da die Zustimmung der Kantonalen
Verwaltung für die direkte Bundessteuer fehlt
7. März 1983

Xolupix SA in Basel, Grundstücke usw. (SHAB Nr. 196 vom
23. 8. 1978, S. 2646). Auflösung der Gesellschaft durch Generalversammlung

vom 30. 12. 1982. Liquidation beendigt. Die Löschung
kann noch nicht erfolgen, da die Zustimmungen der Eidgenössischen
Steuerverwaltung und der Kantonalen Verwaltung für die direkte
Bundessteuer fehlen.
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7. März 1983
Fides TreuhandgeseUschaft, ZweigniederlassunginBasel
(SHAB Nr. 225 vom 28. 9. 1982, S. 3100), AktiengeseUschaft mit
Hauptsitz in Zurich. Unterschriften Dr. Hans Felix Gass,
Dr. Christoph Holzach, Dr. August ScheiwUer und Wolfgang Zehnder
sowie Prokuren Hermann Dietrich und Frantisek Safank erloschen.
Unterschrift zu zweien neu: Peter Schenk, von Basel in Kaiseraugst
Prokura zu zweien neu: Dr. Andreas Burckhardt von und in BaseL
Eduard Kny, Zeichnungsberechtigter, ist nun Bürger von BaseL

7. März 1983
JoUy Pelz SA in Liq, in Basel (SHAB Nr. 231 vom 6. 10. 1981,
S. 3136). Aus Verwalümgsrat ausgeschieden: François Monnier;
Unterschrift als Liquidator erloschen. liquidatorin neu: RVK Treuhand

AG, in BaseL

7. März 1983

Lloyd Basel AG in Liquidation, in B a s e 1 Binnenschiffahrt usw.
(SHAB Nr. 10 vom 14. 1. 1982, S. 124). Liquidation beendigt Die
Löschung kann noch nicht erfolgen, da die Zustimmungen der
Eidgenössischen Steuerverwaltung und der Kantonalen Verwaltung für
die direkte Bundessteuer fehlen.
7. März 1983
Lloyd TankerAG in Liquidation, in B a s e 1 flüssige Brennstoffe usw.
(SHAB Nr. 10 vom 14. 1. 1982, S. 124). Liquidation beendigt Die
Löschung kann noch nicht erfolgen, da die Zustimmungen der
Eidgenössischen Steuerverwaltung und der Kantonalen Verwaltung für
die direkte Bundessteuer fehlen.
7. März 1983
Wob*& Co, in B a s e 1 Efringerstrasse 7, KoUeWvgesellschaft
(Neueintragung). GeseUsehaftsbeginn: 25. 1. 1983. GeseUschafter: Erich
Wolf, von und in Basel und Urs Wolf, von und in BaseL SchausteUer-
betrieb.

7. Marz 1983
Museum Collection Rubik, in B a s e 1 Breisacherstrasse 82, Einzelfirma

(NeueinUagung). Inhaber: Frederik Frank Rubik, Bürger der
USA, in New York (USA). Emzelunterschrift: Hans Wachberger,
österreichischer Staatsangehöriger, in BaseL Reproduktion von
Kunstgegenständen, die in Museen ausgesteUt sind, insbesondere in
Museen der USA.
7. März 1983
Bau- und Wohngenossenschaft ARBA, bisher in Basel (SHAB
Nr. 153 vom 6. 7. 1982, S. 2189). Statutenänderung: 21. 1. 1983. Sitz
nun: Riehen, Friedhofweg 13, bei Fritz Mayer. Firma nun:
Wohngenossensehaft Arba. Aus Vorstand ausgeschieden: Walter Hut,
Präsident; Unterschrift erloschen. Vorstandssekretär (MitgUed) mit
Unterschrift zu zweien neu: Paul Roth, von Basel in Riehen. Fritz
Mayer, bisher Vorstandssekretär (Mitglied), zeichnet nun als
Vorstandspräsident zu zweien.

Basel-Landschaft - Bàie-Campagne - Basilea-Campagna

8. März 1983
Wagner Fischimport, in Lausen, Brühlstrasse 20, Einzelfirma
(Neueintragung). Inhaber: Roland Wagner, von Zunzgen, in Lausen,
Import von Fischen.

8. März 1983
Kienzle Data System AG, in Münchenstein, Vertrieb von
Maschinen und Geräten, insbesondere elektronischer Konstruktion
usw. (SHAB Nr. 7 vom 10. 1. 1983, S. 87). Unterschrift Jacques
Pidoux, Vizedirektor, erloschen.

8. März 1983
Memco Building Ltd, bisher inMünchenstein, Planung und
Bau von Wohnsiedlungen usw. (SHAB Nr. 273 vom 23. 11. 1982,
S. 3748). Firma infolge Sitzveriegung der Gesellschaft nach Zürich
(SHAB Nr. 52 vom 3. 3. 1983, S. 725) von Amtes wegen im Handelsregister

des Kantons Basel-Landschaft gelöscht
8. März 1983
Paul Pfirter & Co AG, inPratteln, Maler- und Korrosionsschutzgeschäft

(SHAB Nr. 1 vom 5. 1. 1981, S. 4). Bei Jürg Pfirter-Matile
wird der Titel «Vizedirektor»'gestrichen; er zeichnet jedoch wdterhin
zu zweien. Vizedirektor mit Unterschrift zu zwden neu: Thomas
Pfirter, bisher Prokurist; Prokura erloschen.

Schafmausen - Schaffhouse - Sciaffusa

8. März 1983
Erismann AG, inNeunkirch, Lager- und Betriebseinrichtungen
(SHAB Nr. 186 vom 14. 8. 1981, S. 2615). Hans Schäfer ist aus dem
VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden, seine Unterschrift ist erloschen.
Neu gehört dem VR an als MitgUed ohne Unterschrift: Dr. Manfred
Schlappig, deutscher Staatsangehöriger, in Dillenburg (D).
8. März 1983
BM Schaffhausen AG, in Schaf f hausen, Handel mit Maschinen,

insbesondere für die Blechbearbeitung (SHAB Nr. 285 vom
8. 12. 1981, S. 3857). Hans Peter Brütsch, Präsident des Verwaitungsrates,

zdchnet nun einzeln, Unterschrift zu zwden wurde erteilt an
Marianne Brütsch, von Büttenhardt in Schaffhausen.

8. März 1983
Herbert Stemmler, in Schaffhausen, Pelzwaren (SHAB Nr. 297
vom 18. 12. 1972, S. 3241). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe
erloschen.

8. März 1983
Ruth Rüeger, Handel und Marketing, inSchaffhausen, Furkastrasse

17, Einzelfirma (NeueinUagung). Inhaberin mit Zustimmung
des Ehemannes: Ruth Rüeger, von Zürich, in Schaffhausen. Handd
mit chemischen Produkten, Aufbau von Vertriebsorganisationen.

Appenzell A.Rh. -Appenzell Rh.-Ext -AppenzeUo Estemo

8. März 1983
Num-Güttinger AG, in Niederteufen, Gemeinde Teufen, elektronische

Maschinen usw. (SHAB Nr. 37 vom 15. 2. 1982, S. 491). Die
Prokura von Marianne Langenegger ist erloschen. KoUektivprokura
zuzweien wurde erteUt an Guido Gäng, von Mosnang, in Stein AR,
8. März 1983
Madame D. MüUer-Verwaltungs AG, in H e r i s a u (SHAB Nr. 157
vom 8. 7. 1977, S. 2252). Laut öffentUcher Urkunde über die
ausserordentliche Generalversammlung vom 15. Juli 1981 hat die GeseUschaft

ihre Auflösung beschlossen. Nachdem die Liquidation beendet
ist wird die Firma gelöscht

8. März 1983
W. Suhner, Comestibles, inT e u f e n (SHAB Nr. 10 vom 14. 1. 1982,
S. 125). Einzeluntersehrift wurde erteilt an Brigitte Suhner-Schreiber,
von und in Teufen.

8. März 1983
Hob- und Stielwaren AG, Trogen, in T r o g e n (SHAB Nr. 1 78 vom
1. 8. 1980, S. 2584). Durch Konkurs aufgelöste Aktiengesellschaft
Diese Firma wird nach beendigtem Kernkursverfahren von Amtes
wegen gelöscht

St Gallen - Saint-Gall - San Gallo

8. März 1983
Luftseilbahn Unterterzen-Tanneribodenarp AG, in Unterterzen,
Gemeinde Quarten (SHAB Nr.257 vom 2.11.1977, S.3508).
Friedrich Michd ist aus dem Verwaitungsrat ausgeschieden.

8. März 1983
Proplast AG, in Rorschach, Kunststoffprodukte usw. (SHAB
Nr. 227 vom 30. 9. 1982, S. 3124). KoUektivprokura zu zwden wurde
erteüt an Rudolf Gantenbein, Von Grabs, in Rorschach, und Hans
Georg Fischer, von Zürich, in Rorschacherberg.

8. März 1983 *
Scheitlin Degersheim AG, in Degersheim, Erzeugnisse der
Textilindustrie usw. (SHAB Nr. 17 vom 21. 1. 1983, S. 237). Gemäss
Verfügung des Konkursrichters des Bezirkes Untertoggenburg vom
14. Februar 1983 wurde über die Gesellschaft der Konkurs eröffnet
Sie ist daher aufgdöst
8. März 1983
Wemer Hachen AG, in S t Gallen, Papierverarbeitung usw,
aufgelöste Gesellschaft (SHAB Nr. 19 vom 24. 1. 1983, S. 261). Nachdem
die Zustimmungen der Eidgenössischen und Kantonalen
Steuerverwaltungen vorUegen, wird die Firma im Handelsregister gelöscht
8. März 1983 "
Walter AG, Oberuzwü, inOberuzwil, Import, Export, Verkauf
und Montagevon Wärme- und Kälteanlagen usw, in Konkurs (SHAB
Nr. 173 vom 30. 7. 1981, S. 2433). Gemäss Verfügung des Konkursrichters

des Bezirkes Untertoggenburgvom 1 1. Januar 1983 wurde das
Konkursverfahren geschlossen. Die Firma wird daher von Amtes
wegen im Handelsregister gelöscht
8. März 1983
Paul Sennhauser AG in Liq, in W il Betrieb dnes Baugeschäftes
usw, in Konkurs (SHAB Nr. 73 vom 29. 3. 1982, S. 985). Gemäss
Verfügung des Konkursrichters des Bezirkes WU vom 21. Februar 1983
wurde das Konkursverfahren geschlossen. Die Firma wird daher von
Amtes wegen im Handelsregister gelöschL
8. März 1983
Frei & Co. Uhren & Bijouterie, in Heerbmgg, Gemeinde B a 1 g a c h
Kommanditgesellschaft (SHAB Nr. 219 vom 18. 9. 1980, S. 3080).
Neu sindderGeseUschaft als Kommanditäre mitje einer Kommandite
von Fr. 20 000 beigetreten: Jörg Messerli, von Belpberg, in Rebstein,
und Rudolf Frei jun., von Bemeck, in Eichberg. Einzeluntersehrift
wurde erteüt an die bisherige Kommanditärin Esther Frri-Hugen-
tobler.
8. März 1983
H. Lütotf-Kefier, in Uzwil,: Betrieb von Kiosken usw. (SHAB
Nr. 168vom21.7. 1961, S. 2137) DieFmiulautetnumH.Iiuolf.Der
Allianzname KeUer des Firrnainhabers Hans Lütolf entfäüt
8. März 1983
Chr. Neuenschwander, in Oberrindd, Gemeinde Oberuzwil, Tfl-
riterkäserd usw. (SHAB Nr. 16 vom 23.1.1964, S.221). Die
Gesehäftsnatur lautet nun: AppenzeUerkäserd und Schweinemasterei.

8. März 1983
Makosa Max Kolb, in S t. Gallen,An- nnd Verkaufvon Auto- und
mdustriebedarfsartikeln (SHAB Nr. 205 vom 2. 9. 1977, S. 2863).
Gemäss Verfügung des Konkursrichters des Bezirkes Gossau vom
20. Januar 1983 wurde über den Firmainhaber der Konkurs eröffnet
8. März 1983

A Ursula Frick, Modehans Heirigkrertz, inWittenbach (SHAB
Nr. 44 vom 22. 2. 1980, S. 605). Gemäss Verfügung des Rekursrichters
des Kantonsgerichts St GaUen vom 10. Februar 1983 wurde über die
Firmainhaberin der Konkurs eröffnet
8. März 1983
Ch, Eggli inRorschach, Inhaber der Firma ist Charly Eggli, von
Laufen-Uhwiesen, in Rorschacherberg. Handd mit Sport- und
Ehrenpreisen sowie Ölgemälden, Ausführung von Gravuren, Giessen
von Kunstskulpturen. Bahnplatz 13, 9400 Rorschach.
8. März 1983
Schlüssd-Fundsteüe E. ZimmerU, in Bollingen, Gemeinde Jona,
Inhaber der Firma ist Ernst Zimmern, von Aarburg, in Bollingen,
Gemeinde Jona. Verkauf von Sclüüsselanhängern mit Pos trücksende-
system, Haus Oberstaffel 8715 Bollingen.
8. März 1983
Frau M. Meli, in F 1 u m s HersteUung und Vertrieb von Kraftwein
usw. (SHAB Nr. 103 vom 4. 5. 1961, S. 1270). Diese Firma ist infolge
Aufgabe des Geschäftes erloschen,

8. März 1983
M. Schmid, in St Gallen, Verkauf von Trikotklddem usw.
(SHAB Nr. 259 vom 5. 11. 1958, S. 2953). Diese Firma ist infolge Aufgabe

des Geschäftes erloschen.

8. März 1983
Hch. Hanselmann, inSevelen, Kieswerk und Autotransporte usw.
(SHAB Nr. 86 vom 15. 4. 1975, S. 980). Diese Firma ist infolge
Aufgabe des Geschäftes erloschen.

8. März 1983
Jakob Thäler, in St Gallen, Metzgerei (SHAB Nr. 65 vom
19. 3. 1954, S. 727). Diese Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen.

8. März 1983
W. Pfister, in St Gallen, Müch- und Müchproduktehandd
(SHABNr. 141 vom20.6. 1949.S. 1640). Diese Firma ist infolge
Aufgabe des Geschäftes erloschen.

8. März 1983
Jakob Herrmann, in W a 1 1 w i 1 Viehhandel (SHAB Nr. 122 vom
29. 5. 1975, S. 1475). Diese Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen.

8. März 1983
Godora AG St Galten, in S t G a 1 1 e n An- und Verkauf von
Liegenschaften usw. (SHAB Nr. 235 vom 8. 10. 1979, S. 3180). An der
Generalversammlung vom 8. März 1983 wurde das Grundkapital von
Fr. 100 000 auf Fr. 1 50 000, erhöht durch Ausgabe von 100 neuen, voü
einbezahlten Namenaktien zu Fr. 500. VoU Überiertes Grundkapital
nun Fr. 150 000, eingeteüt in 100 Namenaktien zu Fr. 1000 und 100
Namenaktien zu Fr. 500. Gldchzdtig wurden die Statuten teüweise
revidiert Die übrigen Änderungen betreffen keine pubUkationspflichtigen

Tatsachen.

GraubUnden - Grisons - Grigioni

28. Februar 1983
Kur- und Verkehrsverein Süs L E, in S i 1 s im Engadin/Segl
Verein gemäss Statuten vom 2. 7. 1935 und 14. 10. 1980. Zweck:
Hebung und Förderung des Kur- und Sportortes Süs im Engadin/
SegL Mittel: Jahresbriträge und Logiernachttaxen. Der Vorstand
besteht aus 7 MitgUedern. Dumeng Giovanoü, von Süs im Engadin/
Segl und Sogüo, Präsident; Fritz Küenzi, von Mirchel Vizepräsident;
Felix Dietrich, von Eggersriet; Jon MoreU, von Ardez; Töna Stupan,
von Ardez; Gerd Wagner, deutscher Staatsangehöriger, und Rieh
Werner, Staatsbürger der USA, aUe MitgUeder, aUe in Süs im Engadin/

SegL Geschäftsführer: Guido Locher, von Oberegg AI, in Süs im
Engadin/ SegL Der Präsident und derVizepräsidentzdchnen koUektiv
zu zwden mit einem MitgUed odermit dem Geschäftsführer. DomizU:
Gemeindehaus, 7514 Süs im Engadin/Segl

l.März 1983
Chasa Flurina, in Lavin. Neuer Verein gemäss Statuten vom
30. 10. 1982. Zweck: Betreuung von geistig behinderten, psychisch
kranken und körperbehinderten Kindern, Jugendüchen und Erwachsenen

über kurze oder längere Zdt in familiärem Rahmen, zur Entlastung

von Eltern und Betreuern. Der Verein führt diesem Zweck
dienende Hausgemeinschaften. Für die VerbindUchkeiten haftet nur das
Vereinsvermögen. Organe des Vereins sind die MitgUederversammlung,

der Vorstand und die KontroUsteUe. Der Vorstand besteht aus
5 oder mehr MitgUedern: Hans Ritter, von Marthalen, in FäUanden,
Präsident; Robert Wefler, von Herisau, in Niederteufen, Vizepräsident;

Mirta SandrowskL von Rhäzüns, in Chur, Aktuarin, und Ueü
Hintermann, von Weiningen und Zürich, in Lavin,'Mitgüed und
Heimleiter. Präsident Vizepräsident Aktuarnnd Heimleiter zdchnen
kollektiv zu zwden. Domizü: Chasa Hurina, 7543 Lavin.
8. März 1983
Frau E. Nigg-Frey, in D a v o s Handd mit Zigarren und Raucherwaren

(SHAB Nr. 148 vom 27. 6. 1952, S. 1635). Diese Firma wird
infolge Geschäftsaufgabe gdöscht
8. März 1983
Lflo-Mode AG, in L a a x (SHAB Nr. 291 vom 15. 12 1981, S. 3933).
öffentüche Urkunde vom 25. 2 1983: Auflösung der Gesellschaft
Die Liquidation ist durchgeführt Die Löschung ist aufgeschoben
mangels Zustimmung der zuständigen Steuerverwaltungen.
8. März 1983
Möhl AG, in Trin. Neue AktiengeseUschaft gemäss Statuten vom
1 1 2 1 983. Zweck: Vertretung anderer Firmen. Die Gesellschaft kann
sich an ähnUchen Unternehmungen beteüigen. Aktienkapital:
Fr. 60000, eingeteüt in 60 Namenaktien zu Fr. 1000, voU Uberiert
Gemäss Sacheinlagevertrag vom 11. 2. 1983 übernimmt die GeseUschaft

von Hans Ulrich Möhl-Maurer, in Trin, ein Automobfl zum
Preise von Fr. 12 000, welcher voü an das Grundkapital angerechnet
wird. PubUkationsorgan: SHAB. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis
5 MitgUedern: Hans Ulrich Möhl-Maurer, von Frasnacht und Winterthur,

in Trin, Präsident; Peter Wirz-Suter, von Sissach und Binningen,
in Richterswü, und Helmuth Möhl-Wedekind, deutscher Staatsangehöriger,

in Köln (D). Der Präsident zeichnet koUektiv zu zwden mit
einem Mitgüed. Domizü: Pariatsch, 7099 Trm-Mulin,
8. März 1983
Fulvio Chiavi Arcmtektarbüro AG, in S t M oritz (SHAB Nr. 140
vom 22 6. 1981, S. 1997). Neues Domizü: via Arona 6,
7500 St Moritz,
8. März 1983
Prasot AG, inCelerina/Schlarigna, Liegenschaften usw.
(SHAB Nr. 67 vom 23. 3. 1981, S. 897). öffentüche Urkunde vom
5. 3. 1983. Auflösung der Gesellschaft Die Liquidation ist bereits
durchgeführt Löschung aufgeschoben mangels Zustimmungen der
zuständigen Steuerverwaltungen,
8. März 1983
Nina Ried Corporation SA, in C h u r Handd mit Parfümeriewaren
usw. (SHAB Nr. 64 vom 18. 3. 1982 S. 855). Statuten am 4. 3. 1983
revidiert NeuerZweck: Kauf und Verkaufsowie Produktion von
Parfümeriewaren und kosmetischen Produkten, insbesondere der
Produkte Nina Ried. Der Verwaltungsrat besteht nun aus 3 oder mehreren

Mitgüedern. Neue Verwaltungsräte: Gilles Fuchs-Ried, französischer

Staatsangehöriger, in Paris (F), und Gion Desplazes, von Somvix,

in Domat/Ems; sie zdchnen koUektiv zu zwden.
8. März 1983
Barega AG, in C h u r Wand- und Bodenplatten (SHAB Nr. 212 vom
14. 9. 1981, S. 2917). Neues Domizü: c/o Dr. F. Vincenz, Vazerol-
gasse 2 7000 Chur.
8. März 1983
Wistag, Wütschafts- und Steuerberatungs-Treuhand AG, in D a v o s
(SHAB Nr. 123 vom 29. 5. 1980, S. 1820). Neues DomizU: c/o Hassler
Treuhand AG, Talstrasse 34a, 7270 Davos Platz.
8. März 1983
Sprenger und Riederer AG, in C h u r Kücheneinrichtungen usw.
(SHAB Nr. 297 vom 18. 12 1980, S.4101). Statuten am 7.3. 1983
revidiert Neuer Firmaname: Emst Sprenger AG. Dr. Hans Engler,
Präsident und Rudolf Riederer, dessen Unterschrift erloschen ist
sind aus demVerwaltungsrat ausgeschieden. Ernst Sprenger, Mitgüed,
ist nun Präsident und zdchnet wdterhin rinwln, Neue Mitgüeder:
Rita Sprenger-Aug, von Trun, in Chur, mit Einzeluntersehrift und
Josef Rettich, von Cazis, in Maladers, ohne Unterschrift
8. März 1983
Happy Records AG, in C h u r Fernsehapparate usw. (SHAB Nr. 134
vom 14. 6. 1982 S. 1909). Neues DomizU: c/o Dr. F. Vincenz, Vaze-
rolgasse 2 7000 Chur.
8 marzo 1983
Banca della Svizzera Italiana, snccursale di St Moritz, in S t Mo-
r i t z (FUSC dd 1. 7. 1982 n. 149, p. 2138), sodetà anonima con sede
prindpale a Lugano. Nuovi condirettori: Armando Brugnoni, dttadino

itaüano in Massagno; Dott Sanzio Pellanda, da Osogna in
ViganeUo, e Piergiorgio Rezzonico, da e in Lugano; nuovo vice-direttore:

Ezio Mazzoni; la suaprocura e estinta; tutticon füma coUettiva a
due.
8. März 1983
Rud. Weber-Fricker, in D a v o s Betrieb des Hotels «Sonnenberg»
(SHAB Nr.223 vom 23.9. 1960, S. 2748). Diese Firma ist infolge
Todes des Inhabers erioschen,

8. März 1983
Gertrud Weber-Fricker, in Davos. Inhaberin: Gertrad Weber-
Fricker, von Menziken, in Davos. Betrieb des Hotels «Sonnenberg».
Horlaubenstrasse, 7260 Davos Dorf.
8. März 1983
Kathy Baschenis, in D a v o s Betrieb des Gasthauses «Alte Post»
.(SHAB Nr. 190 vom 16. 8. 1948, S. 2270). Diese Füma ist infolge
Geschäftsüberganges erloschen.

8. März 1983
W. Camenzind, in D a v o s. Inhaber: Walter Josef Camenzind, von
Gersau, in Davos. Einzeluntersehrift: Claudine Camenzind, von
Gersau, in Davos. Betrieb des Hotel-Restaurants «Alte Post». Bergü-
stutz 4, 7270 Davos Platz.

8. März 1983
Arehitekturbüro Thut AG, in Klosters-Serneus (SHAB
Nr. 143vom22.6. 1979, S. 2011). Die Unterschriftvon WUU Pfisterist
erloschen, er bleibt jedoch ün Verwdtungsrat
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8. März 1983
Rhein-Tex David Vannier, in Steckborn, chemische Reinigung
(SHAB Nr. 60 vom 13. 3. 1978, S. 771). Der Fimainhaber hat seinen
Wohnsitz nach Steckbom verlegt. Jetzige Geschäftsadresse:
Seestrasse 88.

8. März 1983
Leder-Conu, inBischofszell, Leder-Freizeitbekleidung (SHAB
Nr. 96 vom 28. 4. 1982, S. 1332). Jetzige Gesehäftsadresse: Bahnhof-
strasse 2.

8. März 1983
IPL Industriebau-Projekdeitung, Peter R. J. Wellmann, DipL Architekt

SIA, Zweigniederlassung in Frauenfeld. Unter
dieser Firma hat die gleichlautende Einzelfirma mit Sitz in Stallikon,
eingetragen im Handelsregister des Kantons Zürich seit 4. Dezember
1980 in Frauenfeld eine Zweigniederlassung errichtet (letzte Publikaüon:

SHAB Nr. 178 vom 4. 8. 1982, S. 2532). Firmainhaber ist Peter
R. J. Wellmann, von Frauenfeld, und Weiningen TG, in Stallikon.
Einzelprokura ist erteilt an Dr. Richard WUlimann, von Frauenfeld
und Weiningen TG, in Frauenfeld. Projektierung und Ausführung von
Industriebauten aller Art. Stammeraustrasse 7, 8500 Frauenfeld.

Tieino - Tessin - Tessin

Ufficio di Bellinzona

8 marzo 1983
Griesser SA, succursale di S. Antonino, fabbrica avvolgibili

(FUSC del 20. 7. 1982, n. 165,p. 2350), società anonima con sede
principale ad Aadorf. Alain Catalan, già direttore generale, è ora
amministratore delegato, sempre con firma collettiva a due. Walter
Germann è ora domiciliato in Frauenfeld. Mark Juker, da Berna in
Marly, è nominato direttore generale, con firma collettiva a due. La
firma di Walter Lutz, procuratore, è estinta.

8 marzo 1983
GTR Transformateurs SA, inGiubiasco, commercio di trasformatori

di distribuzione, ecc. (FUSC del 10. 12 1982, n. 288, p. 3957).
Roger Mouther, presidente, e Albert Glassey, membro, dimissionari,
non fanno più parte del consigUo d'amrninisUazione e la loro firma è

estinta. Pietro Cerutti, già membro, è ora nominato amministratore
unico, sempre con firma individuale. Nuovo recapito: via Ferradina 4.

Ufficio di Locamo

3 marzo 1983
Five Flowers S.A, inLocarno.U commercio di articoU di abbigUamento,

ecc. (FUSC del 4. 2. 1983, n. 29, p. 405). Con decisioni assembleari

del 23 febbraio e 1° marzo 1983, risultanti da atto pubbUco, la
società ha deciso la modifica del valore nominale delle attuali 50
azioni al portatore da fr. 1000, in 25 azioni al portatore da fr. 2000, e
l'aumento del capitale sociale da fr.50 000 a fr. 150000, mediante
l'emissione di 50 nuove azioni al portatore da fr. 2000 cadauna,
interamente Uberate. GU statuti sono stati modificati di conseguenza. D

capitale è ora di fr. 150000, suddiviso in 75 azioni al portatore da
fr. 2000 cadauna, interamente Uberato.

8 marzo 1983
Invertomatic, SA per la conversione dell'energia, in Locamo
(FUSC del 6. 9. 1982, n. 206, p. 2885). Markus Koch, da Tamins in
Losone, e Lauro Steozzi, da e in Biasca, sono nominati procuratori con
firma coUettiva a due.

8 marzo 1983
MediavUla Ada e Vito, in Locamo, gerenza esercizi pubblici,
società in nome coUettivo (FUSC deüll. 12. 1981, n. 288, p. 3898).
Nuovo genere di commercio: gerenza «Caffé-bar Piazza».

8 marzo 1983
FrateUi Pagane tti, inLocarno, manutenzione, riparazione e vendita

autoveicoli, società in nome coUettivo (FUSC del 10. 4. 1972,
n. 83, p. 894). La società è sciolta e cancellata per apporto di attivo e
passivo alla società anonima «Garage Paganetti SA», in Locamo,
iscritta in seguito.

8 marzo 1983
Garage Paganetti SA, inLocarno. Società anonima con atto
pubbUco e statuti del 22 febbraio 1983. Scopo: l'acquisto, la vendita e il
noleggio di autovetture e veicoU utiUtari nuovi e d'occasione, la vendita

di accessori per veicoU a motore e la gestione di una officina di
riparazioni e servizi. La società può partecipare ad aziende similari.
Capitale: fr. 50 000, suddiviso in 50 azioni al portatore da fr. 1000
cadauna, Uberato neUa misura del 90% (fr. 45 000). È stato fatto
apporto daUa società, come a bilancio 31. 12 1982 annesso agli statuti
e al contratto di apporto 22. 2. 1983, dell'attivo e del passivo della
società in nome coUettivo «FrateUi Paganetti», in Locamo, con un
attivo di fr. 21 1 990.85 (cassa, CCP, banca, debitori, inventario) e un
passivo di fr. 167450.80 (banca, creditori), con un attivo netto di
fr. 44 540.05, accettato per fr. 44 100, computati sul capitale sociale.
PubbUcazioni: FUCT, salvo quelle che per legge devono essere effettuate

sul FUSC. Amministrazione : consigUo d'amministrazione di 1 a
3 membri: Giorgio Paganetti, da San Nazzaro in Locamo, è nominato
presidente, e Alfonso Paganetti, da San Nazzaro in Locamo, è nominato

membro; tutti con firma individuale. Recapito: via della Pace,
uffici propri.
8 marzo 1983
Giumar SA, in Ascona. Società anonima costituita con atto
pubbUco e statuti del 7 marzo 1983. Scopo: la gestione e la conduzione di
ristoranti, pizzerie e bar. Capitale: fr.50 000, suddiviso in 50 azioni al
portatore da fr. 1000 cadauna, interamente Uberato. PubbUcazioni:
FUCT, salvo queUe che per legge devono essere effettuate sul FUSC.
Amministrazinne: consigUo d'amministrazione da 1 a 5 membri:
Marilena Juva, da e in Avegno, è nominata amministratrice unica con
diritto di firma individuale. Recapito: via Locamo.
8 marzo 1983

Zintgraff Giovanni, inLocarno, farmacia (FUSC del 5. 4. 1956,
n. 79, p. 374). La ditta è cancellata per decesso del titolare. L'attivo e U

passivo sono ripresi dalla società in nome colettivo «Eredi Dott. G. C.
Zintgraff», in Locamo, iscritta in seguito.

8 marzo 1983
Eredi Dott. G. C Zintgraff, inLocarno. Eva Zintgraff nata
Vacchini, Daniele e Fabiana Zintgraff, tutti da Saint-Blaise in Locamo,
hanno costituito con U 1. 1. 1982 una società in nome coUettivo. La
società rileva attivo e passivo della ditta individuale «Zintgraff
Giovanni», in Locamo, ora cancellata. Genere di commercio: farmacia.
Recapito: via B. Luini 15.

8 marzo 1983
Consulambiente SA, succursale di Locamo. Sotto questa
ragione sociale, la società anonima «Consulambiente S.A.», in
Lugano, avente come scopo: conteoUi e consulenza generici sulla poh-
zia del fuoco, sullo stoccaggio di materiali combustibili, con particolare

riguardo alla salvaguardia deüambiente; controlli periodici di
impianti di combustione; studi e consulenze sul risparmio energetico e
alternative di riscaldamento; conteoUo di rendimento di impianti con
particolare riguardo aUa fisica deUa costruzione; consulenza e studi
sull'eliminazione di rifiuti urbani, con particolare riguardo aU'incene-
rimento e ai depositi, iscritta nel registro di commercio di Lugano in
data 12 giugno 1980 (ultima pubbUcazione: FUSC del 7. 5. 1981,
n. 103, p. 1466), ha creato, con decisione dell'assemblea generale del
25 febbraio 1983, una succursale a Locamo. La succursale è vincolata
dalla firma coUettiva a due da: Giovanni Kauz, da Wyssachen in
Breganzona, e ArmandoGiani, daBreno in Lugano, membri del consigUo
d'amministrazione. Recapito: via BaciUeri 5.

8 marzo 1983
Giovanni Kauz SA, succursale di Locamo. Sotto questa
ragione sociale, la società anonima «Giovanni Kauz SA.», in
Breganzona, avente come scopo: la pulizia degü apparecchi di riscaldamento

e cottura, la puUtura e bruciatura di comuni, U conteoUo di detti
apparecchi e camini riguardo alla costruzione, alla manutenzione e alla
sicurezza, iscritta nel registro di commercio di Lugano in data 15
novembre 1984 (ultima pubbUcazione: FUSC del 13. 12. 1974, n. 292
p. 3338), ha creato, con decisione dell'assemblea generale del 24
febbraio 1983, una succursale a Locamela succursale è vincolata dalla
firma individuale di Giovanni Kauz, da Wyssachen in Breganzona,
amministratore unico. Recapito: via BaciUeri 5.

8 marzo 1983
XME SA, inLavertezzo, l'acquisto, il commercio, fl noleggio di
macchine, apparecchi, ecc. (FUSC del 3. 2. 1983, n. 28, p. 390). Con
decisione assembleare del 1° marzo 1983, risultante da atto pubbUco,
la società ha deciso la trasformazione delle attuaü 100 azioni al portatore

da fr. 1000 in 100 azioni nominative da fr. 1000. GU statuti sono
stati modificati di conseguenza. D capitale è ora: fr. 100 000, suddiviso
in 100 azioni nominative da fr. 1000 cadauna, interamente Uberato.

8 marzo 1983
Fieni Renzo e Suriano Armando, in M i n u s i o. Renzo Fieni, cittadino

itaüano in Mmusio, e Armando Suriano, attedino itaüano in
Locamo, hanno costituito con ULI. 1983 una società in nome coUettivo.

Genere di commercio: lavori edili Recàpito: via Madonna deUe
Grazie 9.

Ufficio di Lugano

8 marzo 1983

Isip SA in liquidazione, in L u g a n o polizze d'assicurazione, ecc.
(FUSC del 16. 2. 1983, n. 39, p. 550). Queste ragione sociale è cancellate

avendo le autorità fiscaU cantonaU e federaU dato U loro consenso.
8 marzo 1983
Banca Bruxelles Lambert (Svizzera) SA, succursale di
Lugano (FUSC del 20. 7. 1982, n. 165, p. 2350), società anonima
con sede principale a Losanna. La füma di Ferdinand Werder e la
procura di Georges Mégevand sono estinte. Jean-Marie Clerc, membro,
ora in Lutry; Etienne Junod, membro, ora in Bemex.

8 marzo 1983
Manzoni Annamaria, inMassagno, gestione di un esercizio
pubbUco (FUSC del 1. 4. 1980, n. 77, p. 1062)
Riehner René, inPregassona, compressori ad aria, ecc. (FUSC
del 19. 1. 1982, n. 14, p. 181)

Le ditte vengono canceUaté per cessazione di attività.

8 marzo 1983

Fisioterapia Baudino, in Lugano, via Zurigo 9. Titolare: Fabio
Baudino, da e in Lugano. Scopo: la gestione di un istituto di fisioterapia

completo.
8 marzo 1983
Maria Osinska, in Lugano, via dei Gorini 2. Titolare: Maria
Osinska da Losanna in Noranco. Scopo: gestione di una boutique
d'abbigUamento.
8 marzo 1983
Ettorino Zucchetti, in B i r o n i c o. Titolare: Ettorino Zucchetti, da e
in Bironico. Scopo: servizi pubbUci, raccolte di rifiuti.
8 marzo 1983
Ristorante Mascotte di Cristina Carnevale, in B i s s o n e piazza Bor-
romini. Titolare: Cristina Carnevale, di nazionaUtà iugoslava in
ViganeUo. Scopo: gestione del ristorante Mascotte.
8 marzo 1983
Akida Islande Bankers' Trustée and Management, in L u g a n o viale
Castagnola (nuova società anonima). Data deUo statuto: 7. 3. 1983.
Scopo: fornire prestazioni di ogni genere di servizi consulenza,
assistenza, promozione, pubbUcità, pubbUche relazioni management, in
favore di società finanziarie e di istituti bancari islamici. Capitale:
fr. 100 000, diviso in 100 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna,
interamente Uberato. PubbUcazioni: FUSC. Comunicazioni e convocazioni:

agü azionisti, se noti, per lettera raccomandata. Amministrazione:
1 o più membri, attualmente da: Ahmed Idris Nasreddin, cittadino

del Kuwait in Milano (T), presidente; Fulvio Passardi da e in
Manno, membro, e Nicla Piccmaü, da Crana in Camignolo, membro.
La società è vincolata dalla firma individuale del presidente e dalla
firma coUettiva a due dei membri.
8 marzo 1983
Sasso Sodetà per 0 ricupero delle abitazioni rurali ticinesi SA, in
Lugano, via Nassa 17, c/o Fidudaria Tramezzani SA. (nuova
iscrizione). Data deUo statuto: 7. 3. 1983. Scopo: acquisto, vendita,
riattatone di rustia ticinesi nonché altra operazione in genere. Capitale:

fr. 50 000, diviso in 100 azioni al portatore da fr. 500 cadauna,
mteramente Uberato. PubbUcazioni: FUSC. Amministrazione: 1 a 5

membri, amministratore unico con firma individuale è: Giancarlo
Tramezzarli da Curio in Ponte Tresa.

8 marzo 1983
Electric Claudio Merio SA, inPonte Capriasca, commercio
di mera, ecc. (FUSC del 25. 9. 1974, n. 224, p. 2592). Aumento di
capitale da fr. 100 000 a fr. 300 000 mediante l'emissione di 200 nuove
azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente Uberate per
compensazione di credito. Statuto modificato: 7. 3. 1 983. D capitale sodale
è ora di fr. 300000, diviso in 300 azioni al portatore da fr. 1000
cadauna, mteramente Uberato.

8 marzo 1983

Vergarti Pellicceria SA, in L u g a n o (FUSC del 1. 12 1980, n. 282,
p. 3918). Nuovo recapito: via Cortivo 4L
8 marzo 1983
Nasreddin Management and Consulting SA, in L u g a n o (FUSC del
14. 12 1981, n. 290, p. 3921). Nuova ragione sociale: NGI Service SA
Nuovo scopo: svolgere in favore defle sodetà appartenenti al Nasreddin

Group International funzioni di assistenza e di coordinamento di
natura amministrativa e commerciaU, quaU l'organizzazione, la consulenza,

la ricerca di mercato, U disbrigo di formaUtà bancarie, U

management, la promozione e la pubbUcità, le pubbUche relazioni e la messa
a disposizione di strutture locali Statuto modificato U 3. 3. 1982.

8 marzo 1983
La Difesa C. SA, in L u g a n o arnministrazioni ecc. (FUSC del
1 2. 2. 1 982 n- 35, p. 470). Procura coUettiva a due ma non con un altro
procuratore è stata conferita a: Giorgio Romano, da Cortébert in
Mendrisio.

8 marzo 1983
Nova Autoservice SA, in Barbengo, generi alimentari, ecc.
(FUSC del 15. 9. 1981, n. 213, p. 2930). Fulvio TragUo, già amministratore

delegato, deceduto, e Giacomo Parirù, già membro, dimissionario,

non fanno più parte del consigUo d'amministrazione e le loro
firme sono estinte. Nuovo membro del consigUo d'amministrazione
con firma mdividuale è: Maurizio TragUo, già procuratore. La sua
procura è estinta. Nuovo membro del consiglio d'amministrazione con
firma coUettiva a due è: Maria Pia Guggiari, da Savosa in Cadempino.
Procura mdividuale è stata conferita a: Carlo TragUo, di nazionaUtà
itaUana in Paradiso.

8 marzo 1983
Unione di Banche Svizzere (UBS), Succursale Piazzetta detta Posta, in
Lugano (FUSC del 21. 10. 1982, n. 245, p. 3357), sodetà anonima
con sede prindpale a Zurigo. La firma del Doti Fulcieri Kistier è
estinta. Le procure di Francesco Kestenholz e Tun Schneider sono
estinte. Füma coUettiva a due è state conferite a: Lorenzo Regazzoni e
EmUio Soldati, già procuratori; le lore procure sono pertanto estinte.
Procura coUettiva a due è state conferite a: Bruno Beyeler, da Wählern
in Massagno; Giorgio Chiozzam, da e in Lugano; Giovanni Ciceri, da
Davesco in Tesserete; Cesare CriveUi, da Novazzano in Crocifisso di
Savosa; Rosemarie Gössl da Küssnacht am Rigi in Muzzano;
Piergiorgio Morand, da Astano in Novaggio; Remo PulUca, da e in
Davesco, e Giuseppe Romano, da Mendrisio in Arogno.

Ufficio di Mendrisio

8 marzo 1983
Federazione Ticinese Backgammon, in Morbio Inferiore.
Sotto questa denominazione è state costituita un'associazione avente
quale scopo di favorire, organizzare e disciplinare U gioco del
Backgammon. GU statuti sono in date 24. 2. 1978. 1 proventi deU'assodazione

sono: le tasse sociaU; eventuaU ricavi da manifestazioni lotterie
e tombole; contributi e doni volontari. GU organi deU'associazione
sono: l'assemblea dd sod, il comitato direttivo composto da 4 membri,
l'uffido di revisione. B comitato direttivo è cosi composto: Koutantis
Panajotis, cittadino greco in Castd San Pietro, presidente; Domenico
Barattolo, da e in VacaUo, vice-presidente; Dimitra Koutantis,
cittadina greca in Castd San Pietro, segretaria-cassiera; Antonio
Skoumpourdis, dttadino greco in Lugano, membro. L'associazione è

impegnate di fronte ai terzi daUa firma coUettiva a due del presidente
con un membro del comitato direttivo. Recapito: c/o Serfontana,
6834 Morbio Inferiore.
8 marzo 1983
Druenta SA in Uquidazione, in C h i a s s o l'acquisto, la vendita e la
gestione di barche, ecc. (FUSC deU'8. 11.1982 n.260, p.3561).
Secondo gü interessati la Uquidazione è terminata, ma la canceUazione
non può avvenire, mancando ü consenso deUe autorità fiscaU federaU e
cantonaU.

Vaud - Waadt - Vaud

Bureau de Cossonay

7 mars 1983
Eric Moser, précédemment àEpalinges (FOSC du 9. 5. 1979,
p. 1506). La maison a transféré son siège à Penthaz. Le titulaire,
Eric Moser, de Rüderswü, a également transféré son domidle à
Penthaz. Nouveau but: menuiserie-ébénisterie; commerce, pose et réparation

de stores, volets à rouleaux et de volets en aluminium Adresse:
Praz-Riond 11.

8 mars 1983
H. Desmeules, àMontricher. Le chef de la maison est Michel
Desmeules, de Ropraz, à Montricher. Garage, entretien et réparation
de véhicules à moteur et demachines agricoles. Adresse: En Marengoz.

Bureau de Lausanne

8 mars 1983

Rofigex SA, précédemment àFribourg (FOSC du 29. 5. 1980,

p. 1819). Siège transféré àLausanne, place Saint-François 2, chez
Fidudaües Associées SA Statuts originels du 21 janvier 1964 modifiés

en dernier Ueu le 2 mars 1983. Nouveau but: opérations
immobUières, mobiUères, commerciales ou finandères. Capital entièrement
Ubéré: fr. 50 000, divisé en 50 actions au porteur de fr. 1000. PubUcations:

FOSC. Adnunistration d'un ou de plusieurs membres. Seul
adnùnistrateur avec signature mdividueUe: René Ravier, de Thônex, à
PuUy.

8 mars 1983
S. L Crétalaison B SA, à R e n e n s opérations immobUières (FOSC
du 13. 2. 1980, p. 502). Dissolution: 4 mars 1983. La Uquidation est
opérée sous la raison sociale: S. L Crétalaison B SA en Uquidation, par
radministrateur Roland Demierre, nommé Uquidateur avec signature
individueUe.

8 mars 1983
Adolphe Meystre SA, àLausanne, commerce de papiers peints
(FOSC du 7. 7. 1982, p. 2205). La sodété est également engagée par
Daniel FiUiez, de Salins, à Nendaz, et Pierre-André Augsburger, de
Langnau im Emmental à Vdgy-Foncenex (F), adnunistrateurs, et par
Nicole DeUtroz, de VoUèges, à Lausanne, fondée de procuration; tous
avec pouvoüs Umités au siège prindpal et signant coUectivement à
deux avec Jacky Pache, Marcel-Emüe Borgeaud ou Claude-Alain
Savioz.

8 mars 1983
Cité-BeauUeu B SA, à Lausanne, opérations immobUières
(FOSC du 20. 6. 1978, p. 1946). La signature de Fred Flubacher est
radiée. La sodété est également engagée par la signature coUedve à
deux de Stephan Schmidt, de Rheinfelden, à Binningen.
8 mars 1983
Francois de Perrot architecte naval SIA SA, àLausanne (FOSC
du 26. 1 L 1 982, p. 3797). La sodété est engagée par la signature individueUe

de François de Perrot (adnunistrateur inscrit), nommé président,

et Michèle de Perrot, de Cudrefin, à PuUy, secrétaûe.

8 mars 1983
Media marketing SA, àLausanne, activités dans le domaine des
films, procédés et appareUs concernant le film et l'audio-visuel (FOSC
du 1 1 1 0. 1 978, p. 3 1 37). Statuts modûiés le 4 mars 1 983. Capital porté
de fr. 200 000 à fr. 340 000 par l'émission de 140 actions nontinatives
de fr. 1000, entièrement Ubérées, dont fr. 75 000 par compensation de
créance. Capital entièrement Ubéré: fr. 340 000, divisé en 340 actions
nontinatives de fr. 1000.
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8 mars 1983

Autoprestige Ménétrey, Salomon et Cie, à R e n e n s société en nom
collectif, commerce de véhicules automobiles de prestige ou de collection

(FOSC du 23. 6. 1981, p. 2013). La société est dissoute. La
liquidation étant terminée, la raison sociale est radiée,

8 mars 1983
Coop Lausanne-Chablais, à R e n e n s société coopérative (FOSC du
22. 2. 1982, p. 571). La société est également engagée par la procuration

collective à deux de: Willy Brunner, de Berikon, à Lausanne, et
Guy Théoduloz, de Grône, à Bussigny-près-Lausanne.

Bureau d'Orbe

18 février 1983

Rémy Verly, à O r b e. Le chef de la maison est Rémy Edmond Verly,
de Corcelles-sur-Chavornay, à Orbe. Boucherie-charcuterie. Grand-
Pont 5.

Bureau d'Oron

8 mars 1983
J. P. Vannay, àOron-la-Ville, installations électriques de tous
genres, appareils électro-ménagers (FOSC du 15. 6. 1970, p. 1371). La
raison est radiée par suite de remise de commerce.

Bureau de Payerne

8 mars 1983
Electro-Etudes Patrick Cherbuin, àPayerne. Le titulaire est Patrick
Cherbuin, de et à Payerne. Bureau d'études en électricité. Chemin
Neuf 6.

8 mars 1983
G. Perret & Co, àPayerne, société en nom collectif, vins, liqueurs
et eaux minérales (FOSC du 22. 6. 1960, p. 1854). L'associé Samuel
Bigler est actuellement domicilié à Payeme.

Bureau de Vevey

8 mars 1983
Société d'assistance technique pour produits Nestlé S.A., succursale

de LaTour-de- Peilz (FOSC du 13. 8. 1982, p. 2641),
société anonyme avec siège à Lausanne. Nouvelles signatures: Walter
Märchy, de Schwyz, à Charmey, directeur, avec signature individuelle;
Gilbert Valtério, de Genève, à Lausanne, directeur adjoint, signant
collectivement à deux; Claude Weber, de Vevey, à Lutry, et René
Greiner, de Genève, à Cully, sous-directeurs, avec signature collective
à deux. Modification de signatures: Paulus Sdp, jusqu'ici sous-directeur,

est directeur adjoint, signant collectivement à deux; Denis Aba et
Gordon Gillett, actuellement sous-directeurs avec signature collective
à deux, leur procuration étant radiée. Nouvelles procurations collectives

à deux: Thomas Coley, de Grande-Bretagne, à Chardonne; Toni
Imbach, de Sursee, à Saint-Légier-La Chiésaz; Yves Ingenbleek, de
Belgique, à Chardonne; Jean-Pierre Mages, de Bex, à La Tour-de-
Peilz; Gérard Pré, de France, à Aigle; Volkmar Schuster, d'Allemagne
fédérale, à Blonay; Gérard Tiedmann, de Zurich, à La Tour-de-Peilz;
Luc Vuataz, de Genève, à Corseaux; André Michaud, de Ferreyres, à
Chexbres, et Jean Viret, de Villars-Tiercelin, à La Tour-de-Peilz. Les
signatures de Pierre Schneeberger, directeur, de Rolf Hans Hemmeier
et Valentin Wenner, sous-directeurs, ainsi que les procurations
conférées à Gérard Frey, Wolfhard Graetz et Jürg Peter Kessi, sont
radiées. Lennart Diliner est domicilié à Lausanne et Bernard
De Grenus à La Tour-de-Peilz.
8 mars 1983

PJkL»OiarterSemcesfoc,àChardonne(FOSCdu2. 11. 1979,
p. 3469). Raison radiée d'office par suite de transfert du siège à
Jouxtens-Mézery (FOSC du 27. 9. 1 982, p. 3089).

8 mars 1983
Eurest AG, à V e v e y restauration (FOSC du 4. 2. 1 982, p. 370). Le
secrétaire Michel Schoenborn, démissionnaire, est radié et ses
pouvoirs sont éteints. L'adntinistrateur Rudolf Hintermann devient président,

et Gilbert Valtério, actuellement à Lausanne, jusqu'ici président,
est maintenant secrétaire; leurs pouvoirs collectifs à deux sont modifiés

en ce sens. La signature du directeur René Maurice Morand est
radiée. Christian Buhler, de Horrenbach-Buchen, à La Tour-de-Peilz,
est directeur avec signature individuelle.

Valais - Wallis - Vallese

Bureau de St-Maurice

8 mars 1983
Atelier u"architecture et d'urbanisme Henri Cevey SA, àVionnaz
(FOSC du 10. 10. 1974, p. 2890). Radiation de la signature de Moly-
vann Vann. Signature collective à deux par procuration est conférée à
Michèle Cevey, de Cheseaux-sur-Lausanne, Denges et Ecublens VD, à
Vouvry.
8 mars 1983
Interhome (Suisse) SA, succursale de Bagnes, appartements
de vacances, etc (FOSC du 2. 6. 1982, p. 1769). La signature de Rolf
Chiarini est radiée. Celle de Roman Nauer est modifiée: il n'est plus
sous-directeur mais directeur.
8 mars 1983
Pierre-Marie Granger, àTroistorrents. Titulaire: Pierre-Marie
Granger, de et à Troistorrents. Atelier de menuiserie, ébénisterie
8 mars 1983
Société Ruan SA, àChampéry, immeubles (FOSC du 8. 9. 1965,
p. 2814). Secrétaire hors administration avec signature collective à
deux: Germaine Claret, de Monthey, à Louhans (F).

Bureau de Sion

8 mars 1983

Artip SA, à S i o n. Nouvelle société anonyme Date des statuts: le
3 mars 1983. But: la réalisation et la distribution de produits dans les
domaines suivants: éditions, reportages photographiques, films,
audiovisuels, exposition, publicité et communication par tous moyens
sur tous supports. Capital social: fr. 50 000, divisé en 50 actions de
fr. 1000 chacune, au porteur, libéré à concurrence de fr. 25 000. Organes

de publication: Bulletin officiel du canton du Valais, sous réserve
de celles qui doivent aussi paraître dans la FOSC. Adnunistration d'un
à 3 membres: Pierre-André Gianadda, fils de Pierre, d'Isérables, à
Sion, est adrninistrateur unique avec signature individuelle Domicile
légal: c/o Me Françoise Gianadda, avenue Pratifori 37, 1950 Sion.

Neuchâtel - Neuenburg - Neuchâtel

Bureau de Boudry

8 mars 1983

Meseltron, à Corcelles, commune de Corcelles-Cor-
-mondrèche, construction, fabrication et commerce de machines
et appareils mécaniques, électriques, électroniques, etc, société
anonyme (FOSC du 21.7. 1982, no 166, p. 2370). La signature de
Robert Viret, fondé de pouvoir, est radiée,
8 mars 1983
Office fiduciaire et immobflier Eddy Jeannet, à A u v e r n i e r (FOSC
du 7. 12. 1979, no 287, p. 3854). Par suite du ttansfert du siège de la
maison àNeuchâtel (FOSC du 4. 3. 1 983, no 53, p. 743), la raison
est radiée d'office du registre du commerce de Boudry.

Bureau de Môtiers (district du Val-de-Travers)

8 mars 1983
Société Coopérative de la Crémerie du Guflleri, àFleurier. Sous
cette raison sociale il a été constitué une société coopérative ayant pour
but l'exploitation d'une crémerie, la promotion et la vente de produits
de qualité favorisant une alimentation saine et équilibrée ainsi que
d'entretenir avec les utilisateurs-consommateurs des rapports de
confiance réciproques et de mettre à leur disposition une information
adéquate ainsi qu'un service simple et efficace, de favoriser une prise
en charge harmonieuse du travail en se référant à la dimension globale
de la personne. Les statuts portent la date du 29 décembre 1982. Les
part-sociales sont fr. 50. Les publications sont faites dans la FOSC. La
société est administtée par un conseil d'administration de 3 membres
au moins. La société est engagée par la signature individuelle des
membres de l'administration qui sont: Nicole Schwarz née Bertrand;
Pierre Schwarz, tous deux de Mellingen, à Fleurier; Catherine Meyer,
de Cerniat FR, à Fleurier, et Vittorio Porchia, de nationalité italienne,
à Fleurier. Grand'Rue 16.

Bureau de Neuchâtel

8 mars 1983

Taxiphone, Reubi et Trentin, àNeuchâtel, entreprise de taxis,
société en nom collectif (FOSC du 24. 2. 1982, no 45, p. 606).
Deuxième adresse: rue de Prébarreau 15.

8 mars 1983
Jean-Claude Jaberg, précédemment àNeuchâtel, commerce de
cycles, cyclo-moteurs, réparations et articles de sports (FOSC du
3. 9. 1973, no 205, p. 2443). Siège de la maison transféré àSaint-
Blaise, Grand'Rue 21. Nouvelle raison: Jean-Claude Jaberg,
Cycles et tondeuses. Adjonction au genre d'affaires: commerce de
tondeuses à gazon, avec réparations.

Genève - Genf - Ginevra

7 mars 1983
Balestra et Cambon, Onex Sports, à O n e x société en nom collectif
(FOSCdu 17. 11. 1980, p. 3762). La société est dissoute. Sa liquidation
étant terminée, elle est radiée.

7 mars 1983
Salon-lavoir de la rue Blanvalet, S. Boit, àGenève, me Blanvalet 8.
Chef de la maison: Suzanne Bolt, de Krummenau, à Genève. Salon-
lavoir, réparation de vêtements.

7 mars 1983

A Calderaro, àGenève, restaurant-brasserie (FOSC du 26. 8. 1 974,
p. 2329). L'inscription est radiée par suite de cessation de l'exploitation.

7 mars 1983

MariojsDenecke,àUnterengstringen(FOSCdu29. 5. 1975,

p. 1472). Nouveau siège: Genève Adresse: avenue WOuam-
Favre 32. Chef de la maison: Markus Denecke, de Glaris, maintenant
domicilié à Genève Importation et exportation de toutes marchandises.

7 mars 1983
Pierre Imobersteg, à V e r s o i x bureau d'architecture (FOSC du
1 1. 3. 1982, p. 775). Nouvelle adresse: chemin César-Courvoisier 24.

7 mars 1983
Ecari Services Efleen K. IseU, àV e r n i e r avenue du Lignon 9. Chef
de la maison: Eileen Kali Iseli, de Walkringen, à Vernier. Commerce,
courtage et représentation de tous biens de consommation et services
s'y rapportant
7 mars 1983
Tobacconist Shop, Eaux-Vives, E. Kindernay, àGenève, rue des
Eaux-Vives 21. Chef de la maison: Etienne Kindernay, de Carouge à
Genève. Débit de tabacs, vente d'accessoires et articles pour fumeurs,
articles souvenirs, articles cadeaux, journaux, publications et périodiques.

7 mars 1983
G. Paggi et A Roux, à G e n è v e boucherie-charcuterie, société en
nom coUectif (FOSC du 28. 2. 1977, p. 662). La société est dissoute Sa
Uquidation étant terminée, eUe est radiée
7 mars 1983
Onex Sports, N. Spadavecchia, à O n e x avenue du Bois-de-la-Cha-
peUe 106, galerie du Loup. Chef de la maison: NeUy Spadavecchia, de
Pregassona, à Genève. Commerce d'articles de sport.
7 mars 1983

Loginorm, H. Stuber, àGenève, boulevard des Tranchées 14. Chef
de la maison: Hans Stuber, de GossliwiL àVeyrier. Promotion et courtage

dans le domaine immobiUer.

7 mars 1983

Compagnie de participations industrieUes et financières Haarwan SA, à
Genève (FOSC du 23. 2. 1983, p. 635). Le capital de fr. 5 000 000
est maintenant entièrement Ubéré.

7 mars 1983

Alpha Tops SA au Grand-Saconnex, commerce de tout produit

textile (FOSC du 15.3.1983, p. 860). Capital porté de
fr. 1 000 000 à fr. 2 500 000 par l'émission de 1500 actions de fr. 1000
au porteur. Montant Ubéré par compensation: fr. 1 500 000. Capital:
fr. 2 500 000, entièrement Ubéré, divisé en 2500 actions de fr. 1000 au
porteur. Statuts modifiés le 3. 3. 1983.

7 mars 1983

Approvisionnement de Distribution pour l'Industrie SA àGenève
(FOSC du 17. 3. 1981, p. 834). La société est dissoute Sa Uquidation
est opérée sous la raison sociale: Approvisionnement et Distribution
pour l'Industrie SA en Uquidation, Liquidateur: Hans-Peter Bopp,
jusqu'ici adniinistrateur, avec signature individueUe La procuration
de Françoise Le Grain est radiée.

7 mars 1983
J. Gallay société anonyme Fabrique de Cartonnages de Carouge, en
liquidation, àCarouge (FOSC du 1. 3. 1982, p. 65 1). Sa Uquidation
étant terminée, la société est radiée.

7 mars 1983
Société de l'Immeuble Rue de la Prairie, No 7, àGenève, société

anonyme (FOSC du 29. 5. 1974, p. 1477). Statuts modifiés le
28. 2. 1983 sur un point non soumis à publication,

7 mars 1983
WUandinvest SA en Uquidation, àGenève, tous biens et droits
mobiUers et immobUiers (FOSC du 5. 1. 1981, p. 8). Sa Uquidation
étant terminée la société est radiée.

7 mars 1983
Banque Privée Société Anonyme, àGenève (FOSC du 1 5. 2. 1 983,

p. 532). La procuration de PhiUppe Castan est radiée.

7 mars 1983
Boston Investment and Financial ServicesSAàGenè ve .gestionde
portefeuiUes, etc. (FOSC du 23. 3. 1982, p. 9 1 1). Les pouvoirs de Hans
Ackermann sont radiés. Victor Valverde est maintenant domicUié à
Montevideo (Uruguay), Martin C Hubble à Coppet, John Case HaU à
Founex et Heinz G. Mauerhofer à Muri bei Bern.

7 mars 1983
Baude Free Lance SA à L a n c y représentation et fabrication de
matériel pour la photo, etc (FOSC du 31. 12. 1981, p. 4119). La procuration

de François Martin est radiée.

7 mars 1983
Société Immobilière Rue du Gos No 16, à Genève, société

anonyme (FOSC du 2. 7. 1981, p. 2135). Bernard Zihlmann n'est plus
curateur; ses pouvoirs sont radiés. Jean Roch, de et à Lancy, est
administrateur unique avec signature individueUe.

7 mars 1983
Dolber SA àGenève, acquisition et exploitation de restaurants,
etc. (FOSC du 31. 12. 1976, p. 3784). Jean-Paul Mosset (décédé) n'est
plus administrateur, ses pouvoirs sont radiés. Pierre Stuby, de Bus-
signy-sur-Oron, à Genève, est administrateur unique avec signature
individueUe NouveUe adresse: rue des Corps-Saints 9, chez «Auberge
de la Mère Royaume».

7 mars 1983
Helstar SA àGenève, réalisation et diffusion de tout document,
etc. (FOSC du 6. 7. 1981, p. 2171). La société est radiée d'office au sens
de l'art. 89 ORC, sur décision de l'autorité cantonale de surveillance du
2 mars 1983.

7 mars 1983
Société anonyme de l'Hôtel Richemond A. R. Armleder, àGenève
(FOSC du 26. 1. 1979, p. 267). Victor Armleder, de Genève, à Versoix,
est membre du conseil d'administration avec signature coUective à
deux.
7 mars 1983
Incalpaca SA au Grand-Saconnex, tous produits dans le
domaine textile, etc (FOSC du 29. 3. 1982, p. 987). Hubert Patthey
n'est plus administrateur; ses pouvoirs sont radiés. Jean-Pierre
Patthey, de Fiez, à Genève, est administrateur unique avec signature
individueUe Procuration mdividueUe a été conférée à: Francis O.
Patthey, de Fiez, à Arequipa (Pérou), et Pier Giuseppe Alvigini, d'ItaUe, à
Biella (I).
7 mars 1983
Société immobilière de Mornex, à L a n c y société anonyme (FOSC
du 23. 6. 1982, p. 2047). Procuration coUective à deux a été conférée à
Paul Infanger, de Flüelen, à Altdorf UR.
7 mars 1983
Restoriv SA àGenève, acquisition et exploitation de restaurants,
etc (FOSC du 25. 1. 1 982, p. 255). Alain Köstenbaum n'est plus
administrateur; ses pouvoirs sont radies. Jean Armleder, de et à Genève, est
administrateur unique avec signature individueUe NouveUe adresse:
rue Adhémar-Fabri 8-10, chez Société anonyme de l'Hôtel Richemond

A R, Armleder.
7 mars 1983

Tinggren Inter SA â Genève, participation, etc (FOSC du
11. 5. 1981, p. 1508). Walter Eggenberger et Suzanne Eggenberger ne
sont plus administrateurs; leurs pouvoirs sont radiés. Roland
Kaufmann, de et à Genève, et Nicolas Junod, de et à Genève, sont membres
du conseU d'administration avec signature individueUe. NouveUe
adresse: rue Toepffer 15, chez Froriep Renggü & Associés.

7 mars 1983
Tri-Services Rufenacht SA â Genève, toute activité dans le
domaine de la pubUcité, etc (FOSC du 1. 9. 1981, p. 2793). Les
pouvoirs d'Erich Bartschi sont radiés. Signature individueUe a été conférée
à Claudine ChevaUey, de Champtauroz, à Coppet, directrice.
7 mars 1983
Sabulaire SA àGenève, représentation et courtage de tous
produits, etc (FOSC du 18. 2. 1966, p. 555). NouveUe adresse: chemin
Frank-Thomas 10, chez André Chapuis.
7 mars 1983
Sarcem SA, à Meyrin, commerce de tous appareils mécaniques,
etc. (FOSC du 23. 8. 1982, p. 2733). German Bussaltini n'est plus
adnùnistrateur, ses pouvoirs sont radiés. Jost von FeUenberg n'est plus
président; U reste membre du conseU d'adrninistration et continue à
signer individueUement L'adrninistrateur PhUippe BoneUo a été
nommé président du consefl et directeur; fl continue à signer
individueUement Robert-Pitti Ferrandi, d'ItaUe à Opio (F), est membre et
vice-président du consefl d'administration avec signature individueUe.
Par suite du changement du nom de la me l'adresse est désormais: rue
du Cardinal-Journet 27.

7 mars 1983

Promagri SA i Genève, rue de CandoUe 16. NouveUe société
anonyme Statuts du 2. 3. 1983. But: conception et mise en oeuvre de
tous ouvrages d'aménagement du territoire, notamment développement

de zones agricoles, d'instaUations d'irrigation, aménagement de
parcs et jardins pubUcs. Capital: fr. 50 000, entièrement Ubéré, divisé
en 500 actions de fr. 100 au porteur. Organe de pubUcité: FOSC
Adnunistration d'un ou de plusieurs membres: Gabriel C Oltramare,
de Genève à Trélex, administrateur unique avec signature
individueUe.

7 mars 1983
Sunsafe SA àGenève, me Bovy-Lysberg 8, chez Fidaudit SA
NouveUe société anonyme Statuts du 4. 3. 1983. But: achat vente,
importation et exportation de produits, mise en location d'appareils se
rapportant aux secteurs esthétiques et cosmétiques. Capital:
fr. 50 000, entièrement Ubéré, divisé en 100 actions de fr. 500 au
porteur. Organe de pubUcité: FOSC Adrninistration d'un ou de plusieurs
membres: Walter Stapfer, de Horgen, à Chêne-Bougeries, adnùnistrateur

unique avec signature individueUe.
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Abhanden gekommene Werttitel
Titres disparus -Titoli smarriti

Aufruf- Sommation -Diffida

Es werden vermisst:

1. Sparheft Nr. 1038 Emmen, haltend

Emmen, haltend

der Raiffeisenkasse
Fr. 23 337.25, per 5. Juli 1982.

2. Sparheft Nr. 1113 der Raiffeisenkasse
Fr. 7332.45, per 15. März 1982.

Die allfälligen Inhaber der Sparhefte werden aufgefordert, diese
innerhalb von sechs Monaten seit der ersten Publikation bei der
unterzeichneten Amtsstelle vorzuweisen, ansonst die Krafüoserklärung
ausgesprochen wird. (4491)

Le président du Tribunal civü du distriet de Vevey somme le détenteur
inconnu du titre suivant de le déposerjusqu'au 20 janvier 1984 sous
peine d'en voir prononcer l'annulaûon:
cédule hypothécaire au porteur de fr. 70 000.-, 1er rang, intérêt maximum

7%, constituée le 18 mars 1969, inscrite sous no 238 1 14 au RF
de Vevey et grevant les immeubles cadastrés sous nos 1455 et 1471
dont François Broyon est propriétaire à La Tour-de-Peilz, avenue de
Sully 8. (193J)

6280 Hochdorf, den 9. März 1983 Der Amtsgerichtspräsident U
von Hochdorf

1800 Vevey, le 12 janvier 1983 Le président:
W. Gersbach

Das nachstehend genannte Wertpapier wird vermisst An dessen
unbekannten Inhaber ergeht die Aufforderung, den erwähnten Titel
innert der Auskündigungsfrist dem unterzeichnenden Richter vorzulegen,

ansonst er krafüos erklärt wird. Auf diesem Titel ist ein gerichtliches

Zahlungsverbot erlassen.

Schuldbrief für Fr. 15 000.-, vom 10. September 1948, Beleg 11/8030,
zugunsten Herrn Fritz Friedli und der Erben von Herrn Hans Jakob
Friedli, Bannwil, lastend auf Bannwü-Grundbuchblatt Nrn. 138,
140-147, 150-155, 233 und 584.

Auskündigungsfrist: Ein Jahr vom Erscheinen der erstmaligen
Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt (4581)

4912 Aarwangen, den 10. März 1983 Der Gerichtspräsident 1 :
Wyss

Es werden vermisst:

Schuldbrief über Fr. 3000.-, angegangen am 1. Juni 1953, mit Vorgang
Fr. 22 000.-, haftend im 4. Rang auf Grundstück Nr. 1059, Grundbuch

Hochdorf, Schulweg 8;

Schuldbrief über Fr. 3000.-, angegangen am 1. Juli 1953, mit Vorgang
Fr. 25 000.-, haftend im 5. Rang auf Grundstück Nr. 1059, Grundbuch

Hochdorf, Schulweg 8.

Die Inhaber dieser Schuldbriefe werden aufgefordert, diese innert
Jahresfrist vom Tage der ersten Bekanntmachung an gerechnet bei
der unterzeichneten Amtsstelle vorzuweisen, ansonsten diese Schuldbriefe

krafüos erklärt werden. (4742)

6280 Hochdorf, den 15. März 1983 Der Amisgerichtspräsident II
von Hochdorf

La pretura di Lugano-Distretto in relazione aU'istanza 14/18 ottobre
1982,

in appUcazione degü art 870, 871 ss CCS, 981 ss CO, 2 LAC,
diffida
lo sconosduto detentore deüipoteca al portatore di fr. 1000.-, iscritta
in 2° grado U 21 agosto 1941 al doc. 212, suUe particene n. 61, 63, 827 e
852 RFD di Arogno, titolo andato smarrito, a volerla produrre a questa

pretura entto ti tennine di un anno dalla prima pubbUcazione della
presente diffida, sotto mminatoriadi ammortamento. (4481)

6900 Lugano, U 4 marzo 1983 Il pretore:
Aw. Sandro Patuzzo

Es wird vermisst:

Der Inhaberschuldbrief von Fr. 3500.- vom 30. März 1926, haftend in
der 1. PfandsteUe, Belege Serie 1/3001, lastend auf WattenwU-Grund-
buchblätt Nr. 191, schenkungsweise übergegangen von Herrn WiUy
Zimmermann, D-6443 Sontra 2, an dessen Tochter, Frau Elfriede
Bürki geb. Zimmermann, Buchholzstrasse 44, 3604 Thun.
Der unbekannte Inhaber wird hiermit aufgefordert, den genannten
Titel innert Jahresfrist vom Tage der ersten Veröffenüichung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet dem unterzeichneten
Richtervorzulegen, widrigenfalls die Krafüoserklärungerfolgt (4672)

3123 Belp, den 11. März 1983

Der Gerichtspräsident von Seftigen:
Küster

Es wird vermisst das Sparheft Nr. 250.031.547-7 der BaseUandschaft-
Uchen Kantonalbank Gelterkinden, lautend auf den Inhaber Jörg
Williner.
Der unbekannte Inhaber dieses Sparheftes wird aufgefordert, dieses
innert sechs Monaten seit der ersten Publikation bei der unterzeichneten

AmtssteUe vorzulegen, ansonst die Kraftloserklärung ausgesprochenwird.

(450')
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IIUHIAndere gesetzliche PuMikati
Autres publications légales
Altre pubblicazioni legali

Esec Sales SA, Zug

Der unbekannte Inhaber der folgenden Kassaobhgationen der
Gewerbekasse in Bern, lautend auf den Inhaber:

a. Nr. BN 12 647, 5%, von nom. Fr. 1000.-, fälüg am 2. Juü 1985, mit
Coupons per 2. Juli 1983 und folgende;

b. Nr. BP 7989, 5V4%, von nom. Fr. 1000.-, fäüig am 11. März 1984,
mit Coupons per 11. März 1983 und folgende;

c. Nr. BU 493, &h%, von nom. Fr. 1000.-, fälüg am 19. August 1985,
mit Coupons per 19. August 1983 und folgende;

d, Nr. DW 1304, 7%, von nom. Fr. 10 000.-, fäüig am 8. Oktober 1985,
' mit Coupons per 8. Oktober 1983 und folgende;

wird hiermit aufgefordert, die genannten Titel innert sechs Monaten,
vom Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet dem unterzeichneten

Richter vorzulegen, widrigenfalls die Krafüoserklärung erfolgt
Auf diesen Titeln ist ein gerichtüchesZahlungsverbot erlassen, (4632)

3011 Bern, den 11. März 1983

Der Gerichtspräsident HI von Bern:
Dr. Minnig

Die unbekannten Inhaber der folgenden Werttitel:
a. StammanteU Nr. 575 253 der Schweizerischen Volksbank, von

nom. Fr. 500.-, mit Coupons Nr. 45 und folgende;
b. KassenobUgation 5% der Schweizerischen Volksbank, Nr. 129 449,

von nom. Fr. 10 000.-, mit Coupons per 23. JuU 1983 und folgende;

c. Kassenobügation 5% der Schweizerischen Volksbank Geschäfts-
steUe Murten), Nr. 61 478, von nom. Fr. 10 000.-, mit Coupon per
28. März 1983;

d. KassenobUgation 3% der Schweizerischen Volksbank (Geschäftsstelle

Murten), Nr. 65 202, von nom. Fr. 1000.-, mit Coupon per
28. Juü 1982;

werden hiermit aufgefordert, die genannten Titel innert sechs Monaten,

vom Tage der ersten Veröffenüichung an gerechnet dem
unterzdehneten Richter vorzulegen, widrigenfalls die Krafüoserklärung
erfolgt Auf diesen Titeln ist ein gerichtüches Zahlungsverbot erlassen.

(464J)
3011 Bern, den 11. März 1983

Der Gerichtspräsident IU von Bern:
Dr. Minnig

Der allfäüige Besitzer der Kassa-Obügation Nr. 5798 der Bezükskasse
Laufen, mit einem Kapital von Fr. 10 000.-, Zinssatz 6V*%, Laufzeit
29. Januar 1982 bis 29. Januar 1988, mit 6 Jahrescoupons, erstmals
29. Januar 1983, ist öffentUch aufgefordert, die ObUgation dem
Gerichtspräsidenten von Dorneck-Thierstein mnert sechs Monaten,
von der ersten PubUkation an gerechnet vorzulegen. AndernfaUs wüd
die ObUgation krafüos erklärt (4571)

Es wüd vermisst der Schuldbrief vom 7. August 1959 über Fr. 20 000.-,
lautend auf den Inhaber, lastend im 2. Rang auf ParzeUe 943 Grundbuch

Pratteln (Beleg Nr. 949).

Der unbekannte Inhaber dieses Titels wüd aufgefordert, ihn mnert
emem Jahr sdt der ersten PubUkation bd der unterzdehneten AmtssteUe

vorzuweisen, ansonst die Krafüoserklärung ausgesprochenwüd.
(451')

4410 LiestaL den 9. März 1983 Obergerichtskanzld BaseUand

Schddenruf infolge Fusion gemäss Art 748 OR

Zweite Veröffendichung

Die ausserordenüiche Generalversarnmlung der Esec Sales SA, Zug,
vom 27. Oktober 1982 hat die Fusion der Esec Sales SA mit der Esec
SA gemäss Art 748 OR beschlossen. Aktiven und Passiven der Esec
Sales SA sind demzufolge mit Wirkung ab 1. September 1982 auf dem
Wege der Universalsukzession auf die Esec SA, 6331 Hünenberg,
übergegangen.

Den Gläubigern der Esec Sales SA wüd hiermit bekanntgegeben, dass
die Schulden der Esec Sales SA ohne weiteres auf die Esec SA, 6331
Hünenberg, übergegangen smd und bd FäUigkdt begUchen werden.
Den Gläubigern stehtjedoch die Mögüchkeit offen, ihre Forderungen
bis zum 31. Mai 1983 bd dd Esec SA, 6331 Hünenberg, anzumelden.
Die Schulden werden bd FäUigkdt auch ohne Forderungsanmeldung
begüchen. (A 374J)

Der derzeitige Besitzer des nachgenannten Schuldbriefes wüd aufge- 6331 Hünenberg, 1 1. März 1983
fordert, diesen mnert Jahresfrist beim Unterzdehneten vorzulegen,
ansonst der Titd krafüos erklärt wüd:
Schuldbrief vom 12. Juni 1954, lastend auf GB Däniken Nr. 1086, im
1. Rang, ün BeUage von Fr. 25 000.-. Gläubigerin ist Frau Lina Bau-
mann-Meier, 1912, Emsts Ehefrau, in Olten. Schuldnerin zur Zdt der
Errichtung war Frau Rosa Meistergeb. Waldmeyer, in Däniken.

(1092)

Esec SA
Der Verwaltungsrat

4600 Olten, den 16. November 1982 DerAmtsgerichtspräsident
von Olten-Gösgen

Der derzeitige Besitzer der nachgenannten Schuldbriefe wüd
aufgefordert, diese mnert Jahresfrist bdm Unterzeichneten vorzulegen,
ansonst die Titel krafüos erklärt werden:
Zwd Namenschuldbriefe vom 22. Januar 1963, lastend auf GB Olten,
Nr. 838, im Rang 4c, im Betrage von je Fr. 25 000.-.
Gläubiger: a. Wiedmer Kurt, geb. 1922, Bäckerei, Rheinfelden,

b'. Leuenberger geb. WiedmerVerena, LiestaL (1 102)

4600 Olten, den 16. November 1982 DerAmtsgerichtspräsident
von Olten-Gösgen

Keratin Holding A.G., Zug

Liquio^twrrs-Schddennif gemäss Art 742 und 745 OR

Zweite Veröffendichung

Die ausserordenüiche Generalversarnmlung der Aktionäre hat am
23. Februar 1983 die Auflösung und Liquidation der GeseUschaft
beschlossen.

Die Gläubiger werden hiermit unter Hinweis aufArt 742 und 745 OR
aufgefordert, ihre Ansprüche bis spätestens 29. April 1983 in schrift-
ücher Form und mit Begründungbeider Gesellschaft anzumelden.

(A 356J)

6300 Zug, den 23. Februar 1983 Der Liquidator

4143 Dornach, den 10. März 1983 DerAmtsgerichtsschreiber
von Dorneck-Thiers tdn

Es wüd folgender Schuldbrief vermisst:

Schuldbrief vom 19. Februar 1927, zugunsten der Freiburger Staatsbank,

des Kapitals von Fr. 2500.-, lastend auf Art 274 des Grundbuches

der Gememde Bösingen. Der unbekannte Inhaber dieses Schuldbriefes

und jedermann, dèr darüber Auskunft geben kann, wüd hiermit

aufgefordert, sich binnen Jahresfrist von der ersten PubUkation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an auf der Bezüksgerichtskanzlei
Tafers FR zu melden bzw. den Schuldbrief vorzulegen, ansonsten dieser

krafüos erklärt wüd. (46 1J)

1712 Tafers, den 17. März 1983

Der Gerichtspräsident des Sensebezirks:
Denis Zosso

Micropro AG (Micropro SA) (Micropro Ltd), Zug

Uqddations-Sdiddenruf gemäss Art 742 und 745 OR

Dritte Veröffentlichung

Gemäss öffentücher Urkunde über die ausserordenüiche Generalversammlung

vom 1. März 1983 hat die Gesellschaft ihre Auflösung und
Liquidation beschlossen. Die Gläubiger werden hiermit aufgefordert,
ihre Ansprüche unverzüghch schriftüch mit Begründung bei der
Liquidatorin Juris Treuhand AG, Alpenstrasse 2, 6301 Zug, anzumelden.

(A 359')

6301 Zug, den 1. März 1983 Die Liquidatorin:
Juris Treuhand AG

Bioreactors Projects & Systems AG,
in Liquidation, Zug

LiquidauVms-Schuldenruf gemäss Art 742 und 745 OR

Dritte Veröffentlichung

Es wüd vermisst:

Namenaktie Nr. 11764 der Ersparniskasse Aeschi, à nominal Fr. 500.-,
nebst Coupons Nr. 2 1-35, Bezugsrechtscoupons C-G mklusive Talon.

Der unbekannte Inhaber dieses Wertpapiers wüd hiermit aufgefordert,

dieses innert sechs Monaten sdt der ersten PubUkation dem
unterzdehneten Richter vorzulegen, ansonst die Krafüoserklärung
erfolgt (4521)

3714 Frutigen, den 9. März 1983 DerGerichtspräsident:
Schär

Es werden vermisst:

Inhaberaktien (Mäntel) der Bank in HuttwU à nom. je Fr. 500.-,
Nr. 1716 und Nr. 6282-2/1.
Der (die) Inhaber dieser Werttitel wüd (werden) aufgefordert, diese
innert Jahresfrist sdt der ersten PubUkation im Schweizerischen
Handelsamtsblatt dem Richteramt Trachselwald vorzulegen, ansonsten sie
als kraftlos erklärt werden, (462J)

3456 Trachselwald, den 10. März 1983 Der Gerichtspräsident:
H. R. Schenk

Die ausserordenüiche Generalversammlung vom 21. Dezember 1982
hat die Auflösung und Liquidation der Gesellschaft beschlossen.

AllfäUige Gläubiger werden hiermit aufgefordert, ihre Ansprüche
innert 30 Tagen nach der dritten Veröffenüichung dieses Schuldenmfes

schriftüch bdm Liquidator der Gesellschaft Herrn Rechtsanwalt

Dr. André Thouvenin, Utoquai 3 1 8008 Zürich, anzumelden.
(A3571)

8008 Zürich, den 8. März 1983 Der Liquidator
Dr. AndréThouvenin



21.3.1983 No 67 -941

Approvisionnement et Distribution pour
l'Industrie SA, en liquidation, Genève

Liquidation et appel aux créanciers conformément
aux art. 742 et 745 CO

Deuxième publication

L'assemblée générale extraordinaire des actionnaires du 7 février 1983
a décidé la dissolution et l'entrée en liquidation de la société.

Les créanciers éventuels sont invités àproduire leurscréancesparécrit,
avec pièces justificatives, dans un délai d'un mois dès la troisième
publication de cet avis, à l'adresse du liquidateur, M. Hans-Peter
Bopp, chemin Colladon 24, 1209 Genève. (A 377J)

1209 Genève, le 7 février 1983 L'administration

Intercode S.A., en liquidation, Genève

Liquidation et appel aux créanciers conformément
aux art. 742 et 745 CO

Troisième publication

L'assemblée générale extraordinaire du 1er mars 1983 a décidé la
dissolution de la société et son entrée en liquidation.
Les créanciers de la société sont invités à produire leurs créances, en
mains du liquidateur, M. Philippe Angeloni, p. a. Cbmptadmin SA.,
promenade Saint-Antoine 18, 1204 Genève, jusqu'au 30 mai 1983,
sous peine de forclusion, (A368 ')
1 204 Genève, le 10 mars 1 983 Le liquidateur

Luns S. à r. 1. en liquidation, Arzier

Liquidation et appel aux créanciers conformément
aux art. 823, 742 et 745 CO

Deuxième pubUcation

L'assemblée générale extraordinaire des associés de la société du
1 1 mars 1983 a décidé la dissolution de la société et son entrée en
Uquidation,

En conséquence et conformément aux art. 742 et 745 CO, les créanciers
de dite société sont sommés de faire connaître leurs réclamations,
queUe qu'en soit la nature, d'ici au 15 avril 1983.

Les créances doivent être adressées au Uquidateur, Madame Susanne
Williams, à 1261 Arzier. (A3882)

1000 Lausanne, le 11 mars 1983

Luns S. à r. 1. en Uquidation
Le Uquidateur: Susanne Williams

Sabero S.A. en liquidation, Neuchâtel

Liquidation et appel aux créanders conformément
aux art. 742 et 745 CO

Deuxième pubUcation

Par décision de son assemblée générale extraordinaire du 14 mars
1983, la dissolution de la sodété a été prononcée. Les créanciers éventuels

sont sommés de faireconnaître leurs réclamations, sdon l'art. 742
CO, dans le ddai d'un mois dès la troisième pubUcation de cet avis, par
écrit, en mains de la Uquidatrice, au siège de la sodété BeUevaux 9,
NeuchâteL (A382J)

2000 NeuchâteL le 14 mars 1983 La Uquidatrice:
Anne-Karin Erda

Chevalley S. à r. 1. en liquidation, Vevey

Liquidation et appel aux créanciers conformément
aux art. 823, 742 et 745 CO

Troisième publication

L'assemblée générale extraordinaire des assodés du 8 mars 1983 a
déddé la dissolution de la sodété et son entrée en Uquidation.
Les créanders sont invités à produire leurs créances au siège de la
sodété, avenue Gustave Coindet 9, Vevey, dans le délai d'un mois dès
la troisième pubUcation de cet avis. (A3671)

1800 Vevey, le 10 mars 1983 Les liquidateurs:
Robert ChevaUey,
Janine ChevaUey et Marc Wicht

Klun-Inter A.G. in liquidazione, Lugano
via Dufour 2, c/oStudio Fiduciario Immobiliare SA.

SdogUmento di società e diffida ai creditori a senso
degli art. 742 e 745 CO

Terza pubbUcazione

L'assemblea degli azionisti del 4 marzo 1983 ha deciso lo sdogUmento
della sodetà per Uquidazione.

A Uquidatore della stessa è stato nominato U Signor DotL Pier Luigi
Ruggeri, dttadino italiano, domicUiato a Lugano. 1

I creditori sono diffidati a notificare i propri crediti al Uquidatore entro
30 giorni daUa presente pubbUcazione, sotto pena di perenzione.

(A 358')

6900 Lugano, l'8 marzo 1983

Klun-Inter AG, Lugano, in Uquidazione:
DotL Pier Luigi Ruggeri, Uquidatore

Norvox SA, en liquidation, Lancy Sanex S.A. en liquidation, Neuchâtel Finsvital SA. in liquidazione, Carabbia

Liquidation et appd aux créanders conformément
aux art. 742 et 745 CO

Deuxième publieation ¦¦ .> -

Cette sodété est entrée en Uquidation sdon acte authentique de son
assemblée générale extraordinaire du 11 mars 1983.

Conformément à l'art 742 CO, les créanders de la société sont invités à
produire leurs créances et toutes pièces justificatives dans l'année qui
suivra la troisième pubUcation du présent avis en main du Uquidateur,
M. Jean-Piene Roubaudi (A 383J)

1200Genève,le 14 mars 1983 LeUquidateur

Liquidation et appd aux créanciers conformément
aux art 742 et 745 CO

Deuxième publication

Dans son assemblée générale extraordinaire du 4 mars 1983, la société
a déddé sa dissolution et son entrée en Uquidation. Les créanders
sodaux sont priés de produire leurs créances, au plus tard un mois
après la troisième pubUcation, entre les mains du Uquidateur, Me Jean-
Paul Bourquin, rue de l'Hôpital 16, à NeuchâteL (A 3912)

2000 NeuchâteL le 1 8 mars 1983 Le Uquidateur

SdogUmento di società e diffida ai creditori a senso
degü art 742 e 745 CO

Terza pubbUcazione

Con decisione assembleare dd 9 marzo 1983 la società ha deciso U suo
sdogUmento e non sussiste che per la sua Uquidazione che avviene
sotto la ragione sociale Finsvital SA in Uquidazione.
GU eventuaU creditori sono invitati a produrre, per iscritto, i loro crediti

e relativi documenti giustificativi secondo l'art 742 CO, nel
termine di due mesi dalla terza pubbUcazione del presente avviso, sotto
pena di perenzione, al Uquidatore Aw. Giovanni Ghezzi, via Cattedrale

4, 6900 Lugano. (A 360')

Il Uquidatore:
Aw. Giovanni Ghezzi

6900 Lugano, U 9 marzo 1983

Kamel &Waly EnergyLtd, en liquidation, Genève

Uquidation et appd aux créanders conformément
aux art 742 et 745 CO

Deuxième pubUcation

Lors de son assemblée générale extraordinaire du 9 mars 1983, la
sodété a déddé sa dissolution. Ses créanders sont sommés de faire
connaître leurs réclamations conformément à l'art 742 CO dans le
délai d'un mois dès la troisième pubUcation de cet avis, en mains du
Uquidateur, Me Max P. Moser, place de la Fustérie 7, 1204 Genève.

(A3892)

1204 Genève, le 18 mars 19J33 Le Uquidateur.
Max P. Moser

S.I. Crétalaison B SA. en liquidation, Renens

Uquidation et appd aux créanciers conformément
aux art 742 et 745 CO

Deuxième publication

L'assemblée générale extraordinaire des actionnaires du 4 mars 1983 a
déddé la dissolution et l'entrée en Uquidation de la sodété.

Les créanders éventuels sont invités àproduire leurs créances parécrit
dans un déld d'un mois dès la troisième pubUcation de cet avis, en
mains du Uquidateur: M. Roland Demierre, c/o Publiaz SA, avenue
du 14-Avril 3, 1020 Renens. (A 3752)

1020 Renens, le 11 mars 1983 Le Uquidateur:
M. Roland Demierre

Dalton SA. in liquidazione, Coirà

SdogUmento di società e diffida ai creditori a senso
degli art. 742 e 745 CO

Seconda pubblicazione

L'assemblea generale straordinaria degU azionisti in data 1 1 marzo
1983 ha deciso lo sdogUmento della sodetà e la sua messa in Uquidazione.

I creditori deUa sodetà sono invitati a notificare i loro crediti al
Sig. Rolf Weibel presso Agemar SA, via al Forte 3, 6901 Lugano, nd
termine di un mese dalla terza pubbUcazione. (A3842)

6900 Lugano, il 14 marzo 1983 II Uquidatore

Kamel Brothers SA., en liquidation, Genève

Liquidation et appd aux créanciers conformément
aux art. 742 et 745 CO

Deuxième pubUcation

Lors de son assemblée générale extraordinaire du 9 mars 1983, la
sodété a déddé sa dissolution. Ses créanders sont sommés de faire
connaître leurs réclamations conformément à l'art 742 CO dans le
délai d'un mois dès la troisième pubUcation de cet avis en mains du
Uquidateur, Me Max P. Moser, président de Kamel Holding SA, pour
adresse Kamel Holding SA, avenue du Gambach 9, à Fribourg.

(A3902)

1204 Genève, le 18 mars 1983 Le Uquidateur:
Max P. Moser

Gérard Joly SA., en liquidation, Versoix

Liquidation et appd aux créanders conformément
aux art 742 et 745 CO

Deuxième pubUcation

Cette société est entrée en Uquidation selon acte authentique de son
assemblée générale extraordinaire du 10 février 1983.

Conformément à l'art 742 CO, les créanders de la sodété sont invités à
produire leurs créances et toutes pièces justificatives dans un ddai de
trentejours, dès la troisième pubUcation du présent avis, en main du
Uquidateur, M. Pierre Meylan, à Versoix, chemin Ami-Argand 48.

(A3762)

1 290 Versoix, le 8 mars 1983' Le Uquidateur

Anordnung einer Erbschaftsverwaltung
mit Erbenruf
Über die Verlassenschaft der am 26. Dezember 1982 in Dietikon ZH
verstorbenen

Kaufmann-Ferstl Maria,
geboren 1923, von Gränichen, in Buchs AG wohnhaft gewesen, wird
eine Erbschaftsverwaltung angeordnet und als Erbschaftsverwalter
besteUt: Armin Ott-Käser, Vize-Gemeindeschreiber, Buchs AG.
Die unbekannten gesetzUchen Erben sowie jedermann, der über sie
Nachricht geben kann, werden aufgefordert, sich bis zum 19. März
1984 bdm Bezirksgericht Aarau schriftUch zu melden. Nach Ablauf
der genannten Frist wird die Erbschaftsverwaltung angewiesen, die
Verlassenschaft unter Vorbehalt der Erbschaftsklage, dem als nächsten

Erben Angemeldeten herauszugeben. (A3872)

5000 Aarau, den 16. März 1983 Bezirksgericht Aarau
Gerichtskanzlei
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Eintragungen - Enregistrements

320586. Date de dépôt: 12 juillet 1982.
Chung Nam Watch Company Limited, Chung Nam Building, 20me et
21 me étages, 1, Lockhart Road, Hong-Kong (Hong-Kong). - Fabrication

et commerce. - Renouvellement de la marque no 191715. Siège
transféré. Le délai de protection résultant du renouvellement court
depuis le 19 avril 1982.

Tous produits horlogers, montres, mouvements de montres, boîtes de
montres, cadrans de montres et parties de montres. (CL int 14)

320587. Hinterlegungsdatum: 1 2. Juli 1 982.
Nevùnex AG, Gartenstrasse 6, 3066 Stettlen. - Fabrikation und
HandeL

Schmuckwaren als Edelmetallen. (Int KL 14)

IM
Verantwortlichkeitsmarke: Nr. 3943.

320588. Hinterlegungsdatum: 12. Juli 1982.
Helmut Engelhardt Ob der Ziegelhatte 5, Niefem-Oschelbronn
(Bundesrepublik Deutschland). - Fabrikation und HandeL

Schmuckwaren aus Edelmetallen. (Int KL 14)

Verantwortlichkeitsmarke: Nr. 8050.

320589. Hinterlegungsdatum: 1 3. Juli 1982.
Fono-Gesellschaft mbH, Seidenhofstrasse 14, 6003 Luzern.- Fabrikation

und Handel. - Erneuerung mit eingeschränkter Warenangabe der
Marke Nr. 192989. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
13. Juli 1982 an.

Schallplatten, Kassetten. (Int KL 9)

-fono
¦GESELLSCHAFT

(Durchgesetzte Marke)

320590. Datededépôt: 14juillet 1982.
L. Ricci, 45, avenue de la Praille, 1227 Carouge GE. - Fabrication.

Appareil anti-moustiques électronique par ultra-sons; appareil antirats

électronique par ultra-sons; appareil à givrer les verres par émission

de gaz; tous les produits précités de provenance suisse. (Cl. int 9)

LUIGI RICCI
GENEVE

320591. Hinterlegungsdatum: 14. Juü 1982.
Elektro-Müller AG, Bözingenstrasse 43, 2502 BieL - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 191637. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 18. April 1983 an.

Elektrische Maschinen und Schaltapparate für die Industrie und das
Gewerbe. (Int KL 7, 9)

320592;. Hinterlegungsdatum: 27. Mai 1982.
A. T. Cross Limited, Ballinasloe (Galaway, Irland). - Fabrikation und
HandeL

Füllfedern, Kugelschreiber, Dreh- und Druckbleistifte und
Faserschreiber, aüe vorgenannten Waren aus Edelmetallen oder plattiert
(Int Kl. 16)

Verantworüiehkeitsmarke: Nr. 8051.

320593. Hinterlegungsdatum: 1 6. Juü 1 981
Colgate-Palmolive Company, 300 Park Avenue, New York (New York,
USA). - Fabrikation und Handel.

Wasch- und Reinigungsmittel; Weichspüler. (Int KL 3)

320594. Hinterlegungsdatum: 20. Juü 1982.
Détergent Products AG, Neugasse 23, 6300 Zug. - Fabrikation und
HandeL

Aus saugfähigem Papier hergesteUte Produkte, nämUch Toilettenpapier,
Gesichtstücher, Handtücher, Servietten, Küchentücher und

Taschentücher. (Int KL 16)

BANNER

Die arabischen Schriftzeichen bedeuten nach Angabe der Hinterlegerin
«BANNER».

320595. Hinterlegungsdatum: 20. Juü 1 982.
Détergent Products AG, Neugasse 23, 6300 Zug. - Fabrikation und
HandeL

Erdnussbutter, konserviertes, getrocknetes und gekochtes Obst und
Gemüse; Gelees, Marmeladen; Speiseöl und -fette; Konserven, in
Essig Eingemachtes. (Int KL 29)

JIF

Die arabischen Schriftzeichen bedeuten nach Angabe der Hinterlegerin
«JIF».

320596. Hmteriegungsdatum: 20. Juü 1 981
Gulf & Western Corporation auch handeltreibend unter der
Firmabezeichnung Simon & Schuster, 1230 Avenue of the Americas, New York
(New York, USA). - Fabrikation und HandeL

Bücher. (Int KL 16)

320597. Datededépôt: 24 mai 1982.
Per-E. HardewafL 17, rue Violtier, 1207 Genève. - Fabrication et
commerce.

Bijoux en métaux précieux. (CL int 14)

Poinçon de maître: no 3944.

320598. Hinterlegungsdatum : 1 2. Juü 1 982.
Manfred Schüpf, Maximiüanstrasse 24, Pforzheim (Bundesrepublik
Deutschland). - Fabrikation und Handel.

Schmuckwaren aus EdelmetaUen. (Int KL 14)

MSP
Verantworüiehkeitsmarke: Nr. 8056.

320599. Hinterlegungsdatum: 28. Juni 1982.

Reckitt & Colman (Overseas) Limited, Dansom Lane, HuU (Yorkshire,
Grossbritannien). - Fabrikation und HandeL

Edle Metalle und deren Legierungen; Waren aus edlen MetaUen oder
mit Überzügen daraus; Juwelen, Edelsteine. (Int KL 8, 14)

Verantworüiehkeitsmarke: Nr. 8054.

320600. Hmteriegungsdatum: 1 6. JuU 1 981
Quinoderm Limited, Manchester Road, HoUinwood, Oldham (Lancashire,

Grossbritannien). - Fabrikation und HandeL

Pharmazeutische Präparate und Substanzen. (Int KL 5)

LASSARDERM

320601. Hinterlegungsdatum: 16. Juü 1982.
Quinoderm Limited, Manchester Road, HoUinwood, Oldham (Lancashire,

Grossbritannien). - Fabrikation und HandeL

Pharmazeutische Präparate und Substanzen. (Int KL 5)

SALITAR

320602. Hinterlegungsdatum: 1 6. JuU 1 982.
Quinoderm Limited, Manchester Road, HoUinwood, Oldham (Lancashire,

Grossbritannien). - Fabrikation und HandeL

Pharmazeutische Präparate und Substanzen. (Int KL 5)

ZINTAR

320603. Hinterlegungsdatum: 20. JuU 1 982.
Stahel-KeUer AG, Technoramastrasse 9, 8404 Wmterthur. - Fabrikation

und HandeL

Chemische Produkte für Bauzwecke, Dichtungsmassen und Fugenkitte,

nicht metaUene Baustoffe. (Int. KL 1, 17, 19)

FAVO-

320604. Hinterlegungsdatum: 20. JuU 1982.
Stahel-KeUer AG, Technoramastrasse 9, 8404 Winterthur. - Fabrikation

und HandeL

Chemische Produkte für Bauzwecke, Dichtungsmassen und Fugenkitte,

nicht metaUene Baustoffe. (Int KL 1, 17, 19)

FAVODUR

320605. Hinterlegungsdatum: 20. JuU 1 982.
Stahel-KeUer AG, Technoramastrasse 9, 8404 Winterthur. - Fabrikation

und HandeL

Chemische Produkte für Bauzwecke, Dichtungsmassen und Fugenkitte,

nicht metaUene Baustoffe, alle vorgenannten Erzeugnisse Akryl-
harz enthaltend. (Int KL 1, 17, 19)

FAVOCRYL



Mitteilungen Communications Comunicazion

Der Warenverkehr in der Europäischen
Freihandelszone (EWG-EFTA-Fiiinland)
Abkommen vom 22. Juli 1982
zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft
und der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft

Beschluss des gemischten Ausschusses Nr. 1/82

zur Änderung hinsichtlich der Tarifnummer 84.59 in Liste A im Anhang zum Protokoll Nr. 3
Oberdie Bestimmung des Begriffs «Erzeugnisse mit Ursprung in» oder «Ursprungseizeugnisse»
und Ober die Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen

Der gemischte Ausschuss

gestützt auf das am 22. Juli 1972 in Brüssel unterzeichnete Abkommen das zwischen der
Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft,

gestützt auf das Protokoll Nr. 3 über die Bestimmung des Begriffs «Erzeugnisse mit Ursprung
in» oder «Ursprungserzeugnisse» und über die Methoden derZusammenarbeit der Verwaltungen,

im folgenden «Protokoll Nr. 3» genannt, insbesondere auf Artikel 28,

in Erwägung nachstehender Gründe:
Die Fussnote in liste A des Protokolls Nr. 3, mit der Kernbrennstoffelemente von der auf
Kapitel 84 der Nomenklatur des Rates für die Zusammenarbeit aufdem Gebiet des Zollwesens
anwendbaren Ursprungsregel ausgenommen werden, ist lediglich bis zum 31. Dezember 1984
gültig. Da Kernbrennstoffelemente der Tarifnummer 84.59, die aus in der Gemeinschaft
angereichertem Uran ohne Ursprungseigenschaft hergestellt wurden, die Grundbedingungen der
für Kapitel 84 geltenden Ursprungsregeln noch nicht erfüllen und sich dies in absehbarer
Zukunft auch nicht ändern wird, ist diegegenwärtigeAasnahmeregelung erneut zu verlängern.
Die Verträge der Kernbrennstoffindustrie erstrecken sich über lange Zeiträume und werden
lange vor dem Lieferdatum geschlossen. Es ist daher ratsam, für Rechtssicherheit auf diesem
Gebiet zu sorgen. Daraus ergibt sich die Notwendigkeit, die Aasnahmeregelung bereits zum
gegenwärtigen Zeitpunkt zu verlängern

beschließt:

Artikel 1

In der Liste A im Anhang zum Protokoll Nr. 3 erhält die Fussnote zu Tarifnummer 84.59
folgende Fassung:
«Diese Bestimmungen sind bis zum 3 1 Dezember 1 988 nicht auf Brennstoffelemente der
Tarifnummer 84.59 anzuwenden.»

Artikel 2

Dieser Beschluss tritt am 1. Oktober 1982 in Kraft

Geschehen zu Brüssel, am 8. Dezember 1982 Für den Gentischten Ausschuss
Der Vorsitzende: P. Duchâteau

Abkommen vom 22. Juli 1972
zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der
Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft

Beschluss des gemischten Ausschusses Nr. 2/82

zur Ergänzung der Anhänge II und HI des Protokolls Nr. 3 über die Bestimmung des Begriffs
«Erzeugnisse mit Ursprung in» oder «Ursprungserzeugnisse» und über die Methoden der
Zusammenarbeit der Verwaltungen durch Aufnahme alternativer Prozentregeln für die Waren
der Kapitel 84 bis 92 der Nomenklatur des Rates für die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Zollwesens

Der gemischte Ausschuss

gestützt auf das am 22. Juli 1972 in Brüssel unterzeichnete Abkommen zwischen der
Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft

gestützt auf das Protokoll Nr. 3 über die Bestimmung des Begriffs «Erzeugnisse mit Ursprung
in» oder «Ursprungserzeugnisse» und über die Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen,

nachstehend Protokoll Nr. 3 genannt insbesondere auf Artikel 28,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Die Erfahrung hat gezeigt dass die Ursprungsregeln des Protokolls Nr. 3 bei den unter die
Kapitel 84 bis 92 des Zolltarifschemas des Rates für die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Zollwesens, nachstehend NRZZ genannt fallenden Waren in der Praxis zu Schwierigkeiten
führten. Wegen der gegenseitigen Abhängigkeit der gewerblichen Bereiche der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Schweiz sowie wegen des Gegenseitigkeitscharakters und der
beiderseitigen Wichtigkeit des Freihandels zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft

und der Schweiz ist es notwendig, diese Regeln zu vereinfachen.

Es sollten vereinfachte Regeln vorgesehen werden, die sich insgesamt ebenso auswirken wie die
geltenden Regeln. Da sich derart vereinfachte Regelnjedoch bei einigen Waren restriktiver
auswirken könnten, müssen sie als Alternative zu den bestehenden Regeln angewandt werden können.

Die einfachsten alternativen Regeln sind gleiche Prozentregeln für die Listen A und B. Die
gewählten Prozentsätze müssen entsprechend den Waren unterschiedlich sein, damit keine
allgemeine Änderung in den wirtschaftlichen Auswirkungen eintritt
Aus Gründen der Klarheit ist es besser, diese alternativen Prozentregeln für die Listen A und B
in zwei Warenlisten je nach der anzuwendenden Prozentregel zusammenzufassen.

Es ist eine Schutzklausel erforderlich, um zu vermeiden, dass die Auswirkungen der Prozentregeln

den Erzeugern der einen oder der anderen Vertragspartei schweren Schaden verursachen
bzw. zu verursachen drohen.

Nach einer Versuchszeit sind die Auswirkungen der alternativen Prozentregeln zu überprüfen,
um festzustellen, ob in den allgemeinen wirtschafüichen Auswirkungen der Ursprungsregeln
keine nachteiligen Veränderungen oder bei einem oder mehreren Erzeugnissen keine nachteiligen

Auswirkungen aufgetreten sind. Dieser Beschluss sollte daher für drei Jahre gelten,

beschliesst:

Artikel 1

1 Die Listen A und B in den Anhängen II und HI des Protokolls Nr. 3 werden durch folgende
Regeln ergänzt:

a) den in Liste I*) des Anhangs genannten Waren verleiht die Be- oder Verarbeitung oder
Montage die Ursprungseigenschaft, wenn sie unter Verwendung von Waren erfolgt die
keine Ursprungswaren sind und deren Wert 40% des Wertes der hergestellten Ware nicht
überschreitet;

b) den in Liste H*) des Anhangs genannten Waren verleiht die Be- oder Verarbeitung oder
Montage die Ursprungseigenschaft wenn sie unter Verwendung von Waren erfolgt die
keine Ursprungswaren sind und deren Wert 30% des Wertes der hergestellten Ware nicht
überschreitet

Für bestimmte Waren geltenjedoch ein niedrigerer Prozentsatz und/oder besondere Bedingungen.

2. Die Regeln des Absatzes 1 sind kein Ersatz, sondern eine Ergänzung der Regem in den
Listen A und B.

3. DerAusführer hat die Wahl zwischen der Anwendung der Regeln des Absatzes 1 und ande¬

rer in den Listen A und B enthaltener Regeln. Die Regeln des Absatzes 1 gelten jedoch für
bestimmte Waren nur als Alternative zu in den genannten Listen enthaltenen Regeln, nicht
aber in Verbindung mit diesen.

Artikel 2

Waren, die unter Verwendung eingeführter Waren hergestellt werden, die ün Hinblick auf die
hergestellten Waren und ün Sinne der Allgemeinen Verzollungsvorschrift Nr. 2 der NRZZ

- unvollständig oder unfertig sind und die wesentliche Merkmale einer vollständigen oder
fertigen Ware aufweisen;

- zerlegt sind,

kann aufgrund dieses Beschlusses nicht die Ursprungseigenschaft verliehen werden.

Artikel 3

Steht fest dass eine Ware aufgrund der alternativen Prozentregeln in so stark zunehmendem
Umfang und unter Bedingungen in das Hoheitsgebiet einer der Vertragsparteien eingeführt
wüd, dass deren Erzeugern ähnlicher bzw. direkt konkurrierender Waren ernstlicher Schaden
verursacht wüd bzw. verursacht zu werden droht so kann die betreffende Vertragspartei die
Anwendung der alternativen Prozentregeln für diese Waren aussetzen.

Solche Entscheidungen werden zusammen mit allen erforderlichen Angaben umgehend dem
Gemischten Ausschuss mitgeteilt Unbeschadet der getroffenen Schutzmassnahmen prüft der
Gemischte Ausschuss unverzüglich die Lage, um eine für die Vertragsparteien annehmbare
Lösung zu Enden.

Artikel 4

Dieser Beschluss tritt am 1. April 1983 in Kraft Er güt bis zum 31. März 1986.

Geschehen zu Brüssel, am 8. Dezember 1982

Anhang

Für den Gemischten Ausschuss
Der Vorsitzende: P. Duchâteau

Alternative Prozentregeln für die Waren der Kapitel 84 bis 92 der
Nomenklatur des Rates für die Zusammenarbeit auf dem Gebiet
des Zollwesens

Hergestellte Ware

Tarif- Warenbezeichnung Prozentnununer

satz

*) Die Listen I und II sind in der Schweizerischen Gesetzessammlung in einer einzigen Liste
«Alternative Prozentregeln für die Waren der Kapitel 84 bis 92 der Nomenklatur des Rates
für die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Zollwesens» zusammengefasst

84.01 Erzeuger von Wasserdampf oder anderem Dampf (Dampfkessel);
Kessel für überhitztes Wasser 25

84.02 Hüfsapparate für Kessel der Nr. 8401 (Vorwärmer, Überhitzer,
Dampfspeicher, Entrussapparate, Abgasverwertungsapparate usw.);
Kondensatoren für Dampfmaschinen 30

84.03 Gaserzeuger (Generatoren) für Wassergas oder Luftgas, auch mit
ihren Gasreinigern; Erzeuger von Acetylengas (auf feuchtem Wege)
und ähnliche Gaserzeuger, auch mit ihren Gasreinigern 30

84.05 Darnpfkraftmaschinen für Wasserdampf oder anderen Dampf, auch
mit fest verbundenem Kessel (Kesseldampfmaschine) 40

84.06 Kolbenverbrennungsmotoren 40
84.07 Wasserräder, Wasserturbinen und andere hydraulische Kraftmaschi¬

nen 30

84.08 Andere Motoren und Kraftmaschinen 25

84.09 S trassenwalzen mit mechanischem Antrieb 40

ex 84.10 Pumpen, Motorpumpen und Turbopumpen für Flüssigkeiten, ein¬
schliesslich nichtmechanischer Pumpen und Ausgabepumpen mit
Flüssigkeitsmesser, ausgenommen Rotationspumpen; Hebewerke für
Flüssigkeiten (Becherwerke, Schöpfwerke, Bandelevatoren usw.) 30

ex 84.10 Rotationspumpen 25

ex 84.11 Luftpumpen und Vakuumpumpen, einschliesslich Motorpumpen
und Turbopumpen; Kompressoren, Motor- und Turbokompressoren
für Luft und andere Gase; Freücolbenkompressoren 30

ex 84. 1 1 Ventilatoren und dergleichen 25

84. 1 2 Klimaanlagen, aus einem motorbetriebenen Ventilator und Vorrich¬
tungen zum Ändern der Temperatur und Feuchtigkeit zu einem
geschlossenen Maschinenblock zusammengebaut 40

'84.13 Brenner für Feuerungsanlagen, die mit flüssigen Brennstoffen
(Zerstäuber), pulverisierten festen Brennstoffen oder Gas betrieben
werden; automatische Feuerungsanlagen einschliesslich ihrer
Vorfeuerungen, mechanischen Roste, mechanischen Vorrichtungen zum
Entfernen der Asche und ähnüchen Vorrichtungen 30

84.14 Industrie- und I^boratoriumsöfen, mit Ausnahme der elektrischen
Öfen der Nr. 85. 11 30

84. 1 5 Maschinen, Apparate und andere Vorrichtungen zur Kälteerzeugung,
mit elektrischer oder anderer Einrichtung 25

84. 1 6 Kalander und Walzwerke, mit Ausnahme der Walzwerke für MetaUe
und der Maschinen zum Walzen von Glas; Walzen für diese Maschinen

30
84.17 Apparate und Vorrichtungen, auch elektrisch geheizt zur Behand¬

lung von Stoffen durch auf einer Temperaturänderung beruhende
Vorgänge, wie Heizen, Kochen, Rösten, Destillieren, Rektifizieren,
Sterilisieren, Pasteurisieren, Dämpfen, Trocknen, Verdampfen,
Kondensieren, Kühlen usw, mit Ausnahme der Haushaltapparate; nicht-
elektrische Warmwasserbereiter und Badeöfen 30

84. 1 8 Zentrifugen; Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Flüssigkei¬
ten oder Gasen 30

84.19 Maschinen und Apparate zum Reinigen oder Trocknen von Flaschen
oder anderen Behältern; Maschinen und Apparate zum Füüen, Ver-
schliessen, Etikettieren oder Verkapseln von Flaschen, Büchsen, Säk-
ken und anderen Behältern; Maschinen und Apparate zum Verpak-
ken von Waren; Apparate zum Versetzen von Getränken mit Koh-
lensäure; Geschirrwaschmaschinen 30

8420 Wiegevorrichtungen, einschliesslich Stück-Kontrollwaagen, ausge¬
nommen Waagen mit einer Empfindlichkeit von 5 Centigramm oder
weniger, Gewichte für Waagen aüer Art 25

84.2 1 Mechanische Apparate (auch von Hand betrieben) zum Verteilen,
Verspritzen oder Zerstäuben von Flüssigkeiten oder Pulver; Feuerlöscher,

auch mit Füllung; Spritzpistolen und ähnliche Apparate;
Sandstrahlgebläse, Dampfstrahlapparate und dergleichen 30

84.22 Maschinen und Apparate zum Heben, Beladen, Entladen oder För¬
dern (Aufzüge, Slops, Winden, Kriks, Flaschenzüge, Krane,
Förderanlagen, Luftseilbahnen usw.) mit Ausnahme der Maschinen und
Apparate der Nr. 8423 30

8423 Ortsfeste oder fahrbare Maschinen und Apparate für Erd- oder
Steinbrucharbeiten, den Bergbau oder Tiefbohrungen (Bagger,
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Hergestellte Ware Hergestellte Ware

Tarif- Warenbezeichnung
nurnmer

Prozent-
satz

Tarif-
nUmmer

Warenbezeichnung Prozent¬
satz

Schrärnmaschinen, Grabmasehinen, Schürfgeräte, Nivelliermaschi- 84.51 Schreibmasehinen ohne Rechenwerk; Schecksicherungsmaschinen 40
nen, Bulldozers, Sempers usw.); Rammen; Schneeräumer mit
Ausnahme der Schneeräumfahrzeuge der Nr. 87.03

Maschinen, Apparate und Geräte für die Landwirtschaft und den
Gartenbau zur Vorbereitung, Bearbeitung oder Bestellung des
Bodens sowie zur Pflege der Pflanzen, einschliesslich der Walzen für
Rasenflächen oder Sportplätze
Maschinen, Apparate und Geräte zum Ernten und Dreschen von
landwirtschaftlichen Erzeugnissen; Sttoh- und Futtermittelpressen;
Rasenmäher; Tarare und ähnliche Gettddereirugungsmaschinen,
Sortiermaschinen für Eier, Früchte oder andere landwirtschaftliche
Erzeugnisse, mit Ausnahme der MüBereirnascmnen und -apparate
der Nr. 8429

84.24

84.25

84.26

8427

8428

84.29

84.30

84.31

84.32

84.33

84.34

84.35

84.36

84.37

84.38

84.39

84.40

ex 84.41

ex 84.41')

84.42

84.43

84.44

84.45

84.46

84.47

84.48

84.49

84.50

Melkmaschinen und andere milchwirtschafdiche Maschinen und
Apparate
Pressen, Mühlen und andere Apparate und Geräte zur Bereitung von
Wein, Obstwein oder dergleichen
Andere Maschinen und Apparate für die Landwirtschaft, den
Gartenbau, die Geflügel- oder Bienenzucht, einschliesslich der Kleinapparate

mit mechanischen oder wärmetechnischen Vorrichtungen und
der Brutapparate und Aufzuchtapparate für die Geflügelzucht
Maschinen, Apparate und Geräte für die Müllerei und zur Behandlung

von Getreide oder Hülsenfrüchten, ausgenommen Maschinen,
Apparate und Geräte der in der Landwirtschaft verwendeten Art
Maschinen und Apparate, in andern Nummern dieses Kapitels weder
genannt noch inbegriffen, für die Bäckerei, Patisserie, Biskuitfabri-
kation, Teigwarenfabrikation, Konfiserie, Schokoladeindustrie, Zuk-
kerfabrikation, Bierfabrikation und für die Verarbeitung von Fleisch,
Fischen, Gemüsen und Früchten zu Nahrungs- oder Futtermitteln

Maschinen und Apparate zum Herstellen von Papiermasse sowie
zum Herstellen oder Fertigstellen von Papier und Pappe

Maschinen und Apparate zum Heften, Broschieren und Einbinden,
einschliesslich der Fadenheftmaschinen

Andere Maschinen und Apparate zum Bearbeiten oder Verarbeiten
von Papiermasse, Papier oder Pappe, einschliesslich der Schneidemaschinen

aller Art
Schriftgiessmaschinen und Schriftsetzmaschinen; Maschinen, Apparate

und Gegenstände für die Satzherstellung, Stereotypie oder
dergleichen; Buchdrucklettern, Klischees, Druckplatten, Zylinder und
andere druckende Organe; Lithographiesteine, Platten und Zylinder,
für das graphische Gewerbe zugerichtet (geschliffen, gekörnt, poliert
usw.)
Maschinen und Apparate zum Drucken und für das graphische
Gewerbe, Bogenanlegeapparate, Falzapparate und andere
Hilfsapparate für Druclonaschinen

Maschinen und Apparate zum Spinnen (Herstellen) von synthetischen

oder künstlichen Spinnstoffen; Maschinen und Apparate zum
Aufbereiten von Spinnstoffen; Maschinen und Vorrichtungen zum
Spinnen oder Zwirnen von Spinnstoffen; Maschinen zum Spulen
(einschliesslich Schussspulmachinen), Drehen oder Haspeln von
Spinnstoffen
Webstuhle, Wirk-, Strick-, Tüll-, Spitzen-, Stick-, Posamentier- und
Netzknüpfmaschinen; Vorbereitungsmaschinen und -apparate für
die Weberei, Wirkerei, Strickerei usw. (Schärmaschinen, Schlichtmaschinen

usw.)
Hilfsmaschinen und Hilfsapparate für Maschinen der Nr. 8437
(Schaftmaschinen, Jacquardmaschinen, Kett- und Schussfadenwächter,

Webschützenwechsler usw.); Teile und Zubehöre, erkennbar
ausschliesslich oder überwiegend für Maschinen und Apparate dieser
Nummer oder der Nr. 84.36 oder 84.37 bestimmt (Spindeln, FlügeL
Kratzengarnituren, Kämme, Nadelstäbe, Spinndüsen, Webschützen,
Schaftlitzen, Schäfte, Nadeln, Platinen, Haken usw.)

Maschinen und Apparate zum Herstellen oder Ausrüsten von Filz,
auch geformtem Filz, einschliesslich der Hutmaschinen und Hutformen

Maschinen und Apparate zum Waschen, Reinigen, Trocknen,
Bleichen, Färben, Appretieren oder Ausrüsten von Garnen, Geweben
oder anderen Waren aus Spinnstoffen (einschliesslich der Maschinen
zum Waschen von Wäsche, zum Bügeln von Kleidern, zum Aufwik-
kein, Falten, Schneiden oder Auszacken von Geweben); Maschinen
zum Überziehen von Geweben oder anderen Unterlagen für die
Herstellung von Fussbodenbelag, wie Linoleum usw.; Maschinen, wie sie
üblicherweise zum Bedrucken von Gamen, Geweben, Filz, Leder,
Tapetenpapier, Packpapier und Fussbodenbelag verwendet werden
(einschliesslich der gravierten Druckplatten und Zylinder für diese
Maschinen)
Nähmaschinen (zum Nähen von Waren aus Spinnstoffen, Leder,
Schuhen usw.), einschliesslich der Möbel zum Einbau von Nähmaschinen,

ausgenommen Steppstichnähmaschinen, deren Kopf ohne
Motor nicht mehr als 16 kg oder mit Motor nicht mehr als 17 kg
wiegt; Nähmaschinennadeln

Steppstichnähmaschinen, deren Kopf ohne Motor nicht mehr als
16 kg oder mit Motor nicht mehr ab 17 kg wiegt

Maschinen und Apparate zum Aufbereiten oder Bearbeiten von
Leder, Häuten oder Fellen, oder zum Herstellen von Schuhen oder
anderen Waren aus Leder, Häuten oder Fellen, ausgenommen
Nähmaschinen der Nr. 84.41

Konverter, Giesspfannen, Giessformen für Ingo ts und Giessmaschi-
nen für Stahlwerke, Giessereien und andere metallurgische Betriebe

Walzwerke, Walzenstiassen und Wälzen hierfür

Werkzeugmaschinen für die Bearbeitung von Metallen oder gesinterten

Metallcarbiden, andere als Maschinen der Nrn. 84.49 und 84.50

Werkzeugmaschinen für die Bearbeitung von Steinen, keramischen
Waren, Beton, Asbestzement oder ärmlichen mineralischen Stoffen
und Maschinen für die Kaltbearbeitung von Glas, andere als
Maschinen der Nr. 84.49

Werkzeugmaschinen für die Bearbeitung von Holz, Kork, Bein,
Hartkautschuk, Kunststoffen oder ärmlichen harten Stoffen, andere
als Maschinen der Nr. 84.49

Teile und Zubehör, erkennbar als ausschliesslich oder überwiegend
für Maschinen der Nrn. 84.45 bis 84.47 bestimmt, einschliesslich der
Werkstück- und Werkzeughalter, der sich selbst öffnenden
Gewindeschneidköpfe, Teilköpfe und anderen SpezialVorrichtungen für
Werkzeugmaschinen; Werkzeughalter für Handwerkzeuge und
Handwerkzeugmaschinen aller Art
Handwerkzeuge und Handwerkzeugniaschinen, mit Druckluft oder
eingebautem nichteleketrischem Motor betrieben

Maschinen und Apparate zum autogenen Schweissen, Löten, Schneiden

oder Oberflächenhärten

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

40

40

30

30

30

40

40

30

30

30

40

40

40

40

30

30

40

40

40

30

30

30

30

30

30

30

25

84.52 Rechenmaschinen; Buchungsmaschinen, Registrierkassen, Frankier¬
maschinen, Billett- oder Eintrittekartenausgabemaschinen und
dergleichen, mit Rechenwerk

84.53 Automatische Datenverarbeitungsmaschinen und ihre Einheiten;
magnetische oder optische Datenleser, Maschinen zum Aufzeichnen
von Daten auf DatenUäger in Form eines Codes und Maschinen zum
Verarbeiten dieser Daten, anderweit weder genannt noch inbegriffen

84.54 Andere Büromäschinen und Büroapparate (Hektographen, Schablo¬
nenvervielfältiger, Adressiermaschinen, Geldsortiermaschinen,
Geldzählmaschinen und Maschinen zum Verpacken von Geldstücken in
Rollen, Bleistiftspitzmaschinen, Locher und Heftmaschinen usw.)

84.55 Teile und Zubehör (ausgenommen Koffer, Überzüge und derglei¬
chen), erkennbar ausschliesslich oder überwiegend für Maschinen
und Apparate der Nrn. 84.51 bis 84.54 bestimmt

84.56 Maschinen und Apparate zum Auslesen, Sieben, Waschen, Zerklei¬
nem, Mahlen oder Mischen von Erden, Erzen oder anderen festen
mineralischen Stoffen; Maschinen und Apparate zum Pressen oder
Formen von festen mineralischen Brennstoffen, keramischen Massen,
Zement, Gips oder anderen pulver- oder breiförmigen mineralischen
Stoffen; Maschinen zum Herstellen von Gussformen aus Sand

84.57 Maschinen und Apparate zum Herstellen oder Warmbearbeiten von
Glas oder Glaswaren; Maschinen zum Zusammenbau von elektrischen,

elektronischen oder ähnlichen Lampen oder Röhren
84.58 Verkaufsautomaten, deren Betrieb nicht von der Geschicklichkeit

oder vom Zufall abhängig ist, wie Briefmarken-, Zigaretten-, Schokoladen-,

Esswarenautomaten usw.
84.59 Maschinen, Apparate und mechanische Geräte, in anderen Num¬

mern dieses Kapitels weder genannt noch inbegriffen
84.60 Giesserri-Formkästen, Formen, wie sie üblicherweise für Metalle

(ausgenommen Giessformen fttr Ingots), Metallcarbide, Glas,
mineralische Stoffe (keramische Massen, Beton, Zement usw.), Kautschuk
oder Kunststoffe verwendet werden

84.61 Armaturen und andere ähnliche Organe (einschliesslich der Druck¬
minderventile und der thermostatisch gesteuerten Ventile) für
Leitungen, Kessel, Sammelbehälter, Wannen oder ähnliche Behälter

84.62 Wälzlager aller Art (mit Kugeln, Nadeln oder Rollen jeder Form)
' 84.63 Transmissionswellen, Kurbeln und Kurbelwellen, Lagergehäuse und

Lagerschalen, Zahnräder, Friktionsräder, Untersetzungsgetriebe,
Übersetzungsgetriebe, Wechselgetriebe, Schwungräder, Riemen- und
Seilscheiben (einschliesslich der Seilrollen für Flaschenzüge),
Kupplungen (Muffen, elastische Kupplungen usw.) und Gelenkverbindungen

(Kardangelenke, Oldhamgelenke usw.)
84.64 Metalloplastische Dichtungen; Sätze und Zusammenstellungen von

Dichtungen von verschiedenartiger Zusammensetzung für Maschinen,

Fahrzeuge oder Leitungen, in Säcken, Umschlägen oder dergleichen

Verpackungen
84.65 Teile von Maschinen, Apparaten und mechanischen Geräten, in

andern Nummern dieses Kapitels weder genannt noch inbegriffen,
ausgenommen Teile mit elektrischen Anschlussstücken, elektrischen
Isolierungen, Wicklungen, Kontakten oder anderen elektrotechnischen

Teilen
ex Elektrische Maschinen und Apparate und andere Waren für elektro-
Kapitel technische Zwecke, ausgenommen Waren der Nrn. 85.14, 85.15,

85 8523, 8524, 8525, 8526, 8527 und 8528

85.14') Mikrophone und Haltevorrichtungen bierfür, Lautsprecher und Ton¬
frequenzverstärker

85.15') Sende- und Empfangsgeräte für die Funktelefonie und die Funktele-
grafie; Sende- und Empfangsgeräte für Rundfunk und Fernsehen
(einschliesslich der Empfänger mit eingebautem Tonaufnahme- oder
Tonwiedergabegerät) und Fernsehkameras, Geräte für Funknavigation,

Funkdetektion (Radar), Funkmessung und Funkfernsteuerung
8523 Isolierte Drähte, Schnüre, Kabel (einschliesslich der Koaxialkabel),

Bänder, Stäbe und dergleichen für die ElekUotechnik (einschliesslich
der lackierten und anodisch oxidierten), auch mit Anschlussstücken

8524 Waren aus Kohle oder Graphit, auch in Verbindung mit Metall, für
die Elektxotccluuk, wie Kohlebürsten für elektrische Maschinen,
Kohle für Lampen, Primärelemente oder Mikrophone, Elektroden
für elektrische Ofen, Schweissapparate oder Hekttolysenanlagen usw.

8525 Isolatoren aus Stoffen aller Art
85.26 Isolierteile, ganz aus Isolierstoffen oder nur mit in die Masse einge¬

lassenen einfachen Metallteilen zum Befestigen (z. B. mit eingepres-
sten Hülsen mit Innengewinde), für elektrische Maschinen, Apparate
und Installationen, ausgenommen Isolatoren der Nr. 8525

85.27 Isolierrohre und Verbindungsstücke hierfür, aus unedlen Metallen,
mit Innenisolation

85.28 Elektrische Teile von Maschinen, Apparaten und Geräten, in andern
Nummern dieses Kapitels weder genannt noch inbegriffen

ex Schienenfahrzeuge und ortsfestes Geleisematerial; nichtelektrische
Kapitel Signalvorrichtungen für Verkehrswege, ausgenommen Waren der

86 Nr. 86.10

86. 10 Ortsfestes Geleisematerial; nichtelektrische mechanische Signal-,
Sicherungs-, Konttoll-, Befehls- und Steuerungsapparate für
Verkehrswege aller Art; Teile davon

87.01 Traktoren, auch mit Seilwinden ausgerüstet
87.02 Automobile mit Motoren aller Art (einschliesslich Rennwagen und

Trolleybusse), für den Personen- oder Warentransport
87.03 Automobile für besondere Zwecke, andere als für reine Transport¬

zwecke, wie Abschleppwagen, Spritzenwagen, Drehleiterwagen,
Sttassenkehrwagen, Schneeräumwagen, Sprengwagen, Kranwagen,
Scheinwerferwagen, Werkstattwagen, mit Röntgenanlage ausgerüstete

Wagen und dergleichen
87.04 Chassis fttr Motorfahrzeuge der Nrn. 87.01 bis 87.03, mit Motor
87.05 Karosserien für Motorfahrzeuge der Nrn. 87.01 bis 87.03, eth-

schliesslich Führerkabinen
87.06 Teile und Zubehör von Motorfahrzeugen der Nrn. 87.01 bis 87.03

87.07 Arbeitskarren, selbstfahrende, von der Art, wie sie in Fabriken,
Lagerhäusern, Häfen oder auf Flugplätzen zum Transport auf kurzen
Strecken oder zum Warenumschlag verwendet werden (Transport-
karren, Staplerkarren, Portalkarren, zum Beispiel); Zugkarren von
der Art, wie sie in Bahnhöfen verwendet werden; Teile davon

87.08 Panzerwagen und andere gepanzerte Kampffahrzeuge mit Motor,
auch mit Waffen; Teile davon

ex. 87.09 Motorräder mit Verbrennungsmotor und Fahrräder mit Hilfsmotor
(Verbrennungsmotor), auch mit Seitenwagen, mit einem Hubraum
von:
- 50 cm3 oder weniger
- mehr als 50 cm3
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') Dem Wert nach müssen mindestens 50% der zur Montage des Kopfes (ohne Motor) verwendeten

Waren und Teile sowie der Mechanismus für die Oberfadenzuführung, der Greifer mit
Antriebsmechanismus und die Steuerorgane fttr den Zickzackstich Ursprungswaren sein.

') Der Wert der verwendeten Transistoren ohne Urprungseigenschaft darf 3% des Wertes der
hergestellten Ware nicht überschreiten.
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ex 87.09 Andere Motorräder und Fahrräder mit Hilfsmotor, auch mit Seiten¬

wagen; Seitenwagen für Motorräder und Fahrräder aller Art, separat
eingeführt

87.10 Fahrräder (einschliesslich Dreiräder und dergleichen), ohne Motor
87.11 Fahre tûbJe und ähnliche Fahrzeuge für Invalide, auch mit Motor

oder anderer Vorrichtung zur mechanischen Fortbewegung
87.12 Teile und Zubehör von Fahrzeugen der Nm. 87.09 bis 87.1 1

87. 1 3 Kinderwagen und Teile davon
87.14 Andere Fahrzeuge ohne mechanischen Antrieb und Anhänger für

Fahrzeuge aller Art; Teile davon
88.01 Luftfahrzeuge, leichter als Luft (Luftschiffe und Ballone)
88.02 Luftfahrzeuge, schwerer als Luft (Landflugzeuge, Wasserflugzeuge,

Segelflugzeuge, Tragschrauber, Hubschrauber, Schwingenflugzeuge,
Drachen usw.); rotierende Fallschirme (Rotochutes)

88.03 Teile von Luftfahrzeugen der Nm. 88.01 und 88.02

88.04 Fallschirme und Teile davon sowie Fallschirmzubehör
88.03 Katapulte und andere ähnliche Staltvorrichtungen; Bodengeräte für

Flugausbildung; Teile davon
Kapitel

89 See- und Flussschiffe

ex Optische, fotografische und kmematografische sowie Mess-, Prüf-
Kapitel und PräzisionsinsUumente, -apparate und -geräte; medizinische und

90 chirurgische Instrumente, Apparate und Geräte, ausgenommen
Waren der Nrn. 90.01, 90.02, 90.04, 90.17, 90.18, 9023, 9024, 9027,
9028 und 90.29

90.01 Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente aus Stoffen
aller Art, ungefasst, ausgenommen optische Elemente dieser Art aus
Glas, optisch nicht bearbeitet; polarisierende Stoffe in Form von
Blättern oder Platten

90.02 Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente aus Stoffen
aller Art, gefasst, für Instrumente, Apparate und Geräte, ausgenommen

optische Elemente dieser Art aus Glas, optisch nicht bearbeitet

90.04 Brillen (zur Korrektur, Schutzbrillen oder andere), Kneifer, Lorgnet¬
ten und ahnliche Waren

90.17 Medizinische, chirurgische, zalmärztuche und tiexärzthche Instru¬
mente, Apparate und Geräte, einschliesslich elektromeclizinische
Apparate und Geräte sowie Apparate und Geräte zur Prüfung der
Sehschärfe

90.18 Apparate und Geräte für Heilgymnastik und Massage; Apparate und
Geräte für die Psychotechnik, Ozontherapie, Sauerstoffthérapie,
Wiederbelebung, Aerosoltherapie sowie andere Atmungsapparate
aller Art (einschliesslich Gasmasken)

9023 Dichtemesser, Aräometer, Senkwaagen und ähnliche Instrumente,
Thermometer, Pyrometer, Barometer, Hygrometer und Psychrometer,

auch mit Registriervorrichtung, auch miteinander kombiniert
90.24 Apparate, Geräte und Instrumente zum Messen, Kontrollieren oder

Regeln von Gasen oder Flüssigkeiten oder zum automatischerriCon-
troflieren vpn Temperaturen, wie Manometer, Thermostate,
Niveauanzeiger, Luftzugregler, Durchflussmesser, Wännezähkr, ausgenom-
men Apparate, Geräte und Instrumente der Nr. 90.14 J ' 'y

9027 Andere Zähler (Tourenzähler, Prcduktionszähler, Taxameter, Kilo¬
meterzähler, Schrittzählerusw.), Tachometer und Geschwindigkeitsmesser,

auch magnetische, ausgenommen Geschwindigkeitsmesser
- der Nr. 90.14; Stroboskope

90.28 Elektrische oder elektronische Instrumente, Apparate und Geräte
zum Messen, Prüfen, Kontrollieren, Regeln oder zum Untersuchen

90.29 Teile und Zubehör, die ausschliesslich oder hauptsächlich als solche
für Instrumente, Apparate und Geräte der Nrn. 90.23, 90.24, 9026,
90.27 oder 90.28 bestimmt erkennbar sind, auch wenn sie für mehrere
dieser Instrumente, Apparate und Geräte verwendet werden können

ex Uhren, ausgenommen Waren der Nrn. 91.04, 91.08, 91.09, 91.10 und
Kapitel 91.11

91

9 1 .04 Uhren, Pendulen, Wecker und ärmliche Apparate der Uhrenindu¬
strie, mit anderem als Kleinuhr-Werk

9 1 .08 Andere Uhrwerke, fertige
91 .09 Gehäuse für Uhren der Nr. 91 .01 und Teile davon

91.10 Gehäuse für andere Uhren und Apparate der Uhrenindustrie sowie
Teile davon

91.11 Andere Uhrenfurnituren

ex Musikinstrumente; Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegeräte;
Kapitel Geräte für die Aufnahme oder Wiedergabe von Bild und Ton, für das

92 Fernsehen; Teile und Zubehör dieser Instrumente und Geräte, aus¬

genommen Waren Nr. 92.1 1 und Tonträger für Apparate und Geräte
der Nr. 92.1 1 oder für ähnliche Aufnahmeverfahren der Nr. 92.12

ex 92. 1 1 Grammofone, Diktiergeräte und andere Tonaufnahme- oder Ton¬
wiedergabegeräte, einschliesslich Plattenspieler, Band- und
Drahtspieler, mit oder ohne Tonabnehmer; Geräte für die Aufnahme oder
Wiedergabe von Bild und Ton, für das Fernsehen, ausgenommen
elektrische Grammofone

ex 92. 1 1 Elektrische Grammofone

ex 92.12 Tonträger für Apparate und Geräte der Nr. 92.1 1 oder für ähnliche
Aufnahmeverfahren: Platten, Walzen, Wachsformen, Bänder, Filme,
Drähte usw., für die Aufnahme hergerichtet oder bespielt
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Bemerkungen derEidg. Oberzolldirektion zum Beschluss Nr. 2/83
des Gemischten Ausschusses (alternative Prozentregeln)

a) Die neuen alternativen Prozentregeln gelten vorerst für eine Probezeit von drei Jahren
(1 April 1983 bis 31 März 1986). Mindestens sechs Monate vor Ablauf dieser Zeitspanne
wird durch den Gemischten Ausschuss über die endgültige Regelung Beschluss gefasst,

b) Die neuen Regeln gelten nur für Waren der Kapitel 84 bis 92 der Nomenklatur des Rates für
die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Zollwesens.

c) Innerhalb der in der Liste der neuen Prozentregeln vorgesehenen Wertlimiten können Dritt¬
land-Vorprodukte verwendet werden, ohne Rücksicht darauf, ob sie bei der Weiterverarbeitung

zu Endprodukten den Wechsel der Tarifnummer erfahren oder nicht
d) Die festgelegten Prozentregeln gelten als Alternative zu den bestehenden Listen A und B des

Protokolls Nr. 3 zum Freihandelsabkommen Schweiz-EWG und des Anhanges B zum
EFTA-Übereinkommen. Eine Kombination der Regeln der Listen A und B mit den alternativen

Prozentregeln ist nicht statthaft
e) Gemäss den Bestimmungen von Artikel 2 des Beschlusses sind die neuen Prozentregeln

nicht anwendbar auf Vorprodukte drittländischen Ursprungs, die aufgrund der Allgemeinen
Verzollungsvorschrift 2a des Zolltarifs zwar unvollständig oder unfertig sind, aber

bereits die wesentlichen Merkmale von vollständigen oder fertigen Waren aufweisen. Das
gleiche gilt für vollständige oder fertige Drittlandwaren, die zerlegt zur Abfertigung gestellt
werden.

Le trafic des marchandises dans la zone
européenne de libre-échange(l^AELE-Finlande)

Accord du 22 juillet 1972
entre la Confédération suisse et la Communauté économique
européenne

Décision du comité mixte no 1/82

modifiant en ce qui concerne la position 84.59, la liste A annexée au protocole no 3 relatif à la
définition de lanotion de «produits originaires» et auxméthodes decoopération administrative

le comité mixte,

vu l'accord entre la Communauté économique européenne et la Confédération suisse, signé à

Bruxelles le 22 juillet 1972,

vu le protocole no 3 relatifà la définition de lanotion de produits originaires et aux méthodes de

coopération administrative, ci-après dénommé «protocole no 3», et notamment son article28,

considérant que la note en bas de page figurant dans la liste A du protocole no 3 et accordant
auxéléments de combustible nucléaire une dérogation à la règle d'origine applicable au chapitre
84 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière (NCCD) ne s'applique que
jusqu'au 31 déeembre 1984; que les éléments de combustible nucléaire de la position 84.59, qui sont
obtenus à partird'uranium non originaire, enrichi dans la Communauté, ne satisfont pas encore
aux critères de base définis par les règles d'origine applicables au chapitre 84 et n'y satisferont
probablement pas dans un avenir proche; qu'il convient donc de proroger une nouvelle fois la
dérogation existante;

considérant que les contrats de l'industrie des combustibles nucléaires sont conclus pour de

longues périodes et bien avant la date du début des Uvraisons; qu'il est souhaitable d'assurer la
sécuritéjuridique à cet égard; qu'il convient par conséquent deprorogerdès à présent la dérogation

en vigueur,

décide:

Article premier
La note en bas de page se rapportant à la position 84.59 et figurant actueUement dans la liste A
annexée au protocole no 3 est remplacée par la note suivante:

«Les présentes dispositions ne s'appUquent pas jusqu'au 31 décembre 1988 aux éléments de
combustible de la position 84.59».

Article 2

La présente décision entre en vigueur le 1er octobre 1982.

Fait à Bruxelles, le 8 décembre 1982 Pour le Comité mixte:
Le Président P. Duchâteau

Accord du 22 juillet 1972
entre la Confédération suisse et la Communauté économique
européenne

Décision du comité mixte no 2/82
complétant les annexes H et HI du protocoleno 3 relatifà la définition de la notion de «produits
originaires» et aux méthodes de coopération administrative par l'adjonction de règles alternatives

de pourcentage pour les produits relevant des chapitres 84 à 92 de la Nomenclature du ConseU

de coopération douanière \tftlii 'Sili: :¦' s. -,
te comité inn*è,'v^*- -< s- "* '
vu l'accord entre la Communauté économique européenne et la Confédération suisse, signé à
Bruxelles le 22 juûlet 1972,

vu leprotocole no 3 relatif à ladéfinition de lanotion de produits originaires et aux méthodes de
coopération administrative, ci-aprèsdénommé «protocole no 3», et notamment son article 28,
considérant que l'expérience a montre que les règles d'origine figurant au protocole no 3 ont
dans la pratique donné Ueu à des difficultés pour les produits relevant des chapitres 84 à 92 de la
nomenclature du ConseU de coopération douanière (désignée ci-après par l'abréviation
NCCD); que, en raison de l'interdépendance des secteurs industriels de la Communauté économique

européenne et de la Suisse et compte tenu du caractère réciproque et de l'importance
mutueUe du Ubre échange entre la Communauté économique européenne et la Suisse, U est
nécessaire de simplifier ces règles;

considérant qu'il est souhaitable de prévoir des règles simplifiées qui aient globalement le même
effet que les règles existantes; que, comme U est possible que ces règles simplifiées aient
néanmoins un effet plus restrictif pour certains produits, U est nécessaire de prévoir qu'elles soient
appliquées à titre d'alternative aux règles existantes;
considérant que les règles alternatives les plus simples sont des règles de pourcentage Lnden
tiques pour les listes A et B; que les pourcentages choisis doivent varier selon les produits afin de
prévenir toute modification globale de l'effet économique;
considérant qu'U est préférable, pour des raisons de clarté, d'unir ces règles alternatives de
pourcentage pour les listes A et B en deux listes de produits en fonction de la règle de pourcentage
appUcable;
considérant qu'une clause de sauvegarde est nécessaire en vue d'éviter que l'effet des règles
alternatives ne porte ou ne menace de porter un préjudice grave aux producteurs de l'une ou
l'autre partie contractante;
considérant qu'U est nécessaire d'examiner les effets de l'introduction des règles alternatives de
pourcentage après une période expérimentale, en vue de vérifier que celles-ci ne portent en rien
atteinte à l'effet économique global des règles d'origine ou à un ou plusieurs produits; qu'U
convient donc que la présente décision soit appUcable pour une période de trois ans.

décide:

Article premier
L Les listes A et B contenues dans les annexes JJ et m du protocole no 3 sont modifiées par

l'adjonction des règles suivantes:

a), le caractère originaire est conféré aux produits énumérés dans la liste I*) ci-annexée par
ouvraison, transformation ou montage, dans lesquels sont incorporés des produits non
originaires dont la valeur n'excède pas 40% de là valeur du produit fini;

b) le caractère originaire est conféré aux produits énumérés dans la liste H*) ci-annexée par
ouvraison, transformation ou montage, dans lesquels sont incorporés des produits non
originaires dont la valeur n'excède pas 30% de là valeur du produit fini;

cependant un pourcentage plus bas et/ou des conditions particulières sont appUcables à
certains produits.

2. Les règles définies au paragraphe 1 s'ajoutent mais ne se substituent pas aux règles des listes
AetB.

3. L'exportateur a la faculté de décider de recourir soit aux règles définies au paragraphe 1 soit
à titre d'alternative, d'appliquer les autres règles contenues dans les listes A et B. Toutefois,
les règles définies au paragraphe 1 ne sont appUcables à un produit donné qu'à titre d'alternative

aux règles contenues dans ces listes, sans pouvoir se combiner avec ces dernières:

Article 2

Les dispositions de la présente décision ne peuvent conférer le caractère originaire à des
marchandises obtenues à partir de produits importés qui sont au regard des marchandises obtenues
et au sens de la règle générale de dédouanement no 2 de la NCCD;

- incomplets ou non finis et qui présentent les caractéristiques essentielles du produit complet
ou fini;

- démontés ou non montés.

*) Les listes I et H ont été réunies en une liste unique «Règles alternatives de pourcentage pour
les produits relevant des chapitres 84 à 92 de la Nomenclature du ConseU de coopération
douanière» dans le Recueil officiel suisse.
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Article 3

S'il s'avère que, par l'effet des règles alternatives, un produit est importé sur le territoire d'une
partie contractante en quantités tellement accrues et à des conditions telles qu'il porte ou
menace de porter un préjudice grave aux producteurs de la partie contractante concernée de
produits similaires ou de produits directement concurrentiels, la partie contractante peut
suspendre l'application de ces règles alternatives pour ce produit
De telles décisions sont notifiées au Comité mixte sans délai, avec tous les renseignements utiles.
Sans préjudice des mesures conservatoires prises, le Comité mixte examinera sans délai la situation

afin de rechercher une solution acceptable pour les parties contractantes.

Article 4

La présente décision entre en vigueur le 1 er avril 1 983. Elle estapplicablejusqu'au 3 1 mars 1 986.

Fait à Bruxelles, le 8 décembre 1982

Produits obtenus

Numéro Désignation Taux de
du tarif pourcentage
douanier

Pour le Comité mixte:
Le Président P. Duchâteau

Annexe

Règles alternatives de pourcentage pour les produits relevant des
chapitres 84 à 92 de la Nomenclature du Conseil de coopération
douanière

Produits obtenus

Numéro Désignation Taux de
du tarif pourcentage
douanier

84.01 Générateurs de vapeur d'eau ou d'autres vapeurs (chaudières à

vapeur); chaudières dites «a eau surchauffée»

84.02 Appareils auxiliaires pour chaudières du no 84.01 (économi-
seurs, surchauffeurs, accumulateurs de vapeur, appareils de

ramonage, de récupération des gaz, etc.); condenseurs pour
machines à vapeur

84.03 Gazogènes et générateurs de gaz à l'eau ou de gaz à l'air, avec
ou sans leurs épurateurs; générateurs d'acétylène (par voie
humide) et générateurs similaires, avec ou sans leurs épurateurs

84.05 Machines à vapeur d'eau ou autres vapeurs, même formant
corps avec leurs chaudières

84.06 Moteurs à explosion ou à combustion interne, à pistons
84.07 Roues hydrauliques, turbines et autres machines motrices

hydrauliques
84.08 Autres moteurs et machines motrices

84.09 Rouleaux compresseurs à propulsion mécanique

ex 84.10 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes pour liquides, y com¬
pris les pompes non mécaniques et les pompes distributrices
comportant un dispositif mesureur, à l'exclusion des pompes
rotatives à déplacement; élévateurs à liquides (à chapelet à
godets, à bandes souples, etc.)

ex 84. 1 0 Pompes rotatives à déplacement

ex 84. 1 1 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes à air et à vide; com¬
presseurs, moto-compresseurs et turbo-compresseurs d'air et
d'autres gaz; générateurs à pistons libres j '

ex 84. 1 1 Ventilateurs et sintilaires

84. 12 Groupes pour le conditionnement de l'air comprenant réunis
/ en un seul corps, un ventilateur à moteur et des dispositifs pro¬

pres à modifier la température et l'humidité
84.13 Brûleurs pour l'alimentation des foyers, à combustibles liqui¬

des (pulvérisateurs), à' combustibles solides pulvérisés ou à gaz;
foyers automatiques, y compris leurs avant-foyers, leurs grilles
mécaniques, leurs dispositifs mécaniques pour l'évacuation des
cendres et dispositifs similaires

84. 1 4 Fours industriels ou de laboratoires, à l'exclusion des fours
électriques du no 85. 1 1

84. 1 5 Matériel, machines et appareils pour la production du froid, à
équipement électrique ou autre

84. 1 6 Calandres et laminoirs, autres que les laminoirs à métaux et les
machines à laminer le verre; cylindres pour ces machines

84. 1 7 Appareils et dispositifs, même chauffés électriquement pour le
traitement de matières par des opérations impliquant un
changement de température, telles que le chauffage, la cuisson, la
torréfaction, la distillation, la rectification, la stérilisation, la
pasteurisation, l'étuvage, le séchage, l'évaporation, la vaporisation,

la condensation, le refroidissement etc., à l'exclusion des

appareils domestiques; chauffe-eau et chauffe-bains non
électriques

84. 1 8 Centrifugeuses et essoreuses centrifuges; appareils pour la fil-
ttation ou l'épuration des liquides ou des gaz

84. 1 9 Machines et appareils servant à nettoyer ou à sécher les bouteil¬
les et autres récipients; à remplir, fermer, étiqueter ou capsuler
les bouteilles, boîtes, sacs et autres contenants; à empaqueter ou
emballer les marchandises; appareils à gazéifier les boissons;
appareils à laver la vaisselle

84.20 Appareils et instruments de pesage, y compris les bascules et
balances à vérifier les pièces usinées, mais à l'exclusion des
balances sensibles à un poids de 5 centigrammes et moins;
poids pour toutes balances

84.21 Appareils mécaniques (même à main) à projeter, disperser ou
pulvériser des matières liquides ou en poudre; extincteurs,
chargés ou non; pistolets aérographes et appareils similaires;
machines et appareils à jet de sable, à jet de vapeur, et appareils
à jet sintilaires

84.22 Machines et appareils de lavage, de chargement de décharge¬
ment et de manutention (ascenseurs, skips, treuils, crics, palans,
grues, ponts roulants, transporteurs, téléphériques, etc.), à
l'exclusion des machines et appareils du no 84.23

84.23 Machines et appareils, fixes ou mobiles, d'extraction, de terras¬
sement d'excavation ou de forage du sol (pelles mécaniques,
haveuses excavateurs, décapeurs, niveleuses, bulldozers, cra-
pers, etc.); sonnettes de battage; chasse-neige auttes que les
voitures chasse-neige du no 87.03

84.24 Machines, appareils et engins agricoles et horticoles pour la
préparation et le travail du sol et pour la culture, y compris les

rouleaux pour pelouses et terrains de sports

84.25 Machines, appareils et engins pour la récolte et le battage des

produits agricoles; presses à paile et à fourrage; tondeuses à

gazon; tarares et machines similaires pour le nettoyage des

grains, trieurs à ufs, à fruits et autres produits agricoles, à
l'exclusion des machines et appareils de minoterie du no 84.29

84.26
'

Machines à traire et autres machines et appareils de laiterie

84.27 Pressoirs, fouloirs et auttes appareils de vinification, de cidrerie
et similaires

84.28 Auttes machines et appareils pour l'agriculture, l'horticulture,
l'aviculture et l'apiculture, y compris les germoirs comportant
des dispositifs mécaniques ou thermiques et les couveuses et
éleveuses pour l'aviculture
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84.29 Machines, appareils et engins pour la minoterie et le traitement
des céréales et légumes secs, à l'exclusion des machines, appareils

et engins du type fermier
84.30 Machines et appareils, non dénommés ni compris dans d'autres

positions du présent chapitre, pour les industries de la boulangerie,

de la pâtisserie, de la biscuiterie, des pâtes alimentaires,
de la confiserie, de la chocolaterie, de la sucrerie, de la brasserie
et pour le travail des viandes, poissons, légumes et fruits à des
fins alimentaires

84.31 Machines et appareils pour la fabrication de la pâte à papier et
pour la fabrication et le finissage du papier et du carton

84.32 Machines et appareils pour le brochage et la reliure, y compris
les machines à coudre les feuillets

84.33 Autres machines et appareils pour le travail de la pâte à papier,
du papier et du carton, y compris les coupeuses de tout genre

84.34 Machines à fondre et à composer les caractères; machines,
appareils et matériel de clicherie, de stéréotypie et similaires;
caractères d'imprimerie, clichés, planches, cylindres et auttes
organes imprimants; pierres lithographiques, planches et cylindres

préparés pour les arts graphiques (planés, grenés, polis,
etc.)

84.35 Machines et appareils pour l'imprimerie et les arts graphiques,
margeurs, plieuses et autres appareils auxiliaires d'imprimerie

84.36 Machines et appareils pour le filage (extrusion) des matières
textiles synthétiques et artificielles; machines et appareils pour
la préparation des matières textiles; machines et métiers pour la
filature et le retordage des matières textiles; machines à bobiner
(y compris les canetières), mouliner et dévider les matières
textiles

84.37 Métiers à tisser, à bonneterie, à tulle, à dentelle, à broderie, à
passementerie et à filet; appareils et machines préparatoires
pour le tissage, la bonneterie, etc. (ourdissoirs, encolleuses, etc.)

84.38 Machines et appareils auxiliaires pour les machines du no 84.37
(ratières, mécaniques Jacquard, casse-chaînes et casse-trames,
mécanismes de changement de navettes, etc.); pièces détachées
et accessoires reconnaissables comme étant exclusivement ou
principalement destinés aux machines et appareils de la
présente position et à ceux des nos 84.36 et 84.37 (broches,
ailettes, garnitures de cardes, peignes, barrettes, filières, navettes,

lisses et lames, aiguilles, platines, crochets, etc.)
84.39 Machines et appareils pour la fabrication et le finissage du

feutre en pièce Ou en forme, y compris les machines de chapellerie

et les formes de chapellerie
84.40 Machines et appareils pour le lavage, le nettoyage, le séchage, le

blanchiment la teinture, l'apprêt et le finissage des fils, tissus et
ouvrages en matières textiles (y compris les appareils à lessiver
le ligne, repasser et presser les confections, enrouler, plier, couper

ou denteler les tissus); machines pour le revêtement des tissus

et autres supports en vue de la fabrication de couvre-parquets,

tels que linoléum, etc.; machines des types utilisés pour
l'impression des fils,.tissus, feutre, cuir, papier de tenture,

^ '"- papier d'emballage et couvre-parquets (y compris les planches
et cylindres gravés pour ces machines)

ex 84.41 Machines à coudre (les tissus, les cuirs, les chaussures, etc.) y
' compris les meubles pour machines à coudre, à rexception des

machines à coudre piquant uniquement le point de navette,
dont la tête pèse au plus 16 kg sans moteur ou 17 kg avec
moteur; aiguilles pour machines à coudre

ex 84.41 ') Machines à coudre piquant uniquement le point de navette,
dont la tête pèse au plus 16 kg sans moteur ou 17 kg avec
moteur

84.42 Machines et appareils pour la préparation et le travail des cuirs
et peaux et pour la fabrication des chaussures et auttes ouvrages
en cuir ou en peau, à l'exclusion des machines à coudre du
no 84.41

84.43 Convertisseurs, poches de coulée, lingotières et machines à cou¬
ler (mouler) pour aciérie, fonderie et métallurgie

84.44 Laminoirs, trains de laminoirs et cylindres de laminoirs
84.45 Machines-outils pour le travail des métaux et des carbures

métalliques, autres que celles des nos 84.49 et 84.50

84.46 Machines-outils pour le travail de la pierre, des produits céra¬
miques, du béton, de ramiante-ciment et d'autres matières
minérales similaires, et pour le travail à froid du verre, autres
que celles du no 84.49

84.47 Maclunes-outils, auttes que celles du no 84.49, pour le travail
du bois, du liège, de l'os, de l'ébonite, des matières plastiques et
autres matières dures similaires

84.48 Pièces détachées et accessoires reconnaissables comme étant
exclusivement ou principalement destinés aux machines-outils
des nos 84.45 à 84.47, y compris les porte-pièces et porte-outils,
les filières à déclenchement automatique, les dispositifs divi-
seurs et autres dispositifs spéciaux se montant sur les maclunes-
outils destines aux outillages et machines-outils pour emploi à
la main, de toute espèce

84.49 Outils et machines-outils pneumatiques ou à moteur autre
qu'électrique incorporé, pour emploi à la main

84.50 Machines et appareils aux gaz pour le soudage, le coupage et la
trempe superficielle

84.5 1 Machines à écrire ne comportant pas de dispositifs de totalisa¬
tion; machines à authentifier les chèques

84.52 Machines à calculer; machines à écrire dites «comptables»,
caisses enregistreuses, machines à affranchir, à établir les tickets
et similaires, comportant un dispositif de totalisation ¦

84.53 Machines automatiques de traitement de l'information et leurs
unités; lecteurs magnétiques ou optiques, machines de mise
d'informations sur rapport sous forme codée et machines de
traitement de ces informations, non dénommés ni compris
ailleurs

84.54 Auttes machines et appareils de bureau (duplicateurs hectogra-
phiques ou à stencils, machines à imprimer les adresses, machines

à trier, à compter et à encartoucher les pièces de monnaie,
appareils a tailler les crayons, appareils à perforer et agrafer, '
etc.)

84.55 Pièces détachées et accessoires (autres que les coffrets, les hous¬
ses et similaires) reconnaissables comme étant exclusivement ou
principalement destinés aux machines et appareils des nos 84.51
à 84.54
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') 50% au moins en valeur des produits, parties et pièces détachées utilisées pour le montage de
» la tête (moteur exclu) doivent être des produits originaires et le mécanisme de tension du fil, le

mécanisme du crochet et le mécanisme zigzag doivent être des produits originaires.
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84.56 Machines et appareils à trier, cribler, laver, concasser, broyer,
mélanger les terres, pierres, minerais et autres matières minérales

solides; machines et appareils à agglomérer, former ou mouler
les combustibles minéraux solides, les pâtes céramiques, le

ciment, le plâtre et autres matières minérales en poudre ou en
pâte; machines à former les moules de fonderie en sable

84.57 Machines et appareils pour la fabrication et le travail à chaud
du verre et des ouvrages en verre; machines pour l'assemblage
des lampes, tubes et valves électriques, électroniques et similaires

84.58 Appareils de vente automatiques dont le fonctionnement ne
repose pas sur l'adresse ou le hasard, tels que distributeurs
automatiques de timbres-poste, cigarettes, chocolat, comestibles,

etc.

84.59 Machines, appareils et engins mécaniques, non dénommés ni
compris dans d'autres positions du présent chapitre

84.60 Châssis de fonderie, moules et coquilles de types utilisés pour
les métaux (autres que les lingotières), les carbures métalliques,
le verre, les matières minérales (pâtes céramiques, béton,
ciment, etc.), le caoutchouc et les matières plastiques

84.6 1 Articles de robinetterie et autres organes similaires (y compris
les détendeurs et les vannes thermostatiques) pour tuyauteries,
chaudières, réservoirs, cuves et autres contenants similaires

84.62 Roulements de tous genres (à billes, à aiguilles, à galets ou à
rouleaux de toute forme)

84.63 Arbres de transmission, manivelles et vilebrequins, paliers et
coussinets, engrenages et roues de friction, réducteurs, multiplicateurs

et variateurs de vitesse, volants et poulies (y compris les
poulies à moufles), embrayages,' organes d'accouplement
(manchons, accouplements élastiques, etc.) et joints d'articulation
(de cardan, d'Oldham, etc.)

84.64 Joints métalloplastiques; jeux ou assortiments de joints de
compositions différentes pour machines, véhicules et tuyauteries,

présentés en pochettes, enveloppes ou emballages analogues

84.65 Parties et pièces détachées de machines, d'appareils et d'engins
mécaniques, non dénommées ni comprises dans d'autres positions

du présent chapitre, ne comportant pas de connexions
électriques, de parties isolées électriquement, de bobinages, de
contacts ou d'autres caractéristiques électriques

ex Machines et appareils électriques et objets servant à des usages
Chapitre électrotechniques, à l'exception des produits des nos 85.14,

85 85.15, 85.23, 85.24, 85.25, 85.26, 85.27 et 85.28

85.14') Microphones et leurs supports, haut-parleurs et amplificateurs
électriques de basse fréquence

85.15') Appareils de transmissiion et de réception pour la
radiotéléphonie et la radiotélégraphie; appareils d'émission et
de réception pour la radiodiffusion et la télévision (y compris
les récepteurs combinés avec un appareil d'enregistrement ou.de
repnp^uctìón dù son) et appareils de prise de vues pour la
télévisìor^spÒMe^^ dç radiodétection ,.'T^
("ty/lÛ^W "'*''- - < -

85.23 Fils, tresses, câbles (y compris les câbles coaxiaux), bandes, ~ r

barres et similaires, isolés pou; l'électricité (même laqués ou
oxyclés anodiquement), munis ou non de pièces de connexion

85.24 Pièces et objets en charbon ou en graphite, avec ou sans métal,
pour usages électriques ou électrotechniques, tels que balais

v pour machines électriques, charbons pour lampes, piles ou
microphones, électrodes pour fours, appareils de soudage ou
installations d'électrolyse, etc.

85.25 Isolateurs en toutes matières

8526 Pièces isolantes entièrement en matières isolantes ou compor¬
tant de simples pièces métalliques d'assemblage (douilles à pas
de vis, par exemple) noyées dans la masse, pour machines,
appareils et installations électriques, à l'exclusion des isolateurs
du no 85.25

85.27 Tubes isolateurs et leurs pièces de raccordement, en métaux
communs, isolés intérieurement

85.28 Parties et pièces détachées électriques de machines et appareils,
non dénommées ni comprises dans d'autres positions du
présent chapitre

ex Véhicules et matériel fixe pour voies ferrées; appareils de signa-
Chapitre lisation non électriques pour voies de communication, à l'exclu-

86 sion des produits du no 86.10

86.10 Matériel .fixe de voies ferrées; appareils mécaniques non électri¬

ques de signalisation, de sécurité, de contrôle et de commande
pour toutes voies de communication; leurs parties et pièces
détachées

87.01 Tracteurs, y compris les tracteurs-treuils

87.02 Voitures automobiles à tous moteurs, pour le transport des per¬
sonnes (y compris les voitures de sport et les trolleybus) ou des
marchandises

87.03 Voitures automobiles à usages spéciaux, autres que pour le
transport proprement dit, telles que voitures dépanneuses,
voitures-pompes, voitures-échelles, voitures balayeuses, voitures
chasse-neige, voitures épandeuses, voitures-grues, voitures-projecteurs,

voitures-ateliers, voitures radiologiques et similaires

87.04 Châssis des véhicules automobiles repris aux nos 87.01 à 87.03,
avec moteur

87.05 Carrosseries des véhicules automobiles repris aux nos 87.01 à
87.03, y compris les cabines

87.06 Parties, pièces détachées et accessoires des véhicules automobi-
les repris aux nos 87.01 à 87.03

87.07 Chariots automobiles des types utilisés dans les usines, les
entrepôts, les ports, les aéroports, pour le transport sur de courtes

distances ou la manutention des marchandises (chariots-
porteurs, chariots-gerbeurs, chariots-cavaliers, par exemple);
chariots-tracteurs du type utilisé dans les gares; leurs parties et
pièces détachées

87.08 Chars et automobiles blindées de combat, armés ou non; leurs
parties et pièces détachées

ex 87.09 Motocycles à moteur à explosion et vélocipèdes avec moteur
auxiliaire à explosion, avec ou sans side-car, d'une cylindrée:

- inférieure ou égale à 50 cm3

- supérieure à 50 m3

ex 87.09 Autres motocycles et autres vélocipèdes avec moteur auxiliaire,
avec ou sans side-car; side-cars pour motocycles et tous
vélocipèdes, présentés isolément
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87.10

87.11

87.12

87.13

87.14

88.01

88.02

88.03

88.04

88.05

Chapitre
89

ex
Chapitre
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90.01
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ex
Chapitre
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91.11

ex
Chapitre

92

ex 92.11

ex 92.11

ex 9112

Vélocipèdes (y compris les triporteurs et similaires), sans
moteur 40

Fauteuils et véhicules similaires pour invalides, même avec

moteur ou autre mécanisme de propulsion 40

Parties, pièces détachées et accessoires des véhicules repris aux
nos 87.09 à 87.11 40

Voitures pour le transport des enfants; leurs parties et pièces
détachées 30

Autres véhicules non automobiles et remorques pour tous
véhicules; leurs parties et pièces détachées 30

Aéronefs plus légers que l'air 40

Aéronefs plus lourds que l'air (avions, hydravions, planeurs,
autogyres, hélicoptères, ornithoptères, cerfs-volants, etc.);
rotochutes 40

Parties et pièces détachées des appareils des nos 88.01 et 88.02 40

Parachutes et leurs parties, pièces détachées et accessoires 30

Catapultes et autres engins de lancement similaires; appareils
au sol d'entraînement au vol; leurs parties et pièces détachées 30

Navigation maritime et fluviale 40

Instruments et appareils d'optique, de photographie et de
cinématographie, de mesure, de vérification, de précision;
instruments et appareils médicocltirurgicaux; à l'exclusion des

produits des nos 90.01, 90.01 90.04, 90.17, 90.18, 9023, 90.24,
90.27, 9028 et 9029 30

Lentilles, primes, miroirs et autres éléments d'optique en toutes

matières, non montés, à l'exclusion des articles de l'espèce,
en verre, non travaillés optiquement; matières polarisantes en
feuilles ou en plaques 40

Lentilles, prismes, miroirs et autres éléments d'optique en
toutes matières, montés, pour instruments et appareils, à
l'exclusion des articles de l'espèce, en verre, non travaillés
optiquement 40
Lunettes (correctrices, protectrices ou autres), lorgnons, faces-
à-main et articles similaires 40
Instruments et appareils pour la médecine, la chirurgie, l'art
dentaire et l'art vétérinaire, y compris les appareils d'électricité

médicale et les appareils pour tests visuels 25

Appareils de mécanothérapie et de massage; appareils de psy-
chotechnie, d'ozonothérapie, d'oxygénothérapie, de réanimation,

d'aérosolthérapie et autres appareils respiratoires de tous
genres (y compris les masques à gaz) 25

Densimètres, aéromètres, pèse-liquides et instruments similaires,

thermomètres, pyromètres, baromètres, hygromètres et
psychromètres, enregistreurs ou non, même combinés entre eux 40

Appareils et instruments pour la mesure, le contrôle ou la
régulation des fluides gazeux ou liquides, ou pour le contrôle
automatique des' tempéra tures, tels que manomètres, thermostats,

indicateurs de niveau, régulateurs de tirage, débitmètres,
compteurs de chaleur, à l'exclusion des appareils et instruments

du ho 90.14 - -î 40
Autres compteurs (compteurs de tours, compteurs de production,

taximètres, totalisateurs de chemin parcouru,
podomètres, etc.), indicateurs de vitesse et taenymètres autres que
ceux du no 9014, y compris les tachymètres magnétiques;
stroboscopes 40
Instruments et appareils électriques ou électroniques de
mesuré, de vérification, de contrôle, de régulation ou d'analyse 40

Parties, pièces détachées et accessoires reconnaissables comme
étant exclusivement ou principalement conçus pour les instruments

ou appareils des nos 9023, 9024, 9026, 9027 ou 9028,
qu'ils soient susceptibles d'être utilisés sur un seul ou sur
plusieurs des instruments ou appareils de ce groupe de position 40
Horlogerie, à l'exception des produits des nos 91.04, 91.08,
91.09, 91.10 et 91.11 40

Horloges, pendules, réveils et appareils d'horlogerie similaires
à mouvement autre que de montre 30

Autres mouvements d'horlogerie terminés 30

Boîtes de montres du no 9 1 .01 et leurs parties 30

Cages et cabinets d'appareils d'horlogerie et leurs parties 30

Autres fournitures d'horlogerie 30
Instruments de musique; appareils d'enregistrement ou de
reproduction du son; appareils d'enregistrement ou de
reproduction des images et du son en télévision; parties et accessoires

de ces instruments et appareils, à l'exclusion des
produits du no 92. 1 1 et supports de son pour les appareils du
no 92. 1 1 ou pour enregistrements analogues du no 91 1 2 40
Phonographes, à l'exclusion des phonographes électriques,
machines à dicter et autres appareils d'enregistrement ou de
reproduction du son, y compris les tourne-disques, les tourne-
films et les tourne-fils, avec ou sans lecteur de son; appareils
d'enregistrement ou de reproduction des images et du son en
télévision 30
Phonographes électriques 25

Supports de son pour les appareils no 92.1 1 ou pour
enregistrements analogues: disques, cylindres, cires, bandes, films,
fils, etc., préparés pour l'enregistrement ou enregistrés 30

"') La valeur des transistors non originaires utilisés ne doit pas excéder 3% de la valeur du
produit fini.

Commentaires de la Direction générale des douanes concernant la
Décision no 2/82 du Comité mixte (règles alternatives de pourcentage)
a) Les nouvelles règles alternatives de pourcentage ne sont valables que pour une période pro¬

batoire de trois ans (du 1er avril 1983 au 3 1 mars 1986). Six mois au moins avant l'échéance
de ce délai, une réglementation définitive sera arrêtée par le Comité mixte.

b) Les nouvelles règles sont limitées aux produits relevant des Chapitres 84 à 92 de la Nomenclature

du Conseil de coopération douanière.

c) Des produits tiers peuvent être utilisés, sans égard au fait qu'ils effectuent ou non un change*
ment de position tarifaire lors d'ouvraisons ultérieures, pour autant que la valeur de ces
produits se situe dans la limite prévue par la liste de pourcentage des nouvelles règles.

d) Les règles de pourcentage établies constituent une alternative aux listes A et B actuelles du
Protocole no 3 de l'Accord Suisse/CEE, respectivement de l'Annexe B de la Convention
AELE Une combinaison des règles des listes A et B avec les règles alternatives de pourcentage

n'est pas admissible.

e) Selon les dispositions de l'article 2 de la Décision, les nouvelles règles de pourcentage ne sont
pas applicables aux produits de base tiers qui, au sens de la Règle générale interprétative 2 a),
sont incomplets ou non finis, mais qui présentent, en l'état, les caractéristiques essentielles
de l'article complet ou fini. D en est de même pour les produits tiers, complets ou finis,
lorsqu'ils sont présentés à l'état démonté ou non monté.
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Die Dividende für das Geschäftsjahr T982
wird ab 21. März 1983 gegen Einreichung
von Coupon Nr. 18 ab unseren Inhaberaktien

mit

Fr. 35.- brutto
nach Abzug der Verrechnungssteuer von
35% mit Fr. 22.75 netto, ausbezahlt.

Die Auszahlung erfolgt bei unserem Hauptsitz

in Basel sowie bei unseren sämtlichen
Geschäftsstellen in der Schweiz.

Genossenschaftliche Zentralbank Aktiengesellschaft

Imatran Voima Osakeyhtiö, Helsinki

4% Anleihe 1978-93 von sFr. 80 000 000
(Valoren-Nummer 472 234)

Für die gemäss Ziffer 3 der Anieihebedingungen am 20. März 1 983 fällig gewordene
Tilgungsrate von sFr. 5 000 000 nom. wurden die notwendigen Obligationen am Markt
zurückgekauft.. ,: :

7

Nach dem 20. März 1983 verbleiben somit noch Titel im Nennwert von insgesamt
sFr. 70 000 000 im Umlauf.

Zürich, im März 1983 Im Auftrag:
Schweizerische Kreditanstalt

Gewerbebank Männedorf

Dividende 1982
Die Generaiversammiung vom 1 9. März 1 983 hat beschlossen, eine Dividende von 1 2%
zu bezahlen. Coupon Nr. 9 wird wie folgt eingelöst:
Brutto Fr. 60.-
35% Verrechnungssteuer Fr. 2t.-

Fr. 39.-

Männedorf, den 21. März 1983

Zürcher Freilager AG, 8043 Zürich

Dividendenzahlung
auf Partizipationsscheinen mit ' Fr. 50.
./. 35% Verrechnungssteuer - Fr. 17.50

gegen Vorweisung des Coupons Nr. 4 netto Fr. 32.50

Die Auszahlung erfolgt ab 21. März 1983 bei der Schweizerischen Bankgesellschaft
oder der Schweizerischen Kreditanstalt.

Der Verwaltungsrat

ìfà
Unsere Inkasso-Spezialisten im In- und

Ausland verhelfen ihnen zu ihren
schwer einbringilchen Guthaben.

Heinz Küng, Inkassl, Bern
Pf 1821, Tel. 031/2531 31. Tx 32723

Liegenschaften

^ Computer - Immobilien - Börse ^

WhiteWfestinghouse

CLIMATISATION

bureaux
salles
d'ordinateurs
salles de
conférences
caves à vins
etc.

JC ÖFOrdlFüssfi
a*& Graphbd»l«tri0b«AG

^L.^l^r L-j. I iJjjlV^i, llilMiiliin

V Dietzingerstresse 3

^¦^k CH- 6036 Zürich

^ky^ Tel: 01 468 7711

v Westelectro SA

Ch lip-a Pvramidesl

Günstig« Börodrehttühle ab Fr. 245.-.
diverse Farben, sofort lieferbar. Auslaufund

Vorführmodelle ab Fr. 160.-.

Hamag AG,Thurgauerstr.76, 8050 Zürich
Tel. 01 302 19 71

1007 Lausanne
Tél. 021 2410 44

Rue Dancet 17

1205 Genève
^Tél.022 29 7011^

r
Le dividende de l'exercice 1982 sera payable

dès le 21 marsl983 contre remise du coupon

N° 18 de nos actions au porteur, par

Fr. 35.- brut
moins 35% impôt anticipé, soit net Fr. 22.75.

Le paiement des coupons se fera auprès de
notre siège de Bâle ainsi que de toutes nos
succursales et agences de Suisse.

^Banque Centrale Coopérative Société AnonymeJ

Centre Hôtelier Lausanne-Vidy SA

Assemblée générale ordinaire
30 mars 1983, à 17 h., au restaurant «La Voile d'Or», Lausanne-Vidy.

Ordre du jour statutaire.

Société Financière de Genève

Paiement du dividende de l'exercice 198Ì2
Le dividende fixé par l'assemblée générale ordinaire des actionnaires du 1 8 mars 1983
sera mis en. paiement dès le 21 mars 1983 auprès de MM. Lombard, Odier & Cie, à
Genève, contre estampillage des titres:
Dividende de fr. 20.- brut par action, sous déduction de l'impôt anticipé de 35%, fr. 7.-,
soit fr. 13.- net.

Genève, le 21 mars 1983
Le conseil d'administration

Zu kaufen gesucht

Occaslons-
Kassen-
schrank
(evtl. euch defekt)

Angebote bitte en
Tel. 031 56 20 24

SACKE/EMBALLAGEN
aus Polypropylengeweben
atmend oder dicht, die ideale,
preisgünstige Verpackung für viele
Produkte.

Informieren Sie sich bei
Gustav Maag, Tel. 01 49190 88
Badenerstrasse 450, 8004 Zürich

Nouvelles
couvertures
pour «La Vie
économique»
Les couvertures pour
l'édition de 1962 (SSe
année) de le revue
mensuelle .La Vie économique,

peuvent être obtenues

auprès de l'edml-
nlstration de la Feuille
officielle eulsse du
commerce. De couleur
brune, evec Utres or,
elles eont préparéee de
façon à pouvoir contenir

non seulement les
12 fascicules meneuels
mais aussi les bulletins
encertée de le Commission

de recherches
économique.

Ces couvertures peuvent

être commendéee,
contre versement pre-
aleble de 6 francs par
pièce eur le compte de
chèques postaux 30-520,
à l'administration de la
Feuille officielle eulsse
du commerce, à Berne
(prière de mentionner le
commande au verso du
coupon du bulletin de
vereement).

WALLIS

Albinen
7 km vom Thermal-Badeort
Leukerbad - Skigebiet Torrent.

Verkauf durch den Ersteiier.

3V2-ZI .-Chalets mit Galerie
86 m2, rustikale Bauweise.

AG für Planung und Bauleitung
3953 Leuk Stadt
Tel. 027 63 17 37 Büro
Tel. 027 6317 20 Privat

Kassenschränke und
Panzerschränke auch Oce.
Feuerschutz-Datenschränke
direkt ab Fabrik, zu äusserst günstigen
Konditionen, gemäss den neuesten
Versicherungsbedingungen. Auch Vermietungen.

Verlangen Sie unsere Offerte mit
Prospekt, Jedes Modell sofort lieferbar.
Lieferung gratis vor das Haus.

Protresor AG, Weststr. 79, 803S ZOrich
Tel. 01 462 70 20 oder Tel. 01 53 90 16

Zu verkaufen Computer

NCR 8250
4 X 5 Mio Dlsk-Elnheiten
128 KB, 3 Bildschirme, Drucker
180Z/S6C.

Erich Heggendom AG
Postfach 247, 4106 Therwil

Verlangen Sie vom Schwelzerischen

Handelsamtsblatt unentgeltliche

Zusendung einer Probenummer

der Monatsschrift «Die Volks-.
Wirtschaft».

Haushaltungsrechnungen
von Unselbständigerwerbenden

im Jahre 1975

Sonderheft Nr. 92
der «Volkswirtschaft»

Letztmais wurde eine Untersuchung
ähnlichen Ausmasses über die
Lebenshaltung von privaten
Haushalten in den Jahren 1936 bis 1938
durchgeführt und 1942 publiziert.
Eine ausführliche Berichterstattung
über die erweiterte Erhebung im
Jahre 1975 ist angesichts der grossen

Bedeutung der funktionellen
Zusammenhänge zwischen der
Ausgabenstruktur der Haushaitungen

und den Einkommen, der Haus-
haltgrösse, der regionalen Zugehörigkeit

sowie der beruflichen Stellung

des Haushaltvorstandes sicher
gerechtfertigt. Die Fülie an interessanten

Informationen dürften den
Nachteil des zeitlichen Abstandes
zwischen Erhebung und Publikation
bei weitem überwiegen.

Der Preis des Einzeiheft.es beträgt
Fr. 26.-. Voreinzahlungen sind
erbeten auf Postcheckkonto 30-520,
Schweizerisches Handelsamtsblatt,
Bern. Die Bestellung ist auf dem
Abschnitt des Einzahlungsscheines
anzubringen.


	

